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� Le Manuel d’Interprétation des Habitats de l’Union européenne - EUR15 est un document
de référence scientifique.  Cette version a été adoptée par le Comité Habitats le 4
Octobre 1999.
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POURQUOI CE MANUEL ?

5DSSHO�KLVWRULTXH

a Directive "Habitats" 1 est un instrument législatif communautaire qui définit un cadre commun
pour la conservation des plantes et des animaux sauvages et des habitats d'intérêt communautaire;
elle prévoit la mise sur pied d'un réseau de zones spéciales de conservation, appelé Natura 2000,

destiné au "maintien ou au rétablissement, dans un état de conservation favorable, des habitats
naturels et/ou des populations des espèces d'intérêt communautaire".

es noms des espèces d'animaux et de plantes sont précisément mentionnés dans la Directive et,
malgré quelques erreurs orthographiques ou l'utilisation de synonymes, aucun travail supplémentaire
ne s'est avéré nécessaire pour permettre une interprétation correcte de l'Annexe II. Par contre, le

développement d'une définition commune pour les différents types d'habitats de l'Annexe I s'avère
fondamental.

'Annexe I énumère actuellement 198 (à l’origine 1642) types d'habitats naturels européens, y compris
65 (à l’origine 46) prioritaires (types d'habitats en danger de disparition et pour lesquels leur aire de
répartition naturelle est majoritairement incluse dans le territoire de l'Union européenne). Elle est

basée sur la typologie hiérarchique des habitats européens, réalisée par le projet CORINE biotopes 3,
cette typologie étant la seule alors existante à l'échelle européenne. Un projet d'Annexe I a donc été
réalisé, sur la base de cette typologie, par le Professeur A. Noirfalise et soumis en tant que document de
travail aux experts nationaux au mois d'août 1989.  De nombreuses discussions avec les experts
nationaux se sont ensuite poursuivies entre 1989 et 1991, pour aboutir à la version de l'Annexe I
approuvée par le Conseil et publiée dans le Journal Officiel en mai 1992.

n décembre 1991, soit juste avant l'adoption officielle de la directive, une révision approfondie de la
typologie CORINE était publiée 4.  Cette révision introduisait de nombreux changements quant aux
codes et aux types d'habitats, ces derniers ayant fait l'objet d'un important découpage en sous-types.

Des définitions des différents types avaient été préparés. Dès lors, plusieurs codes indiqués dans
l'Annexe I ne correspondaient plus toujours aux codes ni au contenu descriptif des différentes catégories
de cette nouvelle version de la typologie CORINE.  Ceci entraînait de grandes ambiguïtés
d'interprétation de l'Annexe I à partir de cette typologie. La Task Force / Agence Européenne de
l'Environnement a donc produit un document établissant la correspondance des codes des habitats de
l'Annexe I avec ceux de la typologie version 1991 5. Ce document reprend également le descriptif
proposé dans la version CORINE 1991 pour les différents types d'habitats de l'Annexe I.

                                                     
1 'LUHFWLYH�������&((�GX�&RQVHLO�GX����PDL������FRQFHUQDQW� OD�FRQVHUYDWLRQ�GHV�KDELWDWV�QDWXUHOV�DLQVL�TXH�GH� OD

IDXQH�HW�GH�OD�IORUH�VDXYDJHV��-�2���/�������������
2 &H�QRPEUH�FRUUHVSRQG�DX[�VHXOV�W\SHV�G
KDELWDWV�SULQFLSDX[�ILJXUDQW�j�O
$QQH[H�,��FH�QRPEUH�GpSDVVH�����VL�O
RQ

SUHQG�HQ�FRPSWH�OHV�VRXV�W\SHV�
3 &25,1(�ELRWRSHV���7HFKQLFDO�+DQGERRN��YROXPH����S�����������&RULQH�%LRWRSHV������������PDL�������SDUWLHOOHPHQW�PLV�j

MRXU�OH����IpYULHU������
4 &25,1(�ELRWRSHV�PDQXDO��+DELWDWV�RI�WKH�(XURSHDQ�&RPPXQLW\���(85����������2IILFH�IRU�2IILFLDO�3XEOLFDWLRQV�RI�WKH

(XURSHDQ�&RPPXQLWLHV�������
5 5HODWLRQ�EHWZHHQ�WKH�'LUHFWLYH�������((&�$QQH[�,�KDELWDWV�HW�WKH�&25,1(�KDELWDW�OLVW�������(85������������9HUVLRQ����

'UDIW��QRYHPEUH�������&(&�'*�;,���7DVN�)RUFH�$JHQF\��(($�7)��

L

L

L

E



MANUEL D’INTERPRETATION – EUR 15 6

/H�PDQXHO

ompte tenu de cette difficulté de classification, le Groupe de Travail Scientifique, crée par le Comité
Habitats (instauré par la Directive 92/43/CEE), a souhaité, en mai 1992, la préparation d'un manuel
technique d'interprétation de l'Annexe I.  Suite à un appel d'offre, la Commission a chargé le

Professeur Thanghe de l'Université Libre de Bruxelles de la mise en oeuvre d'un projet de manuel
technique 6.

uite à plusieurs réunions du Groupe de Travail Scientifique, la Commission a convenu avec les
experts nationaux les deux points suivants:

1) les travaux d'interprétation de l'Annexe I doivent se concentrer en premier lieu sur les types
   d'habitats prioritaires.

    2) la typologie CORINE (version 1991) constitue la base descriptive utilisable pour ces types
   d'habitats de l'Annexe I; lorsque les experts estiment qu'elle ne convient pas, une description
   scientifique opérationnelle est à élaborer sur la base des contributions des experts nationaux.

n septembre 1993 l'Université Libre de Bruxelles a complété l'étude sur l'interprétation des types
d'habitats prioritaires de l'Annexe I; cette étude s'est concentrée sur l'élaboration des fiches
descriptives de huit rubriques, sur la base des contributions scientifiques écrites et orales des experts

nationaux; chaque fiche rassemble les informations concernant les particularités nationales et régionales,
ainsi que les types d'habitats associés sur le terrain. Le manuel technique d'interprétation des types
d'habitats prioritaires de l'Annexe I de la Directive 92/43/CEE du Conseil a été compilé par la
Commission (DG XI), sur la base de l'étude de l'Université Libre de Bruxelles, des contributions des
experts nationaux et de la typologie CORINE (version 1991); ce document a été approuvé en septembre
1994 par le Comité Habitats (Doc. HABITATS 94/3 FINAL 7).

uite à l'approbation du manuel des habitats prioritaires, les experts ont identifié 36 types d'habitats
non prioritaires qui posaient aussi des problèmes d'interprétation. Un projet de document
d'interprétation a été réalisé par l'Université Libre de Bruxelles, discuté par le Groupe de Travail

Scientifique (Décembre 1994) et révisé en conséquence 8.

n avril 1995, le Comité Habitats a approuvé la version EUR12 du "Manuel d'interprétation des
habitats de l'Union Européenne"9, qui a rassemblé:

i) les fiches descriptives des habitats prioritaires 10, qui établissent des définitions scientifiques
claires et opérationnelles des types d'habitats, utilisant des éléments descriptifs relativement
pragmatiques (ex. plantes caractéristiques) et tenant compte des variétés régionales;

ii) les fiches descriptives des 36 types d'habitats non prioritaires similaires à celles utilisées pour les
habitats prioritaires;

iii) les définitions de CORINE biotopes(4) pour tous les autres habitats non prioritaires; ces
définitions doivent être comprises comme des "interprétations minimales", non exclusives;
quelques définitions CORINE ne prennent pas en compte les sous-types, variétés régionales
et/ou ne couvrent pas la totalité de la distribution géographique d'un type d'habitat donné. Ce fait
doit être reconnu et permettre une certaine souplesse d'interprétation de ces types d'habitats.

                                                     
6 eWXGH�UHODWLYH�DX�SURMHW�GH�PDQXHO�WHFKQLTXH�G
LQWHUSUpWDWLRQ�GH�O
$QQH[H�,�GH�OD�'LUHFWLYH�KDELWDWV�������&((��5DSSRUW

ILQDO��VHSWHPEUH��������8QLYHUVLWp�/LEUH�GH��%UX[HOOHV��FRQWUDW�Q�������������������
7 'LVSRQLEOH�HQ�DQJODLV��IUDQoDLV��DOOHPDQG��GDQRLV��QpHUODQGDLV��HVSDJQRO��SRUWXJDLV��JUHF�HW�LWDOLHQ�
8 eWXGH�UHODWLYH�DX�SURMHW�GH�PDQXHO�WHFKQLTXH�G
LQWHUSUpWDWLRQ�GH�O
$QQH[H�,�GH�OD�'LUHFWLYH�KDELWDWV�������&((���7\SHV

G
KDELWDWV� QRQ� SULRULWDLUHV�� 5DSSRUW� ILQDO�� -DQYLHU� ������ � 8QLYHUVLWp� /LEUH� GH� � %UX[HOOHV� �FRQWUDW� Q�
%�����������������0$5�%���

9 $XVVL�GLVSRQLEOH�HQ�DQJODLV�VRXV�OH�WLWUH��,QWHUSUHWDWLRQ�0DQXDO�RI�(XURSHDQ�8QLRQ�+DELWDWV��
10 'RF��+$%,7$76������),1$/
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e contenu de ce manuel n’a pas pris en compte l'adhésion récente de l'Autriche, de la Finlande et de
la Suède, laquelle a eu comme conséquence l'inclusion d'une nouvelle région biogéographique (la
région Boréale) dans la Directive. Ces nouveaux États Membres ont demandé l'introduction à

l'Annexe I de plusieurs types d'habitats prioritaires qui sont limités ou s'applique seulement à ces pays.
De façon à ne pas retarder la publication de ce manuel, la Commission a décidé d'en publier une
première version (EUR12) et a prévu la préparation d'une deuxième version (EUR15) pour ajouter des
nouvelles informations (surtout sur la distribution et les sous-types régionaux).

/$�9(56,21�(85��

'objectif principal de la version EUR 15 est l'actualisation de l’ancienne version EUR12. Des fiches
descriptives ont été ajoutées pour les 11 types d'habitat prioritaires, introduits à l'Annexe I lorsque
l'Autriche, la Finlande et la Suède ont adhéré à l'Union11. Il incorpore, en plus, les commentaires

concernant d'autres types d'habitat de l'Annexe I qui se trouvent dans ces états membres, et corrigent, ou
ajoutent, des informations les plus récentes.

n 1993, la classification des habitats de la communauté européenne (1991), a été étendue pour tout
la région paléarctique12, notamment avec l'inclusion du système nordique de classification de la
végétation. En 1995, cette classification a été complétée par des descriptions, des unités

phytosociologiques et des sources bibliographiques; un outil informatique est en développement pour
soutenir ce travail (PHYSIS)13.

a version EUR15 actualise les définitions des types d'habitat pour lesquelles le CORINE 1991 a été
utilisé, sur la base des informations contenues dans la base de données PHYSIS. En conséquence,
les codes ont aussi été remplacés par ceux de la classification du palaearctique.

ans les cas où des ambiguïtés entre les définitions de ce manuel et celles de la classification des
habitats du paléarctique ou de la base de données PHYSIS subsisteraient, les définitions du manuel
doivent être utilisées en priorité.

a plupart des types d'habitats de l'Annexe I sont qualifiés par des termes biogéographiques tels que
méditerranéens, alpins, médioeuropéens, ... indiquant que leur distribution principale se trouve dans
une certaine région biogéographique; cette indication n'exclue pas la possibilité de trouver les

mêmes types d'habitats dans d'autres régions biogéographiques.  De plus, ces habitats extra-zonaux ont
une valeur extraordinaire en termes scientifiques et pour la conservation.  Il est donc nécessaire de garder
une certaine souplesse d'interprétation par les experts, notamment dans les régions où les types d'habitats
sont très fragmentaires et influencés par les activités humaines.

'information fournie par les experts nationaux depuis 1992 concernant les types d'habitats de
l'Annexe I a été d'une importance majeure pour la préparation de ce manuel; elle constitue aussi une
importante source d'informations complémentaires pour la compréhension des types d'habitats de la

Directive.
Cette deuxième édition inclut les amendements pour la région biogéographique boréale de l’annexe I.14

Ce document a été adopté par le Comité Habitats de la Commission le 13.9.1996.

es révisions périodiques de ce manuel sont attendues, de façon à l'adapter aux progrès scientifiques
sur la connaissance des habitats.

                                                     
11 $FWH�G
DGKpVLRQ�GH�O
$XWULFKH��)LQODQGH�HW�6XqGH��-�2��/��������������S�����
12 'HYLOOHUV�� 3�� 	� 'HYLOOHUV�7HUVKXUHQ�� -�� �������� $� FODVVLILFDWLRQ� RI� 3DODHDUFWLF� KDELWDWV�� 6WUDVERXUJ�� &RQVHLO� GH

O
(XURSH�
13 ,QVWLWXW�5R\DO�GHV�6FLHQFHV�1DWXUHOOHV�GH�%HOJLTXH�
14 'LUHFWLYH� GX� &RQVHLO� ������(&� GX� ��� 2FWREHU� ����� TXL� DGDSWH� DX� SURJUqV� VFLHQWLILTXH� HW� WHFKQLTXH� OD� GLUHFWLYH

������(&�VXU�OD�FRQVHUYDWLRQ�GHV�KDELWDWV�QDWXUHOV�HW�GH�IDXQH�HW�IORUD�VDXYDJH��-�2��/��������������� �

L

L

E

L

D

L

L

D



MANUEL D’INTERPRETATION – EUR 15 8

5pJLRQV�ELRJpRJUDSKLTXHV��

EMPIRE HOLARCTIQUE

1 RÉGION EUROSIBERIENNE

1.1  Domaine boréale16  ��UpJLRQ�ERUpDOH
�

1.2  Domaine atlantique
 =  �UpJLRQ�DWODQWLTXH
�

1.3  Domaine côtier

1.4  Domaine médioeuropéen =  �UpJLRQ�FRQWLQHQWDOH
�

1.5  Domaine des hautes montagnes =  ��UpJLRQ�DOSLQH
�
       (étages subalpin et alpin)

2  RÉGION MÉDITERRANÉENNE =  �UpJLRQ�PpGLWHUUDQpHQQH
�

3  RÉGION MACARONÉSIENNE =  �UpJLRQ�PDFDURQpVLHQQH
�

eWDJHV�GH�YpJpWDWLRQ��

eWDJHV�GH�YpJpWDWLRQ�SRXU�OD�UpJLRQ�HXURVLEpULHQQH����
- étage marin et littoral
- étage collinéen (chêne pubescent, chêne sessile, chêne pédonculé, hêtre, pin sylvestre...)
- étage montagnard (hêtre, sapin, épicéa, pin sylvestre)
- étage subalpin (sapin, épicéa, pin à crochets, mélèze, pin cembro)
- étage alpin (asylvatique par définition)
- étage nival

eWDJHV�GH�YpJpWDWLRQ�SRXU�OD�UpJLRQ�PpGLWHUUDQpHQQH�
On distingue 5 étages fondamentaux de végétation qui sont, en fonction des altitudes croissantes:
- étage thermoméditerranéen (forêts de conifères thermophiles, formations à olivier, caroubier et

lentisque associés à quelques chênes)
- étage mésoméditerranéen (forêts de chênes sclérophylles dominants)
- étage supraméditerranéen (chênaies caducifoliées)
- étage montagnard-méditerranéen (forêts de conifères montagnards: cèdre, pin noir...)
- étage oroméditerranéen (occupé au moins en partie par les forêts clairsemées à genévrier

d'altitude)

                                                     
��� &RPPH�VWLSXOpHV�GDQV�O
$UWLFOH���GH�OD�'LUHFWLYH�������&((�GX�&RQVHLO��
�
16 LQFOXV�OD�UpJLRQ�KHPLERUHDOH
17 'HOSHFK�� 5��� 'XPp�� *��� *DOPLFKH�� 3�� ������� 7\SRORJLH� GHV� VWDWLRQV� IRUHVWLqUHV� �� 9RFDEXODLUH�� ,QVWLWXW� SRXU� OH

'pYHORSSHPHQW�)RUHVWLHU��,')��
18 3RXU�OD�SOXSDUW�GH�OD�UpJLRQ�DWODQWLTXH�LO�HVW�VHXOHPHQW�SRVVLEOH�GH�GLVWLQJXHU� OHV�pWDJHV�GH�YpJpWDWLRQ�VXU�EDVH

GHV�FDUDFWpULVWLTXHV�pFRORJLTXHV�JOREDOHV�GHV�KDELWDWV�QRQ� IRUHVWLqUV�HQ� UHODWLRQ�DYHF� OHV�pWDJHV�GH�YpJHWDWLRQ
SOXV�PDUTXpV�GHV�UpJLRQV�FRQWLQHQWDOH�HW�DOSLQH�
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1RWH�H[SOLFDWLYH

��/HV�W\SHV�G
KDELWDWV�VRQW�JURXSpV�HW�RUGRQQpV�VHORQ�O
$QQH[H�,�GH�OD�'LUHFWLYH�

��3RXU�FKDTXH�W\SH�G
KDELWDW�SULRULWDLUH�HW�SRXU�TXHOTXHV�XQV�GHV�KDELWDWV�QRQ�SULRULWDLUHV�

21 *  Lagunes
Code NATURA 2000: ���� PAL.CLASS. : 21

�� /DJXQHV

�� Etendues d'eau salée côtières, peu profondes, de salinité et de
volume d'eau variable, séparées de la mer par une barrière de
sable, de galets ou plus rarement par une barrière rocheuse.
La salinité peut varier, allant de l'eau saumâtre à
l'hypersalinité selon la pluviosité, l'évaporation et les apports
d'eau marine fraîche lors des tempêtes ou d'un envahissement
temporaire par la mer en hiver.  Sans ou avec une végétation
de 5XSSLHWHD�PDULWLPDH, 3RWDPHWHD, =RVWHUHWHD ou &KDUHWHD
(corine 91: 23.21 ou 23.22).

�� Végétales: &DOOLWULFKH� spp., &KDUD� FDQHVFHQV�� &�� EDOWLFD�� &�
FRQQLYHQV�� (OHRFKDULV� SDUYXOD�� /DPSURWKDPQLRQ� SDSXORVXP�

3RWDPRJHWRQ� SHFWLQDWXV�� 5DQXQFXOXV� EDXGRWLL�� 5XSSLD

PDULWLPD��7RO\SHOOD�Q��QLGLILFD.
Animales: cnidaria - $UPDQGLD� FLUUKRVD�� (GZDUGVLD� LYHOOL�
9LFWRUHOOD�SDYLGD; rotifera - %UDFKLRQXV�sp.; mollusques - $EUD
sp., 0XUH[�sp.; crustacés - Artema sp.; poissons - &\SULQXV�sp.,
0XOOXV�EDUEDWXV; reptiles - 7HVWXGR�sp.; amphibiens - +\OD�sp.

�� Répartition géographique: côtes de l'Union Européenne,
notamment dans le bassin méditerranéen.
Les bassins et étangs de salines peuvent être également
considerés comme lagunes, dans la mesure où ils sont le
résultat de la transformation d'une ancienne lagune naturelle
ou d'un ancien marais salé et caractérisés par un impact
mineur de l'activité d'exploitation.

�� Groupement de marais salés, faisant partie du complexe.

�� BAMBER et al. (1992). On the ecology of brackish lagoons in
Great Britain.  Aquatic conservation: marine et freshwater
ecosystems, 2, 1-30.
BARNES, R.S.K. (1988). The faunas of landlocked lagoons:
chance differences et problems of dispersal. Estuarine et
Coastal Shelf Science, 26, 309 - 18.
PALMER, M.A., BELL, S.L., BUTTERFIELD, I. (in press). A
botanical classification of standing waters in Britain:
applications for conservation et monitoring. Aquatic
conservation: marine et freshwater ecosystems.

��3RXU�OHV�W\SHV�G
KDELWDWV�QRQ�SULRULWDLUHV�TXL�UHVWH��OH�SRLQW����HVW�UHPSODFp�SDU�OD�GpILQLWLRQ
GH��$�FODVVLILFDWLRQ�RI�3DODHDUFWLF�KDELWDWV�� �3+<6,6�������� HW�� V
LO� V
DYqUH� LPSRUWDQW�� � OHV
VRXV�W\SHV�VRQW�DXVVL�UHSULV��'DQV�FHUWDLQV�FDV��OHV�FRPPHQWDLUHV�GHV�H[SHUWV�QDWLRQDX[�VRQW
DXVVL�LQFOXV��/HV�SRLQWV����j����VRQW�FRPSOpWpV�DYHF�O
LQIRUPDWLRQ�GLVSRQLEOH��QRWDPPHQW�DYHF
OHV�GRFXPHQWV�SDUXV�HQ������GDQV�OH�FDGUH�GHV�VpPLQDLUHV�ELRJpRJUDSKLTXHV�

Intitulé du type d'habitat tel
que publié au Journal

Officiel; un astérisque (
)
indique un habitat prioritaire

Code stipulé à l'Annexe I tel que
publié au Journal Officiel sur la
base de CORINE version 1989

Code Natura 2000; code à quatre chiffres
indiqué dans le formulaire Natura 2000

(Appendice B)

Code(s) sur
base de "A

classification
of Palaearctic

habitats"
version 1995

Définition - description générale de
la végétation, syntaxa,

caractéristiques abiotiques, origine

Intitulé explicite du type

Espèces caractéristiques - espèces végétales et
animales indicatrices et des annexes II et IV

* = prioritaires; # = non prioritaires de
l'Annexe II et IV; + = seulement Annexe IV

Répartition géographique, sous-types,
variétés régionales, correspondance

avec d'autres systèmes de
classification, sites typiques

Types d'habitats généralement
associés sur le terrain (successions

phytodynamiques, zonations ou
mosaïques)

Références bibliographiques autres
que celles mentionnées dans la base

de données "PHYSIS"
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+$%,7$76�&27,(56�(7�9(*(7$7,216�+$/23+<7,48(6

(DX[�PDULQHV�HW�PLOLHX[�j�PDUpHV

���� %DQFV� GH� VDEOH� j� IDLEOH� FRXYHUWXUH� SHUPDQHQWH
G
HDX�PDULQH

PAL.CLASS.: 11.125, 11.22, 11.31

�� Bancs de sables sublittoraux submergés de manière permanente. La profondeur d'eau dépasse

rarement 20 mètres sous le niveau correspondant au "Chart Datum". Bancs de sable sans

végétation ou avec végétation relevant des =RVWHUHWXP�PDULQDH et &\PRGRFHLRQ�QRGRVDH.

�� Végétales: =RVWHUD�PDULQD, certaines espèces libres de la famille des�&RUDOOLQDFHDH. Dans la

mer Baltique aussi 3RWDPRJHWRQ�SHFWLQDWXV, 5XSSLD�FLUUKRVD et 7RO\SHOOD�QLGLILFD. A Ténérife,

les communautés de�+DORSKLOD�GHFLSLHQV�
Animales: Habitat d'hivernage très important pour de nombreuses espèces d'oiseaux, en

particulier 0HODQLWWD� QLJUD mais aussi� *DYLD� VWHOODWD� HW� *DYLD� DUFWLFD� Zones de repos des

phoques. Communautés d'invertébrés du sublittoral sablonneux (p.ex. polychètes...).

�� Correspondances

Classification Allemande: "040202a Sandbank der Ostsee (ständing wasserbedeckt)", :

"030202a Sandbank der Nordsee (ständing wasserbedeckt)".

Classification Nordique: "4411 =RVWHUD�PDULQD-typ", "4412 5XSSLD�PDULWLPD-typ".

�� Sur le terrain, ces bancs de sable peuvent être étroitement associés aux replats boueux et

sableux (1140).

�� (ULFVRQ��/��	�:DOOHQWLQXV��+��*��������� Sea-shore vegetation around the Gulf of Bothnia.
Guide for the International Society for Vegetation Science, July-August 1977. :DKOHQEHUJLD
5:1-142.
/DSSDODLQHQ��$���+lOOIRUV��*��	�.DQJDV��3��������� Littoral benthos of the northern Baltic
Sea. IV. Pattern and dynamics of macrobenthos in a sandy bottom =RVWHUD PDULQD community
in Tvärminne.

���� 
��+HUELHUV�j�3RVLGRQLHV��3RVLGRQLRQ�RFHDQLFDH�
PAL.CLASS.: 11.34

�� Herbiers de 3RVLGRQLD�RFHDQLFD (Linnaeus) Delile caractéristiques de l'étage infralittoral de la
mer Méditerranée (profondeur: de quelques dizaines de centimètres à 30-40 mètres).  Sur
substrat dur ou meuble, ces herbiers constituent l'un des principaux climax.  Ils tolèrent des
variations d'amplitude relativement grandes en ce qui concerne la température et
l'hydrodynamisme mais craignent la dessalure; il leur faut généralement une salinité comprise
entre 36 et 39 ‰.

�� Végétales: 3RVLGRQLD RFHDQLFD.
 Animales: Mollusques- #3LQQD�QRELOLV; Echinodermes- $VWHULQD�SDQFHULL��3DUDFHQWURWXV�OLYLGXV�
Poissons-  (SLQHSKHOXV�JXD]D, +LSSRFDPSXV�UDPXORVXV.
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�� %HOVKHU��7��HW�DO������� dans: /LYUH�URXJH�GHV�HVSqFHV�PHQDFpHV�GH�)UDQFH���WRPH����HVSqFHV
PDULQHV�HW� OLWWRUDOHV�PHQDFpHV, Ed. F. de Beaufort. Muséum National d'Histoire Naturelle -
Paris.

���� (VWXDLUHV
PAL.CLASS.: 13.2, 11.2

�� Partie aval d'une vallée fluviale soumise aux marées, à partir du début des eaux saumâtres.

Les estuaires fluviaux sont des anses côtières ou, contrairement aux "grandes criques et baies

peu profondes", l'apport en eau douce est généralement importante. L'interaction des eaux

douces avec les eaux marines ainsi que la réduction du flux des eaux dans l'estuaire

provoquent le dépôt de fins sédiments sous forme de larges étendues de replats boueux et

sableux. Lorsque l'écoulement du fleuve est plus lent que le flot, les dépôts de sédiments

forment un delta à l'embouchure de l'estuaire.

- L'embouchure des rivières baltiques, considérée comme un sous-type d'estuaire, présente de

l'eau saumâtre et pas de marée, avec grande végétation des zones humides (hélophytique) et

une végétation aquatique luxuriante dans les zones peu profondes.

�� Végétales: Communautés d'algues benthiques et peuplements de zostères, notamment de

=RVWHUD� QROWLL� (=RVWHUHWHD� ou végétation d'eau saumâtre:� 5XSSLD� PDULWLPD�� 5�� URVWHOODWD
�5XSSLHWHD���6SDUWLQD�PDULWLPD��6SDUWLQHWHD���6DUFRFRUQLD�SHUHQQLV��$UWKURFQHPHWHD�� Dans

l'embouchure des rivières baltiques, les espèces d'eau douce ainsi que celles d'eau saumâtre

peuvent être présentes (&DUH[ spp., 0\ULRSK\OOXP spp., 3KUDJPLWHV� DXVWUDOLV, 3RWDPRJHWRQ
spp., 6FLUSXV spp.).

Animales: Communautés d'invertébrés benthiques; importante zone d'alimentation pour de

nombreux oiseaux.

�� Correspondances

Classification Allemande: "D2a Ästuare (Fließgewässermündungen mit Brackwassereinfluß

u./od. Tidenhub eingeschlossen werden", "050105 Brackwasserwatt des Ästuare an der

Nordsee", "050106 Süßwasserwatt im Tideeinfluß des Nordsee".

�� Sur le terrain, l'estuaire forme une unité écologique avec les habitats côtiers environnants. En

terme de conservation de la nature ces différents habitats ne doivent pas être séparés et cette

réalité de terrain doit être prise en considération lors du choix des sites.

�� %UXQHW��5��HW�DO��Les mots de la géographie-dictonnaire critique. Ed. Reclus

*LOOQHU�� :�� �����). Vegetations- und Standortsuntersuchungen in den Strandwiesen der
schwedischen Westküste. $FWD�3K\WRJHRJU��6XHF. 43:1-198.

���� 5HSODWV�ERXHX[�RX�VDEOHX[�H[RQGpV�j�PDUpH�EDVVH
PAL.CLASS.: 14
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�� Sables et vases des côtes océaniques, des chenaux et des lagunes associées, non submergés
durant la marée basse, dépourvus de plantes vasculaires, mais habituellement colonisés par
des algues bleues et des diatomées. Ils ont une grande importance comme lieux de gagnage
d'anatidés et de limicoles. Les diverses communautés intertidales d'invertébrés et d'algues qui
les occupent peuvent servir de critères aux subdivisions de 11.27, les formations de zostères
qui peuvent être exposées pour quelques heures pendant le cycle de marée ont été répertoriées
sous 11.3 et la végétation des eaux saumâtres des mares permanentes peuvent être répertoriées
par les codes de 11.4.
Note: les formations de zostères (11.3) sont incluses dans ce type d'habitat.

���� 
��/DJXQHV�F{WLqUHV
PAL.CLASS.: 21

�� Etendues d'eau salée côtières, peu profondes, de salinité et de volume d'eau variable, séparées
de la mer par une barrière de sable, de galets ou plus rarement par une barrière rocheuse. La
salinité peut varier, allant de l'eau saumâtre à l'hypersalinité selon la pluviosité, l'évaporation
et les apports d'eau marine fraîche lors des tempêtes, d'un envahissement temporaire par la
mer en hiver ou à cause des marées.  Sans ou avec une végétation de 5XSSLHWHD�PDULWLPDH,
3RWDPHWHD, =RVWHUHWHD ou &KDUHWHD (corine 91: 23.21 ou 23.22).
- "Flads" et "gloes", considérés comme une variété baltique de lagune, sont des petites masses

d'eau, en générale peu profondes, plus ou moins délimitées, encore connectées à la mer ou qui
ont été très récemment isolées par l'émergence des terres. Ils sont caractérisés par des roselières
bien développées, une végétation submergée luxuriante et différents stades morphologiques et
botaniques liés au processus par lequel la mer devient terre.

- Les bassins et étangs de salines peuvent être également considérés comme lagunes, dans la
mesure où ils sont le résultat de la transformation d'une ancienne lagune naturelle ou d'un
ancien marais salé et caractérisés par un impact mineur de l'activité d'exploitation. "Flads" et
"gloes" seulement en Finlande et en Suède.

�� Végétales: &DOOLWULFKH� spp., &KDUD� FDQHVFHQV�� &�� EDOWLFD�� &�� FRQQLYHQV�� (OHRFKDULV� SDUYXOD�
/DPSURWKDPQLRQ�SDSXORVXP��3RWDPRJHWRQ�SHFWLQDWXV��5DQXQFXOXV�EDXGRWLL��5XSSLD�PDULWLPD�
7RO\SHOOD�Q�� QLGLILFD. Dans les "flads" et "gloes" aussi &KDUD ssp.(&KDUD� WRPHQWRVD), /HPQD
WULVXOFD, 1DMDV� PDULQD, 3KUDJPLWHV� DXVWUDOLV, 3RWDPRJHWRQ ssp., 6WUDWLRWHV� DORLGHV, 7\SKD
spp.
Animales: Cnidaria- (GZDUGVLD� LYHOOL; Polychètes- $UPDQGLD� FLUUKRVD; Bryozoa- 9LFWRUHOOD
SDYLGD; Rotifera- %UDFKLRQXV� sp.;  Mollusques- $EUD� sp., 0XUH[� sp.; Crustacés- Artema sp.;
Poissons- &\SULQXV�sp.,�0XOOXV�EDUEDWXV; Reptiles- 7HVWXGR�sp.; Amphibiens- +\OD�sp.

�� Correspondances
Classification Allemande: "0906 Strandsee", "240601 Brackwassersee im

Ostseeküstenbereich".

�� Groupement de marais salés, faisant partie du complexe.

�� %DPEHU� HW� DO�� ������� On the ecology of brackish lagoons in Great Britain.  $TXDWLF
FRQVHUYDWLRQ��PDULQH�HW�IUHVKZDWHU�HFRV\VWHPV, 2, 65-94.
%DUQHV��5�6�.�� ������� The faunas of landlocked lagoons: chance differences et problems of
dispersal. (VWXDULQH�HW�&RDVWDO�6KHOI�6FLHQFH, 26, 309 - 18.
0XQVWHUKMHOP��5��������� The aquatic macrophyte vegetation of flads and gloes, S coast of
Finland. $FWD�%RW��)HQQLFD (in print).
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3DOPHU��0�$���%HOO��6�/���%XWWHUILHOG��,��������� A botanical classification of standing waters:
Applications for conservation et monitoring�� $TXDWLF� FRQVHUYDWLRQ�� PDULQH� HW� IUHVKZDWHU
HFRV\VWHPV� 2, 125-143.

���� *UDQGHV�FULTXHV�HW�EDLHV�SHX�SURIRQGHV
PAL.CLASS.: 12

�� Grandes échancrures de la côte où, contrairement aux estuaires, l'apport en eau douce est
faible. Ces zones peu profondes 19 sont généralement abritées de l'action des vagues et offrent
une large gamme de substrats et sédiments et une stratification variée d'espèces benthiques,
abritant souvent une grande diversité biologique. La limite supérieure correspond parfois aux
limites stationelles des communautés végétales de =RVWHUHWHD�et�3RWDPHWHD�
Plusieurs types géomorphologiques peuvent être inclus dans cette catégorie à condition que
l'eau soit peu profonde sur la majorité de la zone: baies, fjards, rias et voes.

�� Végétales: =RVWHUD spp., 5XSSLD�PDULWLPD, 3RWDPRJHWRQ spp. (3��SHFWLQDWXV, 3��SUDHORQJXV par

ex..), algues benthiques.

Animales: Communautés d'invertébrés benthiques.

�� Correspondances
Classification Allemande: "B31 naturnaher Boddengewässerkomplex", "B32

Boddengewässerkomplex, geringe Belastung", "A2a Flachwasserzonen der Nordsee
(Meeresarme u. -buchten, incl. Seegraswiesen)".

�� /XWKHU��������� Verbreitung und Ökologie der höheren Wasserpflanzen im Brackwasser der
Ekenäs-Gegend in Süd-Finnland. I. $OOJHPHLQHU�7HLO��$%) 49, 1-232. II 6SH]LHOOHU�7HLOO��$%)
50, 1-370.

���� 5pFLIV
PAL.CLASS.: 11.24, 11.25

�� Substrats rocheux et concrétions biogéniques sous-marins ou exposés à marée basse, s'élevant

du fond marin de la zone sublittorale mais pouvant s'étendre jusqu'à la zone littorale là où la

zonation des communautés animales et végétales est ininterrompue. Ces récifs offrent une

stratification variée de communautés benthiques algales et animales incrustantes,

concrétionnées ou coralliennes.

- Dans les régions septentrionales de la baltique, la partie supérieure de la zone d'algues

filamenteuses, avec une succession annuelle très marquée, est généralement bien

développée dans les rivages de faible pente. )XFXV� YHVLFRORVXV est submergé à une

profondeur de 0,5-6m dans la zone sublittorale.

�� Végétales: Algues brunes (espèces du genre )XVFXV, /DPLQDULD et &\VWRVHLUD), algues rouges

(espèces de la famille des &RUDOOLQDFHDH� &HUDPLFHDH et 5KRGRPHODFHDH), algues vertes.

                                                     
19 /HV�H[SHUWV�QDWLRQDX[�FRQVLGqUHQW�TX
LO�Q
HVW�SDV�FRQYHQDEOH�GH�IL[HU�XQH�SURIRQGHXU�PD[LPDOH�SDU�FH�TXH�OH�PRW

�SHX� SURIRQGH�� SHX� DYRLU� GHV� LQWHUSUpWDWLRQV� pFRORJLTXHV� GLIIpUHQWHV� VHORQ� OH� W\SH� SK\VLRJUDSKLTXH� HW� OD
ORFDOLVDWLRQ�JpRJUDSKLTXH.
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Autres espèces: 'LFW\RWD�GLFKRWRPD, 3DGLQD�SDYRQLFD, +DORSWHULV�VFRSDULD, /DXUHQFLD�REWXVD,
+\SQHD�PXVFLIRUPLV, 'DV\FODGXV�FODYHIRUPLV, $FHWDEXODULD�PHGLWHUUDQHD.
Animales: Bancs de moules (sur substrat  rocheux) et  autres invertébrés spécialistes des

substrats marins durs (éponges, bryozoaires et crustacés cirripèdes p.ex.).

�� Correspondances

Classification Allemande: "010204a Riffe der Nordsee (Benthal mit Hartsybstrat, ohne

Muschelbänke u. Sabellaria)", "020204a Riffe der Ostsee (Benthal mit Hartsybstrat)",

"030207 Miesmuschelbank des Sublitorals der Nordsee", "030208 Austernbank des

Sublitorals der Nordsee", "030209 Sabellaria-Riff des Sublitorals der Nordsee".

�� Dans les cas où la zonation des communautés sublittorale et littorale est interrompue, l'unité

écologique devrait être respectée lors du choix des sites.

�� .DXWVN\�� 1�� ������� Quantitative investigations of the red algae belt in the Askö area,
Northern Baltic proper. &RQWULE��$VN|�/DE��8QLY��6WRFNKROP 3:1-29.
5DYDQNR�� 2�� ������� Macroscopic green, brown and red algae in the south-western
archipelago of Finland. $FWD�%RW��)HQQLFD 79:1-50.

���� 6WUXFWXUHV� VRXV�PDULQHV� FDXVpHV� SDU� GHV� pPLVVLRQV
GH�JD]

PAL.CLASS.: 11.24

�� Structures sous-marines spectaculaires complexes, formées de blocs et de colonnes pouvant

atteindre 4 mètres de haut. Elles résultent de l'agrégation de grains de sable par un ciment

carbonaté se formant sous l'action de l'oxydation microbienne d'émissions de gaz,

principalement du méthane. Ce méthane provient vraisemblablement de la décomposition de

dépôts végétaux fossiles et s'échappe de manière intermittente des formations par les

nombreux orifices qui les parsèment. Ces formations abritent un écosystème très diversifié,

composé d'espèces richement colorées.

�� Animales: Porifera- &OLRQD� FHODWD�� Anthozoa- 0HWULGLXP� VHQLOH, 7HDOLD� IHOLQD, $OF\RQLXP
GLJLWDWXP� Polychaeta- 3RPDWRFHURV�WULTXHWHU, 'RGRFDFHULD�FRQFKDUXP�� Gastropoda- &LQJXOD
VWULDWD, $OYDQLD�SXQFWXUD, 5LVVRD�DOEHOOD, 5��SDUYD� Decapoda- 3RUFHOODQD�ORQJLFRUQLV, &DQFHU
SDJXUXV� Echinodermata- 2SKLRWUL[�IUDJLOLV.

�� -HQVHQ��3��HW�DO�������� - "Bubbling reef" in the Kattegat: submarine landscapes of carbonate-

cemented rocks support a diverse ecosystem at methane seeps. 0DU��(FRO��3URJ��6HU�� vol. 83:

103-112.

)DODLVHV�PDULWLPHV�HW�SODJHV�GH�JDOHWV
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���� 9pJpWDWLRQ�DQQXHOOH�GHV�ODLVVpV�GH�PHU
PAL.CLASS.: 17.2

�� Formations de plantes annuelles ou formations représentatives de plantes annuelles et vivaces,

occupant des accumulations de débris et de graviers riches en matière organique azotée

(&DNLOHWHD�PDULWLPDH p.).

�� Végétales:� &DNLOH� PDULWLPD�� 6DOVROD� NDOL�� $WULSOH[� VSS� (en particulier $�� JODEULXVFXOD),
3RO\JRQXP�VSS���(XSKRUELD�SHSOLV��0HUWHQVLD�PDULWLPD��*ODXFLXP�IODYXP��0DWWKLROD�VLQXDWD.

�� Correspondances

Classification du Royaume-Uni: " SD2 +RQNHQ\D� SHSORLGHV�&DNLOH� PDULWLPD strandline

community" et "SD3 0DWULFDULD�PDULWLPD�*DOLXP�DSDULQH shingle beach community".

Classification Nordique: "4213 (O\WULJLD� UHSHQV-typ", "4214 $WULSOH[ spp.-3RO\JRQXP
DYLFXODUH-typ" et "4215 &DNLOH�PDULWLPD-typ".

Aux Açores l'association correspondante est �&DOLNHWXP�HGHQWXODH Conrad.

�� 2OVVRQ��+��������� Studies on South Swedish sand vegetation. $FWD�SK\WRJHRJU��VXHF. 60.

���� 9pJpWDWLRQ�YLYDFH�GHV�ULYDJHV�GH�JDOHWV
PAL.CLASS.: 17.3

�� Végétation vivace de la partie supérieure des plages avec grands rivages de galets composées de

&UDPEH�PDULWLPD��+RQNHQ\D�SHSORLGHV et les espèces vivaces. À l'intérieur de la zone supérieure

des plages, les grandes structures de galets peuvent être occupées par une végétation très

diversifiée. Dans les pelouses côtières sur galets stables et plus anciens, des landes et des fourrés

peuvent se développer. Sur les galets plus anciens, on peut trouver des zones avec une végétation

inhabituelle dominée par lichens et bryophytes.

Sous-types:

17.31 - Communautés à chou marin baltiques: (O\PR�&UDPEHWXP
17.32 - Communautés à chou marin de la Manche: /DWK\UR�&UDPEHWXP
17.33 - Communautés à chou marin de l'atlantique: &ULWKPR�&UDPEHWXP

�� Végétales:� &UDPEH� PDULWLPD� +RQNHQ\D� SHSORLGHV, /H\PXV� DUHQDULXV (17.31), /DWK\UXV
MDSRQLFXV�(17.31), &ULWKPXP�PDULWLPXP (17.33).

�� Correspondances

Classification Nordique (17.31): "4112 &UDPEH� PDULWLPD-(O\WULJLD� UHSHQV-typ", "4113

$FKLOOHD�PLOOHIROLXP-$QJHOLFD�DUFKDQJHOLFD-typ".

Classification du Royaume-Uni (17.32): "SD1 5XPH[�FULVSXV�*ODXFLXP�IODYXP shingle beach

community".

�� &UDPHU��:��������� Dry coastal ecosystems of the northern Baltic sea. ,Q� van der Maarel, E.
(ed.) (FRV\VWHPV� RI� WKH� ZRUOG� �$�� 'U\� FRDVWDO� HFRV\VWHPV�� SRODU� UHJLRQV� DQG� (XURSH�
(OVHYLHU��$PVWHUGDP��pp. 95-107.
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6QHGGRQ��3��	�5DQGDOO��5�(��������� &RDVWDO�YHJHWDWHG�VKLQJOH�VWUXFWXUHV�RI�*UHDW�%ULWDLQ�
PDLQ�UHSRUW. Peterborough, Joint Nature Conservation Committee.

���� )DODLVHV� DYHF� YpJpWDWLRQ� GHV� F{WHV� DWODQWLTXHV� HW
EDOWLTXHV

PAL.CLASS.: 18.21

�� Les falaises avec végétation montrent une variation, selon un modèle complexe, qui dénote son

degré d'exposition à la mer, sa géologie et géomorphologie, sa provenance biogéographique et

son modèle de gestion par l'homme. Typiquement, sur les falaises plus exposées, il y a une

zonation allant des communautés des fissures et des corniches sur les pentes plus escarpées, des

niveaux inférieurs, (&ULWKPR�$UPHULHWDOLD, Gehú), jusqu'aux pelouses maritimes fermées sur la

partie supérieure des falaises, sommets de falaise et corniches où le sol est plus profond

(6LOHQLRQ� PDULWLPDH, Malloch 1973). Vers l'intérieur et sur les falaises plus abritées, ces

communautés montrent une gradation vers des assemblages complexes de landes maritimes et

paramaritimes, pelouses calcaires, pelouses acides, thérophytes, hautes herbes, fourrés et

végétation arborescente déformée par le vent, chacune enrichie par des éléments floristiques

caractéristiques des habitats côtiers. Sur les côtes "tendres" à érosion active, des assemblages

complexes de végétation maritime et non-maritime peuvent se produire.

�� Végétales:� &ULWKPXP� PDULWLPXP, $UPHULD� PDULWLPD, /LPRQLXP spp., %UDVVLFD� ROHUDFHD,
6LOHQH� PDULWLPD, &RFKOHDULD� RIILFLQDOLV, 3ODQWDJR� PDULWLPD, )HVWXFD� UXEUD ssp. SUXLQRVD,
'DXFXV spp., 0DWULFDULD� PDULWLPD, $VSOHQLXP� PDULQXP, 6SHUJXODULD� UXSLFROD, ,QXOD
FULWKPRLGHV, 6HGXP DQJOLFXP, 5KRGLROD�URVHD, /DYDWHUD�DUERUHD��6FLOOD�YHUQD.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "MC1 &ULWKPXP� PDULWLPXP�6SHUJXODULD� UXSLFROD maritime

rock crevice", "MC2 $UPHULD� PDULWLPD�/LJXVWLFXP� VFRWLFXP maritime rock crevice
community", "MC3 5KRGLROD�URVHD�$UPHULD�PDULWLPD maritime cliff ledge community",
"MC4 %UDVVLFD� ROHUDFHD maritime cliff ledge", "MC5 $UPHULD� PDULWLPD�&HUDVWLXP
GLIIXVXP maritime therophyte community", "MC6� $WULSOH[� KDVWDWD�%HWD� YXOJDULV ssp.
PDULWLPD seabird cliff community", "MC7 6WHOODULD�PHGLD�5XPH[�DFHWRVD seabird cliff
community", "MC8 )HVWXFD� UXEUD�$UPHULD� PDULWLPD maritime grassland", "MC9
)HVWXFD� UXEUD�+ROFXV� ODQDWXV maritime grassland", "MC10 )HVWXFD� UXEUD�3ODQWDJR
spp. maritime grassland", "M11 )HVWXFD�UXEUD�'DXFXV�FDURWD� ssp. JXPPLIHU maritime
grassland", "M12 )HVWXFD� UXEUD�+\DFLQWKRLGHV� QRQ�VFULSWD maritime grassland", "H6
(ULFD� YDJDQV�8OH[� HXURSDHXV heath", "H7 &DOOXQD� YXOJDULV�6FLOOD� YHUQD heath", "H8
&DOOXQD�YXOJDULV�8OH[�JDOOLL heath".

Classification Nordique: "4111 0DWULFDULD�PDULWLPD-6LOHQH�XQLIORUD-typ".

�� (QJOXQG�� %�� ������� Die Pflanzenverteilung auf den Meeresufern von Gotland�� $FWD� %RW�
)HQQ. 32:1-282.

���� )DODLVHV�DYHF�YpJpWDWLRQ�GHV�F{WHV�PpGLWHUUDQpHQQHV
DYHF�/LPRQLXP�VSS��HQGpPLTXHV

PAL.CLASS.: 18.22
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�� Végétation des falaises et des littoraux rocheux de la Méditerranée, de l'Atlantique oriental

Méditérraneo-tempérée (Ibérie sud-occidentale) et la mer Noire. &ULWKPR�/LPRQLHWDOLD.

�� Végétales:� &ULWKPXP� PDULWLPXP�� 3ODQWDJR� VXEXODWD�� 6LOHQH� VHGRLGHV�� 6HGXP� OLWRUHXP�
/LPRQLXP�VSS���$UPHULD�VSS���(XSKRUELD�VSS���'DXFXV�VSS���$VWHULVFXV�PDULWLPXV. Plusieurs

espèces de /LPRQLXP, en particulier, sont des endémiques limitées à une aire de distribution

très locale.

���� )DODLVHV� DYHF� IORUH� HQGpPLTXH� GHV� F{WHV
PDFDURQpVLHQQHV

PAL.CLASS.: 18.23 et 18.24

�� Communautés aérohalines des falaises maritimes des Canaries et Madère ()UDQNHQLR�
$VWLGDPLHWDOLD� ODWLIROLDH); communautés des falaises des Açores ()HVWXFLRQ� SHWUDHDH)
dominées par la fétuque endémique�)HVWXFD�SHWUDHD.

�� Végétales: 18.23 - &ULWKPXP�PDULWLPXP, $VW\GDPLD� ODWLIROLD, 6FKL]RJ\QD� VHULFHD, $QGU\DOD
JOXWLQRVD, 3ODQWDJR� FRURQRSXV, 7ROSLV� IUXWLFRVD, $L]RRQ� FDQDULHQVH, &DPS\ODQWKXV
VDOVRORLGHV, /LPRQLXP�SHFWLQDWXP, )UDQNHQLD�HULFLIROLD, 5HLFKDUGLD�OLJXODWD, $UJ\UDQWKHPXP
IUXWHVFHQV, /RWXV spp., $VSOHQLXP�PDULQXP. 18.24 - )HVWXFD� SHWUDHD�� 3ODQWDJR� FRURQRSXV�
'DXFXV�FDURWD ssp��D]RULFD��$]RULQD�YLGDOLL��(XSKRUELD�D]RULFD��/RWXV�VXEELIORUXV��3RO\SRJRQ
PDULWLPXV��$VSOHQLXP�PDULQXP��)UDQNHQLD spp.

0DUDLV�HW�SUpV�VDOpV�DWODQWLTXHV�HW�FRQWLQHQWDX[

���� 9pJpWDWLRQV� SLRQQLqUHV� j� 6DOLFRUQLD� HW� DXWUHV
HVSqFHV�DQQXHOOHV�GHV�]RQHV�ERXHXVHV�HW�VDEOHXVHV

PAL.CLASS.: 15.1

�� Formations composées surtout ou en majeure partie de plantes annuelles, en particulier de

Chenopodiaceae du genre 6DOLFRUQLD ou graminées, colonisant les vases et sables inondés

périodiquement des marais salés côtiers ou intérieurs.� 7KHUR�6DOLFRUQLHWHD, )UDQNHQLHWHD
SXOYHUXOHQWDH, 6DJLQHWHD�PDULWLPDH.
Sous-types:

15.11 - Peuplements de salicornes et de soudes (7KHUR�6DOLFRUQLHWDOLD): Formations de
salicornes (6DOLFRUQLD�VSS���0LFURFQHPXP�FRUDOORLGHV), de soudes (6XDHGD�PDULWLPD) ou,
parfois, de 6DOVROD spp., colonisant des vases périodiquement inondées des régions côtières
et des bassins salifères intérieurs.

15.12 - Communautés pionnières halonitrophiles ()UDQNHQLRQ� SXOYHUXOHQWDH): formations
d'annuelles halonitrophiles ()UDQNHQLD� SXOYHUXOHQWD�� 6XDHGD� VSOHQGHQV�� 6DOVROD� VRGD�
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&UHVVD� FUHWLFD�� 3DUDSKROLV� LQFXUYD�� 3�� VWULJRVD�� +RUGHXP� PDULQXP�� 6SKHQRSXV
GLYDULFDWXV) colonisant des vases salées soumises à inondations temporaires et extrême
dessication.

15.13 - Communautés à sagine (6DJLQLRQ�PDULWLPDH): formations riches en pionnières des
sables soumis à salinité et humidité variables, sur les côtes, en systèmes dunaires et marais
atlantiques. Elles occupent en général une petite surface et se développent mieux dans la
zone de contact entre dune et marais salé.

�� Végétales: 15.11 - 6DOLFRUQLD spp., 0LFURFQHPXP� FRUDOORLGHV�� 6XDHGD� PDULWLPD; 15.12 -

)UDQNHQLD�SXOYHUXOHQWD, 6XDHGD�VSOHQGHQV, 6DOVROD�VRGD, &UHVVD FUHWLFD, 3DUDSKROLV�LQFXUYD,
3��VWULJRVD, +RUGHXP�PDULQXP, 6SKHQRSXV�GLYDULFDWXV; 15.13 - 6DJLQD�PDULWLPD, 6��QRGRVD�
&RFKOHDULD�GDQLFD��*HQWLDQD�OLWWRUDOH��%XSOHXUXP�WHQXLVVLPXP.

�� Correspondances

Classification du Royaume-Uni: "SM7 $UWKURFQHPXP� SHUHQQH stands", "SM8 Annual
6DOLFRUQLD saltmarsh", "SM9 6XDHGD�PDULWLPD saltmarsh" and "SM27 Ephemeral saltmarsh
vegetation with 6DJLQD�PDULWLPD".
Classification Nordique: 15.11 - "4233 6DOLFRUQLD� VWULFWLVVLPD-typ", "4252 6DOLFRUQLD
HXURSDHD-typ", "4253 6SHUJXODULD�VDOLQD-typ".

�� (ULFVRQ��/��	�:DOOHQWLQXV��+��*��������� Sea-shore vegetation around the Gulf of Bothnia.
Guide for the International Society for Vegetation Science, July-August 1977. :DKOHQEHUJLD
5:1-142.

���� 3UpV�j�6SDUWLQD��6SDUWLQLRQ�PDULWLPDH�
PAL.CLASS.: 15.2

�� Prairies pérennes pionnières des vases salées côtières, formées par 6SDUWLQD ou graminées

similaires.

Pour la sélection des sites, la préférence doit être donnée aux zones qui contient des 6SDUWLQD
rares ou restreintes.

 Sous-types:

15.21 - Prairies de spartines à feuilles planes: prairies pionnières pérennes des vases salées
côtières, formées par 6SDUWLQD� PDULWLPD�� 6�� WRZQVHQGLL�� 6�� DQJOLFD�� 6�� DOWHUQLIORUD, à
feuilles planes.

15.22 - Prairies de spartines à feuilles de jonc: prairies pionnières pérennes des vases salées
côtières, formées par 6SDUWLQD�GHQVLIORUD, à feuilles junciformes.

�� Végétales: 15.21 - 6SDUWLQD�PDULWLPD�6��DOWHUQLIORUD; 15.22 - 6SDUWLQD�GHQVLIORUD.

�� Correspondances

Classification du Royaume-Uni: " SM4 6SDUWLQD� PDULWLPD saltmarsh" and "SM5 6SDUWLQD
DOWHUQLIORUD saltmarsh".

���� 3UpV� VDOpV� DWODQWLTXHV� �*ODXFR�3XFFLQHOOLHWDOLD
PDULWLPDH�

PAL.CLASS.: 15.3
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�� Prés salés des côtes de la Baltique, de la mer du Nord, de la Manche et de l'Atlantique. $VWHU
WULSROLXP peut être présent ou abondant dans la plupart des subdivisions.

�� Végétales: 15.31 - 3XFFLQHOOLD� PDULWLPD; 15.32 - +DOLPLRQH� SRUWXODFRLGHV, +DOLPLRQH
SHGXQFXODWD,�$VWHU�WULSROLXP; 15.33 - $UPHULD PDULWLPD, *ODX[�PDULWLPD, 3ODQWDJR�PDULWLPD,
)UDQNHQLD� ODHYLV, $UWHPLVLD�PDULWLPD, )HVWXFD� UXEUD, $JURVWLV� VWRORQLIHUD, -XQFXV�JHUDUGLL,
&DUH[� H[WHQVD, %O\VPXV� UXIXV�� (OHRFKDULV spp�; 15.34 - 6SHUJXODULD� PDULQD, 3XFFLQHOOLD
GLVWDQV, 3�� IDVFLFXODWD, 3��UHWURIOH[D��3��PDULWLPD, 7ULJORFKLQ�PDULWLPD, 3RWHQWLOOD�DQVHULQD�
+DOLPLRQH�SRUWXODFRLGHV; 15.35 - (O\PXV�S\FQDQWKXV (= $JURS\URQ�SXQJHQV) ou�(�� UHSHQV;
15.36 - $WULSOH[�OLWWRUDOLV, $��KDVWDWD, %HWD�PDULWLPD, 0DWULFDULD�PDULWLPD.

�� Correspondances

Classification du Royaume-Uni: " SM10 Transitional low-marsh vegetation", "SM11 $VWHU
WULSROLXP var. GLVFRLGHV saltmarsh", "SM12 Rayed $VWHU� WULSROLXP saltmarsh", "SM13
3XFFLQHOOLD� PDULWLPD�7ULJORFKLQ� PDULWLPD saltmarsh", "SM14 +DOLPLRQH� SRUWXODFRLGHV
saltmarsh", "SM15 -XQFXV�PDULWLPXV�7ULJORFKLP�PDULWLPD saltmarsh", "SM16 )HVWXFD� UXEUD
saltmarsh community", "SM17 $UWHPLVLD� PDULWLPD community", "SM18 -XQFXV� PDULWLPXV
community", "SM19 %O\VPXV� UXIXV saltmarsh community" and "SM20 (OHRFKDULV� XQLJOXPLV
community".
Classification Nordique: 15.32 - "4231 3XFFLQHOOLD� PDULWLPD-typ", 15.33 - "422 Övre
landstrandens vegetation".

�� %XUG��)��������� 7KH�VDOWPDUVK�VXUYH\�RI�*UHDW�%ULWDLQ. Peterborough, Nature Conservancy
Council. Research and survey in nature conservation, no. 17.
-RKDQVVRQ��'���(NVWDP��8��	�)RUVKHG��1��������� +DYVWUDQGlQJDU� LTs förslag, Stockholm,

96 pp.

���� 
��3UpV�VDOpV�LQWpULHXUV
PAL.CLASS.: 15.4

�� Milieux naturels salés non côtiers en zones de suintements d'eau salée, courante ou stagnante
avec une végétation halophile typique ou de roselières bordant des eaux saumâtres.

- Les sites artificiels ou partiellement artificiels ne seront à considérer ici que dans les cas
particuliers où ils abritent une espèce de l'Annexe II, ou s'il n'existe plus à l'échelle
régionale ou nationale d'échantillon naturel (primaire) de cet habitat.

�� Végétales:  $VWHU� WULSROLXP��$WULSOH[�KDVWDWD��(O\PXV�DWKHULFD (= (��SXQJHQV��(��S\FQDQWKXV),
+DOLPLRQH� SHGXQFXODWD�� -XQFXV� JHUDUGLL�� 3ODQWDJR� PDULWLPD�� 3XFFLQHOOLD� GLVWDQV�� 6DOLFRUQLD
spp., 6SHUJXODULD�VDOLQD��6XDHGD�PDULWLPD��7ULJORFKLQ�PDULWLPD.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "SM23 6SHUJXODULD� PDULQD-3XFFLQHOOLHWDOLD� GLVWDQV
comunity".
Classification Allemande: "350301 naturnahe Salzrasen des Binnenlandes", "2206 Salz- oder
Solquelle", "230405 Salzbach", "230602 salzhaltiges stehendes Gewässer
(Binnenlandsalzstellen)".

�� Roselières d'eau saumâtre, sources d'eau salée, pelouse à 6DOLFRUQLD et, plus rarement, de
petits cours d'eau salée.
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0DUDLV�HW�SUpV�VDOpV�PpGLWHUUDQpHQV�HW�WKHUPR�DWODQWLTXHV

���� 3UpV�VDOpV�PpGLWHUUDQpHQV���-XQFHWDOLD�PDULWLPL�
PAL.CLASS.: 15.5

�� Communautés assez variées de la région méditerranéenne des -XQFHWDOLD� PDULWLPL et des
&DNLOHWHD�PDULWLPDH. Les diverses associations sont décrites avec leurs espèces clefs au point
3).
Sous-types:

15.51 - Hautes jonçaies des marais salés dominées par -XQFXV�PDULWLPXV et/ou -��DFXWXV�
15.52 - Basses jonçaies, caricaies à orge et trèfle marin (-XQFLRQ� PDULWLPL) et prairies

humides arrière-littorales riches en espèces annuelles et en Fabacées (7ULIROLRQ�VTXDPRVL).
15.53 - Prairies halo-psammophiles exclusivement méditerranéennes (3ODQWDJLQLRQ
FUDVVLIROLDH).

15.54 - Prés-salés de la Péninsule Ibérique (3XFFLQHOOLRQ�IDVFLFXODWDH).
15.55 - Marais halophiles des bords de mer et des lagunes (3XFFLQHOOLRQ�IHVWXFLIRUPLV).
15.57 - Landes humides halophiles à strate arbustive dominée par� $UWHPLVLD� FRHUXOHVFHQV

($JURS\UR�$UWHPLVLRQ�FRHUXOHVFHQWLV).

�� Végétales:� -XQFXV� PDULWLPXV� -�� DFXWXV, &DUH[� H[WHQVD, $VWHU� WULSROLXP, 3ODQWDJR� FRUQXWL,
6FRU]RQHUD� SDUYLIORUD� (15.51); +RUGHXP� QRGRVXP, +�� PDULWLPXP, 7ULIROLXP� VTXDPRVXP, 7�
PLFKHOLDQXP, $ORSHFXUXV� EXOERVXV, &DUH[� GLYLVD, 5DQXQFXOXV� RSKLRJORVVLIROLXV, */LQXP
PDULWLPXP(15.52); 3ODQWDJR� FUDVVLIROLD, %ODFNVWRQLD� LPSHUIROLDWD, &HQWDXULXP� WHQXLIORUXP,
2UFKLV� FRULRSKRUD ssp. IUDJDQV� (15.53); 3XFFLQHOOLD� IDVFLFXODWD, $HOXURSXV� OLWWRUDOLV, -XQFXV
JHUDUGLL�(15.54); 3XFFLQHOOLD�IHVWXFLIRUPLV (15.55); $UWHPLVLD�FRHUXOHVFHQV (15.57)

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "SM15 - -XQFXV�PDULWLPXV-7ULJORFKLQ�PDULWLPD saltmarsh" et
"SM18 -XQFXV�PDULWLPXV saltmarsh".

���� )RXUUpV� KDORSKLOHV� PpGLWHUUDQpHQV� HW� WKHUPR�
DWODQWLTXHV��6DUFRFRUQHWHD�IUXWLFRVL�

PAL.CLASS.: 15.6

�� Végétation vivace, surtout composée de sous-arbrisseaux, des vases salées littorales maritimes
(schorre), offrant une distribution essentiellement méditerranéo-atlantique (groupements à
Salicornes, Lavandes de mer, Soude & Atriplex.) et appartenant à la classe des 6DUFRFRUQHWHD
IUXWLFRVL

�� Végétales: +DOLPLRQH�SRUWXODFRLGHV, ,QXOD�FULWPRLGHV, 6XDHGD�YHUD et 6DUFRFRUQLD arbustives.
Végétation de bas niveau topographique ($UWKURFQHPHWHD): 6DUFRFRUQLD�SHUHQQLV, 6��DOSLQL��6�
IUXWLFRVD, $UWKURFQHPXP�PDFURVWDFK\P (= $��JODXFXP), +DORFQHPXP�VWURELODFHXP.
Végétation de haut niveau topographique (/LPRQLHWDOLD� FRQIXVL): /LPRQLXP� YLUJDWXP, /�
GLIIXVXP, /�� IHUXODFHXP, /�� GHQVLVVLPXP, /�� JLUDUGLDQXP,� /�� EHOOLGLIROLXP, /�� JPHOLQLL,
$HOXURSXV�OLWRUDOLV, $VWHU�WULSROXP, /LPRQLDVWUXP�PRQRSHWDOXP, $UWHPLVLD�JDOOLFD.

�� Correspondances
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Classification du Royaume-Uni: "SM21 6XHGD� YHUD�/LPRQLXP� ELQHUYRVXP saltmarsh
community", "SM25 6XHGD�YHUD saltmarsh community" et "SM7 $UWKURFQHPXP�SHUHQQH".

���� )RXUUpV�KDOR�QLWURSKLOHV��3HJDQR�6DOVROHWHD�
PAL.CLASS.: 15.72

�� Fourrés (matorrals) halo-nitrophiles relevant des 3HJDQR�6DOVROHWHD, typiques des sols secs
sous climats arides et comprenant parfois des broussailles denses et assez élevées.

�� Végétales: 3HJDQXP� KDUPDOD, $UWHPLVLD� KHUED�DOED, /\FLXP� LQWULFDWXP, &DSSDULV� RYDWD,
6DOVROD� YHUPLFXODWD, 6�� JHQLVWRLGHV, 6�� RSSRVLWLIROLD, 6XDHGD� SUXLQRVD, $WULSOH[� KDOLPXV, $�
JODXFD, &DPSKRURVPD�PRQVSHOLDFD, +DOR[\OXP�DUWLFXODWXP.

6WHSSHV�LQWpULHXUHV�KDORSKLOHV�HW�J\SVRSKLOHV

���� 
��6WHSSHV�VDOpHV�PpGLWHUUDQpHQQHV��/LPRQLHWDOLD�
PAL.CLASS.: 15.8

�� Associations de la côte méditerranéenne et des bordures des dépressions salées ibériques,
riches en herbes pérennes (/LPRQLXP spp. ou /\JHXP VSDUWXP), sur sols temporairement
envahis (mais non inondés) par l'eau salée, exposées à une sécheresse estivale extrême, avec
la formation d'efflorescences salées.
Les syntaxa caractéristiques sont /LPRQLHWDOLD� �/LPRQLRQ� FDWDODXQLFR�YLFLRVRL�� /\JHR�
/LPRQLRQ� IXUIXUDFHL� /\JHR�/HSLGLRQ� FDUGDPLQHV�� $UWKURFQHPHWDOLD� �6XDHGLRQ
EUDXQEODQTXHWLL, $UWKURFQHPLRQ� JODXFL��� 7KHUR�6DOLFRUQLHWDOLD� �0LFURFQHPLRQ FRUDOORLGLV�
6DOLFRUQLRQ SDWXODH� et 6DJLQHWDOLD PDULWLPDH� �)UDQNHQLRQ� SXOYHUXOHQWDH, 7KHUR�6XDHGLRQ�.
(Entre parenthèse, )

�� Végétales: +DORSHSOLV� DPSOH[LFDXOLV�� +\PHQROREXV� SURFXPEHQV�� 
/LPRQLXP� VSS��� /\JHXP
VSDUWXP�� 0LFURFQHPLRQ� FRUDOORLGHV�� 6DOLFRUQLD� SDWXOD�� 6HQHFLR� DXULFXOD�� 6SKHQRSXV
GLYDULFDWXV.

�� 5LYDV�0DUWtQH]�� 6�� ������� Sintaxonomia de la classe 7KHUR�6DOLFRUQLHWHD en Europa
occidental. (FRO�0HGLW. (Marseille) 16: 359 - 364.

���� 
��9pJpWDWLRQ�J\SVHXVH�LEpULTXH��*\SVRSKLOHWDOLD�
PAL.CLASS.: 15.9

�� Garrigues sur sols gypseux de la péninsule ibérique, généralement très ouverts et
floristiquement caractérisées par la présence de nombreuses espèces gypseuses. Les syntaxa
caractéristiques sont /HSLGLRQ VXEXODWL, *\SVRSKLOLRQ KLVSDQLFDH et 7K\PR�7HXFULRQ
YHUWLFLOODWL.

�� Végétales:� &HQWDXUHD� K\VVRSLIROLD�� *\SVRSKLOD� KLVSDQLFD�� *�� VWUXWKLXP�� +HOLDQWKHPXP
VTXDPDWXP�� +HUQLDULD� IUXWLFRVD�� /HSLGLXP� VXEXODWXP�� 2QRQLV� WULGHQWDWD�� 5HVHGD� VWULFWD�
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7HXFULXP� OLEDQLWLV. Ce type d’habitat est souvent riche en thym (7K\PXV�, germandrée
(7HXFULXP�, hélianthème (+HOLDQWKHPXP) et composées des genres &HQWDXUHD, -XULQHD,
6DQWROLQD et )UDQNHQLD.

���� 
��6WHSSHV�VDOpHV�HW�PDUDLV�VDOpV�SDQQRQLTXHV
PAL.CLASS.: 15.A1

1) Les steppes salées, les salins, les marais salants et les lacs salés superficiels sont largement
influencés par le climat pannonique aux températures extrêmes et à sécheresse estivale.
L'enrichissement en sel est dû à l'évaporation élevée de l'eau du sol en été. Ces types
d'habitats sont en partie d'origine naturelle et en partie sous l'influence du pâturage.
La végétation halophytique comprend des communautés végétales des salines et des steppes
sèches, des prés salés humides ainsi que des groupements d'annuelles des marges exondées de
lacs salés à niveau d'eau variable.

�� Végétales: $UWHPLVLD� VDQWRQLFXP, 6XDHGD� FRUQLFXODWD, 6�� SDQQRQLFD, /HSLGLXP� FUDVVLIROLXP,
3XFFLQHOOLD� SHLVRQLV, $VWHU� WULSROLXP, 6DOLFRUQLD� SURVWDWD, &DPSKRURVPD� DQQXD, 3ODQWDJR
WHQXLIORUD, -XQFXV�JHUDUGLL, 3ODQWDJR�PDULWLPD��&\SHUXV�SDQQRQLFXV, 3KROLXUXV�SDQQRQLFXV.
Animales: Mollusques - *+HOLFRSVLV�VWULDWD�DXVWULDFD. Insectes: *&DOOLPRUSKD�TXDGULSXQFWDULD,
#/\FDHQD� GLVSDU�� Mammifères: +0LFURWXV� RHFRQRPXV� PHKHO\L, #6SHUPRSKLOXV� FLWHOOXV�
Oiseaux: %RWDXUXV� VWHOODWXV, 3ODWDOHD� OHXFRURGLD, 3RU]DQD� SDUYD, ,[REU\FKXV� PLQXWXV,
$FURFHSKDOXV�PHODQRSRJRQ, $\WK\D�Q\URFD, $UGHD�SXUSXUHD, 3DQXUXV�ELDUPLFXV.

�� 0XFLQD��/���*UDEKHUU��*���(OOPDXHU�7��������� 'LH�3IODQ]HQJHVHOOVFKDIWHQ�gVWHUUHLFKV� Teil
1.
6RR��5��������� Systematische Übersicht pannonischer Pflanzengesellschaften, $FWD�%RW��$FDG�
6FL��+XQJ���%XGDSHVW� 3:317-373.
:HQGHOEHUJHU�� *�� ������� Steppen, Trockenrasen und Wälder des pannonischen Raumes.
Angew. 3IODQ]HQVR]LRO���:LHQ��)HVWVFKULIW�$LFKLQJHU: 573-634.

$UFKLSHO�� F{WHV� HW� VXUIDFHV� pPHUJHDQWHV� GH� OD� %DOWLTXH
ERUpDOH

���� ,OHV�HVNHU�GH�OD�%DOWLTXH�DYHF�YpJpWDWLRQ�GHV�SODJHV
GH� VDEOH�� GH� URFKHUV� RX� GH� JDOHWV� HW� YpJpWDWLRQ
VXEOLWWRUDOH

PAL.CLASS.: 11.22, 11.23, 11.27, 11.28, 11.29, 16.122, 16.13, 16.132,16.133, 17.21, 17.31, 19, 42C51 (version 1997)

�� Iles fluvioglaciaires constituées essentiellement de sable, de gravier ou moins communément
de moraines. Peuvent également comporter des pierres et blocs de pierres épars. La végétation
des îles esker est influencée par l’environnement d’eau saumâtre et, souvent, par les
mouvements de terrain en cours entraînant une succession de différents types de végétation.
On trouve plusieurs types de végétation rares (bruyères, littoraux de sable et de gravier) et des
espèces menacées.
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�� Végétales:� $UWHPLVLD� FDPSHVWULV�� &DNLOH� PDULWLPD�� &DOOXQD� YXOJDULV�� (PSHWUXP� QLJUXP�
+RQNHQ\D� SHSORLGHV�� -XQLSHUXV� FRPPXQLV�� /DWK\UXV� MDSRQLFXV� VXEVS�� PDULWLPXV�� /H\PXV
DUHQDULXV�� 3LQXV� V\OYHVWULV�� 3RWDPRJHWRQ� ILOLIRUPLV�� 3RWDPRJHWRQ� SHFWLQDWXV�� 3RWDPRJHWRQ
SHUIROLDWXV�� �0\ULRSK\OOXP� VLELULFXP�� 6DOVROD� NDOL�� �Algues:� &HUDPLXP� WHQXLFRUQH��&KRUGD
ILOXP��&KDUD�DVSHUD��&ODGRSKRUD�JORPHUDWD��)XFXV�YHVLFXORVXV��3LOD\HOOD�OLWWRUDOLV
Animales: Insectes- $WKHWLV� OHSLJRQH, 6LP\UD� DOERYHQRVD� $FWHELD� SUDHFR[�� Mollusques-
&HUDVWRGHUPD�JODXFXP��0\D�DUHQDULD�

�� Ces îles esker peuvent être associées aux types d’habitats suivants: Bancs de sable à faible
couverture permanente d’eau marine (1110), Végétation annuelle des laissés de mer (1210),
Végétation vivace des rivages de galets (1220), Falaises avec végétation des côtes atlantiques
et baltiques (1230) et Plages de sable avec végétation vivace de la Baltique boréale (1640).

�� (NOXQG�� 2�� �������� Vegetationen på Vidskär och Jurmo (Ab Korpo).  0HGGHODQGHQ� DI
6RFLHWDV�SUR�)DXQD�HW�)ORUD�)HQQLFD, 47:178-215.
6\UMlQHQ�� .�� �������� Meriotakilokki Korppoon Jurmossa.� 0HWVlKDOOLWXNVHQ
OXRQQRQVXRMHOXMXONDLVXMD. 6DUMD�$� 51: 1-49.

���� ,ORWV�HW�SHWLWHV�vOHV�GH�OD�%DOWLTXH�ERUpDOH
PAL.CLASS.: 11.23, 11.28, 11.29, 18.14, 18.2124, 19 (version 1997)

1) Groupes de brisants, d’îlots ou de petites îles éparses, essentiellement dans l’archipel externe
ou les secteurs marins. Composés de roches métamorphiques, moraines ou sédiments
précambriens. La végétation des îlots et des petites îles de la Baltique boréale est influencée
par l’environnement d’eau saumâtre, les mouvements de terrain en cours (dans les secteurs où
ils sont intenses) et les conditions climatiques. Les types de végétation sont influencés par le
vent, le temps sec, le sel et les longues heures d’ensoleillement. Les mouvements entraînent
une succession de différents types de végétation. Les lits rocheux dénudés sont fréquents. De
nombreuses petites îles sont sans arbres. La végétation est généralement très éparse et
consiste souvent en communautés végétales ou colonisatrices en mosaïque. Dans certaines
îles, la prolifération des espèces est favorisée par les dépôts d’excréments azotés des oiseaux.
Bon nombre de plantes sont xérophytiques et les lichens sont généralement présents. Les
«mares» temporaires ou permanentes sont communes et habitées par une variété d’espèces
végétales et animales aquatiques. Les îlots et petites îles de la Baltique boréale sont des sites
de nidification importants pour les oiseaux et des sites de repos pour les phoques. La
végétation sublittorale environnante est également incluse dans le type 1620.

�� Végétales:�$JURVWLV�VWRORQLIHUD��$OOLXP�VFKRHQRSUDVXP��$QJHOLFD�DUFKDQJHOLFD�spp.�OLWRUDOLV�
&RFKOHDULD� GDQLFD�� -XQLSHUXV� FRPPXQLV�� /HPQD� PLQRU�� 3XFFLQHOOLD� GLVWDQV� ssp.� ERUHDOLV�
6HGXP�DFUH��6HGXP�WHOHSKLXP��6LOHQH�YLVFRVD��9LROD�WULFRORU���Algues:�&HUDPLXP�WHQXLFRUQH�
&KRUGD�ILOXP��&ODGRSKRUD�JORPHUDWD��&ODGRSKRUD�UXSHVWULV��)XFXV�YHVLFXORVXV��)XUFHOODULD
OXPEULFDOLV��3LOD\HOOD�OLWWRUDOLV�
Animales: Mammifères- +DOLFKRHUXV�JU\SXV,�3KRFD�KLVSLGD� Oiseaux- $OFD� WRUGD��$UHQDULD
LQWHUSUHV��&HSSKXV�JU\OOH, /DUXV�IXVFXV��6WHUFRUDULXV�SDUDVLWLFXV��6WHUQD�FDVSLD��8ULD�DDOJH�
Crustacés-�%DODQXV�LPSURYLVXV��,GRWKHD�VS��Mollusques-�0\WLOXV�HGXOLV

�� Souvent associés aux types d’habitats: Récifs (1170) et Végétation vivace des rivages de
galets (1220).

�� (NOXQG�� 2�� ������� -Über ursachen der Regionale Verteilung der Schärenflora Südwest-
Finnlands. $FWD�%RWDQLFD�)HQQLFD 8: 5-133.
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+lOOIRUV��*���������� The plant cover of some littoral biotopes at Krunnit (NE Bothnian Bay).
$FWD�8QLY��2XO��$��42: 87-95.
/XWKHU�� +�� �������� Veränderungen in der Gefässpflanzenflora der Meeresfelsen von
Tvärminne. $FWD�%RWDQLFD�)HQQLFD, 62: 1-100.
9DUWLDLQHQ�� 7�� �������� Succession of island vegetation in the land uplift area of the
northernmost Gulf of Bothnia, Finland. $FWD�%RWDQLFD�)HQQLFD, 115: 1-105.
:DHUQ��0��������� Rocky-shore algae in the Öregrund archipelago. $FWD�3K\WRJHRJU�6XHFLFD
30: 1-298.

���� 
�3UDLULHV�F{WLqUHV�GH�OD�%DOWLTXH�ERUpDOH
PAL.CLASS.: 15.33, 15.34 (version 1997)

1) Prairies côtières comportant essentiellement des communautés de plantes à faible croissance
dans la zone géolittorale, parfois parsemées de plaques de sel; la salinité est faible (eaux
saumâtres). Les marées sont très faibles mais il peut y avoir une influence des mouvements de
terrain. La plupart des zones étaient traditionnellement utilisées pour la fauche ou le pâturage,
avec élargissement des superficies et maintien de la végétation basse, riche en plantes
vasculaires et adéquates pour les oiseaux de marée nidifiant. Typiquement, la végétation
occupe des zones spécifiques, la végétation saline étant la plus proche de la mer.

�� Végétales:� $JURVWLV� VWRORQLIHUD�� %O\VPXV� UXIXV�� %ROERVFKRHQXV� PDULWLPXV�� &DODPDJURVWLV
VWULFWD��&DUH[��QLJUD��&��SDOHDFHD��&HQWDXULXP�OLWWRUDOH��&��SXOFKHOOXP��(OHRFKDULV�XQLJOXPLV�
(�� SDUYXOD�� )HVWXFD� UXEUD�� � -XQFXV� JHUDUGLL�� 2GRQWLWHV� OLWRUDOLV�� 2SKLRJORVVXP� YXOJDWXP,
3ODQWDJR� PDULWLPD�� 3XFFLQHOOLD� GLVWDQV subsp�� ERUHDOLV,� 6DOLFRUQLD� HXURSDHD�� 6SHUJXODULD
VDOLQD� 7ULJORFKLQ�PDULWLPD.  On trouve plus particulièrement sur les rives du Golfe de Botnie
certaines espèces arctiques relictes intéressantes d’un point de vue phyto-géographique,
comme par exemple� 3ULPXOD� VLELULFD et certaines taxons endémiques (races). Espèces
boréales:� $OLVPD� ZDKOHQEHUJLL��  $UFWRSKLOD� IXOYD�� &DUH[� JODUHRVD�� &�� KDORSKLOD�� &�
PDFNHQ]LHL�� &�� SDOHDFHD�� 'HVFKDPSVLD� ERWWQLFD�� (XSKUDVLD� ERWWQLFD�� +LSSXULV� WHWUDSK\OOD�
2GRQWLWHV�OLWRUDOLV�subsp��IHQQLFD��3ULPXOD�QXWDQV��3XFFLQHOOLD�SKU\JDQRLGHV�
Animales: Oiseaux- &DOLGULV�DOSLQD subsp. VFKLQ]LL��7ULQJD�WRWDQXV�

�� Correspondances
Classification Nordique: 4221 type�-XQFXV�JHUDUGLL�)HVWXFD�UXEUD, 4224 type�%O\VPXV�UXIXV�
&DUH[�YLULGXOD�&HQWDXULXP�spp., 4226 type�&DUH[�DTXDWLOLV�&DODPDJURVWLV�VWULFWD, 4241 type
(OHRFKDULV� XQLJOXPLV�$JURVWLV� VWRORQLIHUD, 4251 type $JURVWLV� VWRORQLIHUD�7ULJORFKLQ
SDOXVWUH, 4253 type 6SHUJXODULD�VDOLQD, 4321 type (OHRFKDULV�SDUYXOD, 4322 type�(OHRFKDULV
DFLFXODULV

�� 6LLUD��-���������� Studies in the ecology of the sea-shore meadows at the Bothnian Bay with
special reference to the Liminka area. $TXLOR�6HU��%RW� 9.
6LLUD��-���������� The vegetation and ecology of the primary saline soils of the Bothnian Bay.
$TXLOR�6HU��%RW� 20.

���� 3ODJHV� GH� VDEOH� DYHF� YpJpWDWLRQ� YLYDFH� GH� OD
%DOWLTXH�ERUpDOH

PAL.CLASS.: 16.1222, 16.132, 16.133, 16.2133 (version 1997)

�� Plages de sable en pente douce,  abritées à exposées, et influencées par l’action des vagues,
mais moins influencées par les marées que sur la côte Atlantique, ce qui donne une
représentation plus importante d’espèces de plantes vivaces. Les plages de sable le long de la
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côte baltique finlandaise et suédoise sont relativement peu communes et généralement peu
étendues. On trouve occasionnellement des pierres ou blocs de pierres épars le long de la
plage. La végétation est souvent rare et les grandes zones de sable nu sont fréquentes,
particulièrement à proximité du rivage. Les plantes fixant le sable sont communes. La faune
d’insectes sur les plages de sable est rare. On trouve souvent des laissés de mer de matières
organiques.

�� Végétales:� $PPRSKLOD� DUHQDULD�� /DWK\UXV� MDSRQLFXV� ssp.� PDULWLPXV�� /H\PXV� DUHQDULXV�
$WULSOH[� OLWWRUDOLV�� 6DOVROD� NDOL�� &UDPEH� PDULWLPD�� +RQNHQ\D� SHSORLGHV�� &DNLOH� PDULWLPD�
(O\WULJLD�MXQFHD�VVS��ERUHRDWODQWLFD�
Animales: Insectes- 6SLQJRQRWXV� FRHUXODQV�&DWRSWULD� IXOJLGHOOD�&KRPRGHUXV� DIILQLV�
3V\OORLGHV� PDUFLGD�� 3WHURSKRUXV� WULGDFW\OXV�� (X[RD FXUVRULD�� 3KRWHGHV� HO\PL�� $SDPHD
RSKLRJUDPPD�� $FWHELD� SUDHFR[�� 6SKLQJRQRWXV� FRHUXODQV� Oiseaux- &KDUDGULXV� KLDWLFXOD�
&DOLGULV�WHPPLQFNLL�(en Suède, uniquement dans la partie septentrionale).

�� Correspondances
Classification Nordique : 4131 type�$PPRSKLOD�DUHQDULD�/H\PXV�DUHQDULXV, 4215 type�&DNLOH
PDULWLPD

�� Associés aux types d’habitats suivants: Végétation annuelle de laissés de mer (1210), Bancs
de sable à faible couverture permanente d’eau marine (1110), dans certains cas également Iles
esker de la Baltique avec végétation de plage de sable, de rochers ou de galets et végétation
sublittorale (1610).

�� 6N\WpQ�� 5�� ������. Sand- och dynsträndernas vegetations och dess nedslitning.
1RUGHQVNL|OGVDPIXQGHWV�WLGVNULIW 38: 37-49.

���� &ULTXHV�pWURLWHV�GH�OD�%DOWLTXH�ERUpDOH
PAL.CLASS.: 12.51 (version 1997)

�� Baies longues et étroites dans la zone boréale de la mer Baltique, partiellement séparées de la
mer libre par un sill submergé. Ces criques sont généralement constituées de boues molles. La
salinité varie en fonction de l’apport d’eau douce ou de la salinité de la mer Baltique. La
faible amplitude des marées et la faible salinité de la mer Baltique créent une écologie
différente de celle des côtes de l’Atlantique Nord.

�� Végétales: &HUDWRSK\OOXP�GHPHUVXP��+LSSXULV�YXOJDULV��0\ULRSK\OOXP�VSLFDWXP� 3KUDJPLWHV
DXVWUDOLV�� 3RWDPRJHWRQ� SHUIROLDWXV�� 6DJLWWDULD� VDJLWWLIROLD�� 6FKRHQRSOHFWXV� ODFXVWULV�
6FKRHQRSOHFWXV�WDEHUQDHPRQWDQL��Algues�&ODGRSKRUD�DHJDJURSLOD��1LWHOORSVLV�REWXVD
Animales: Oiseaux-� $QDV� FUHFFD�� $QDV� SODW\UK\QFKRV�� &LUFXV� DHUXJLQRVXV�� &\JQXV� RORU�
3RGLFHSV� FULVWDWXV�� Insectes-� &KLURQRPXV� SOXPRVXV� FROO�� Crustacés- 0RQRSRUHLD� DIILQLV;
Mollusques-� 0DFRPD� EDOWLFD�� 1XFXOD� WHQXLV�� 6\QGRVP\D� QLWLGD�� 7K\DVLUD� IOH[XRVD��
Polychètes-� 0DOGDQH� VDUVL�� Éponges- � $[LQHOOD� UXJRVD�� 3KDNHOOLD� VSS��� 0\FDOH� OLQJXD�
3RO\PDVWLFD�spp���9RVPHULD�spp.

�� Il est fréquent qu’une rivière débouche au fond de la baie, entraînant une stratification dense
de la colonne d’eau. Les criques étroites non affectées ou quasiment non affectées par
l’homme sont très rares.

�� /LQGKROP��7���������� Från havsvik till insjö. 0LOM|I|UODJHW� Åbo, 160 pp.
/XWKHU��+���������� Verbreitung und ökologie der höheren Wasserpflanzen im Brackwasser
der Ekenäs-Gegend in Süd-Finnland. I. Allgemeiner Teil.�$FWD�%RW� )HQQLFL� 49:1-232. &  II.
Specieller Teil. $FWD�%RW��)HQQLFL� 50:1-370.
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0DWKLHVVHQ�� +�� 	� 0DWKLHVVHQ�� /�� �������� Floristic aspects of one coastal inlet inre
Verkviken, northern Åland. $FWD�3K\WRJHRJU��6XHFLF�� 78: 101-110.
1LHPL��c���������� Ecology of phytoplankton in the Tvärminne area, SW coast of Finland. III.
Environmental conditions and primary production in Pojoviken in the 1970s. $FWD� %RW�
)HQQLFL� 106:1-28.

'81(6�0$5,7,0(6�(7�,17(5,(85(6

'XQHV� PDULWLPHV� GHV� ULYDJHV� DWODQWLTXHV�� GH� OD� PHU� GX
1RUG�HW�GH�OD�%DOWLTXH

���� 'XQHV�PRELOHV�HPEU\RQQDLUHV
PAL.CLASS.: 16.211

�� Formations des côtes représentant les premiers stades initiaux dunaires, se manifestant en rides

ou en élévations de la surface sableuse de l'arrière plage ou comme une frange à la base du

versant maritime des hautes dunes (sous-types 16.2111 et 16.2112).

�� Végétales: - (O\PXV� IDUFWXV ($JURS\URQ� MXQFHXP), /H\PXV� DUHQDULXV�� +RQNHQ\D� SHSORLGHV
(16.2111); 6SRUREROXV� SXQJHQV�� (XSKRUELD� SHSOLV�� 2WDQWKXV� PDULWLPXV�� 0HGLFDJR� PDULQD�
$QWKHPLV�PDULWLPD��$��WRPHQWRVD��(U\QJLXP�PDULWLPXP��3DQFUDWLXP�PDULWLPXP. (16.2112).

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "SD4 (O\PXV� IDUFWXV� ssp.� ERUHDOL�DWODQWLFXV foredune
community".
Classification Nordique: 16.2111 - "4121 (O\WULJLD�MXQFHD-typ".

�� 3HWWHUVVRQ��%��������� Maritime sands. $FWD�3K\WRJHRJU��6XHF. 50:105-110.

���� 'XQHV� PRELOHV� GX� FRUGRQ� OLWWRUDO� j� $PPRSKLOD
DUHQDULD��GXQHV�EODQFKHV�

PAL.CLASS.: 16.212

�� Dunes mobiles constituant le cordon, ou les cordons les plus proches de la mer, des systèmes
dunaires des côtes (sous-types 16.2121, 16.2122 et 16.2123) caractérisés par $PPRSKLOLRQ
DUHQDULDH��=\JRSK\OOLRQ�IRQWDQHVLL.

�� Végétales: - $PPRSKLOD� DUHQDULD�� (U\QJLXP� PDULWLPXP, (XSKRUELD� SDUDOLDV, &DO\VWHJLD
VROGDQHOOD, 2WDQWKXV� PDULWLPXV�� /H\PXV� DUHQDULXV (16.2121); $PPRSKLOD� DUHQDULD�
(FKLQRSKRUD� VSLQRVD�� (U\QJLXP� PDULWLPXP�� (XSKRUELD� SDUDOLDV�� &XWDQGLD� PDULWLPD�
0HGLFDJR� PDULQD�� $QWKHPLV� PDULWLPD� (16.2122); =\JRSK\OOXP� IRQWDQHVLL�� (XSKRUELD
SDUDOLDV��3RO\FDUSDHD�QLYHD��&\SHUXV�FDSLWDWXV��2QRQLV�QDWUL[��
&RQYROYXOXV�FDSXW�PHGXVDH�
3RO\JRQXP�PDULWLPXP��
$QGURF\PELXP�SVDPPRSKLOXP�(16.2123).
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�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "SD6 $PPRSKLOD�DUHQDULD mobile dune community".
Classification Nordique: 16.2121 -  "4131 $PPRSKLOD�DUHQDULD-/H\PXV�DUHQDULXV-typ".

�� :LOOHUV��7��������� Die Vegetation der finnischen Küstendünen. 1RUGHQ 6:41-88.

���� 
��'XQHV�F{WLqUHV�IL[pHV�j�YpJpWDWLRQ�KHUEDFpH��GXQHV
JULVHV�

PAL.CLASS.: 16.221 à 16.223 et 16.225 à 16.227

�� Dunes fixées, stabilisées et plus ou moins colonisées par des pelouses riches en espèces
herbacées et d'abondants tapis de bryophytes et/ou lichens, des rivages de l'Atlantique.
Dans le cas des côtes thermo-atlantiques l'(XSKRUELR�+HOLFKU\VLRQ (16.222 - thermo-
atlantique jusqu'en Bretagne), et le &UXFLDQHOOLRQ�PDULWLPDH (16.223 - méditerranéen jusqu'au
sud-atlantique aux environs du cap Prior - Galice), figurent logiquement comme types de
dunes grises au sein de cette rubrique.
Sous-types:

16.221 - Dunes grises septentrionales avec communautés de graminées et végétation du
*DOLR�.RHOHULRQ DOEHVFHQWLV (.RHOHULRQ DOEHVFHQWLV), &RU\QHSKRULRQ FDQHVFHQWLV, et 6LOHQR
FRQLFDH�&HUDVWLRQ�VHPLGHFDQGUL�.

16.222 - Dunes grises thermo-atlantiques sur sols stabilisés et humifères ((XSKRUELR�
+HOLFKU\VLRQ�VWRHFKDGLV), infiltrées par arbustes nains.

16.223 - Dunes grises thermo-atlantiques sur sols plus ou moins stabilisés et peu humifères
(&UXFLDQHOOLRQ�PDULWLPDH).

16.225 - Pelouses dunaires sur divers milieux sableux du littoral caractérisés par une
végétation herbacée à structure de pelouse calcicole méso-xérocline, pauvres en azote,
correspondant au 0HVREURPLRQ des bords de mer (pénétration d'espèces aéro-halines);
dunes couvertes par des espèces caractéristiques des pelouses calcaires sèches (34.32).

16.226 - Ourlets thermophiles dunaires avec des formations de 7ULIROLR�*HUDQLHWHD
VDQJXLQHL� �*DOLR� PDULWLPL�*HUDQLRQ� VDQJXLQHL�, sur substrats neutro-basiques riches en
calcium et pauvres en azote.

16.227 - Communautés herbacées annuelles avec des formations pionnières éparses, riches
en thérophytes de printemps, caractéristiques des sols oligotrophiques (sable pauvre en
azote, sol très superficiel ou rochers xéroclines à xérophiles plutôt acidophiles)(7KHUR�
$LULRQ p.,1DUGR�*DOLRQ�VD[DWLOH p.,7XEHUDULRQ�JXWWDWDH).

La végétation peut être des pelouses fermées, des pelouses annuelles ouvertes sur sable ou

dominées par des mousses et des lichens; le taux de calcaire (Ca2+) peut varier beaucoup et,
en général, décroît avec l'âge et la succession vers les systèmes de dunes brunes.

�� Végétales: $LUD�spp., $QDFDPSWLV�S\UDPLGDOLV��%URPXV�KRUGHDFHXV��&DUH[�DUHQDULD��&HUDVWLXP
spp., &RU\QHSKRUXV� FDQHVFHQV�� (URGLXP� JOXWLQRVXP�� (�� OHEHOLL�� *DOLXP� YHUXP�� *HQWLDQD
FDPSHVWULV��*��FUXFLDWD��.RHOHULD spp., 0LOLXP�VFDEUXP��0\RVRWLV�UDPRVLVVLPD��2QRQLV�UHSHQV�
3KOHXP�DUHQDULXP��3RO\JDOD�YXOJDULV var. GXQHQVLV��6LOHQH�FRQLFD��6��RWLWHV��7ULIROLXP�VFDEUXP�
7XEHUDULD� JXWWDWD�� 9LROD� FXUWLVLL�� 9�� UXSHVWULV var. DUHQDULD��Mousse - 7RUWXOD� UXUDOLIRUPLV;
Lichens - &ODGRQLD�spp.

�� Correspondances

Classification du Royaume-Uni:

16.221 - "SD12 &DUH[�DUHQDULD�)HVWXFD�RYLQD�$JURVWLV�FDSLOODULV grassland" principalement,

mais aussi "SD7 APPRSKLOD�DUHQDULD�)HVWXFD�UXEUD semi-fixed dune community" et "SD11

&DUH[� DUHQDULD, &RUQLFXODULD� DFXOHDWD dune community containing &RU\QHSKRUXV
FDQHVFHQV".
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16.225 -  transition entre le 0HVREURPLRQ et le type "SD8 )HVWXFD�UXEUD�*DOLXP�YHUXP fixed

dune community".

16.227 -  probablement certaines sous-communautés du type "SD7 $PPRSKLOD� DUHQDULD�
)HVWXFD�UXEUD semi-fixed dune community" et "SD11 &DUH[�DUHQDULD�&RUQLFXODULD�DFXOHDWD
dune community".

Classification Allemande: "1003 Dünenrasen (Graudüne)", "1003a Dünenpionierrasen mit

einjähr. Vegetation (Thero-Airion)", "1003b Dünenrasen mit geschlossener Narbe u. überwieg.

ausdauernden Arten (Graudüne)".

Classification Nordique: "4141 &RU\QHSKRUXV� FDQHVFHQV-typ" and "4142 )HVWXFD� UXEUD-
+LHUDFLXP�XPEHOODWXP-typ".

�� On observe une transition vers les communautés du 0HVREURPLRQ (34.31 - 34) dans les cas
suivants: d'une part les anciennes pelouses mésophiles des "vallées dunaires" et des dunes
internes ($QWK\OOLGR�7KHVLHWXP), souvent en mosaïque avec les communautés à 6DOL[�UHSHQV et
spécialement développées sur la partie des dunes exposée à l'ouest et d'autre part les pelouses
avec +LPDQWRJORVVXP�KLUFLQXP des dunes de la localité "De Haan".
Les fourrés dunaires (16.25) et les vallées dunaires humides (16.3) avec une végétation
distincte forment des complexes étroits avec les dunes grises sans ligneux.

�� $QGHUVVRQ��'��������� The Scanian sand vegetation - a survey. %RW��1RW. 1950:145-172.
&XUWLV��7�*�)�� �����). The flora and vegetation of sand dunes in Ireland. In: $�*XLGH� WR� WKH
6DQG�'XQHV�RI�,UHODQG (M.B. Quigley, Ed.). 42-46. European Union for Dune Conservation and
Coastal Management.
'DUJLH��7�&�'���������  6DQG�GXQH�YHJHWDWLRQ�VXUYH\�RI�*UHDW�%ULWDLQ� Part II  Scotland. JNCC,
Peterborough.
'RRG\��-�3���������  6DQG�'XQH�,QYHQWRU\�RI�(XURSH. JNCC, Peterborough and EUCC.
5LYDV�0DUWtQH]��6���/RXVm��0���'tD]��7�(���)HUQiQGH]�*RQ]iOH]��)��	�&RVWD�� -�&�� �������
La vegetación del sur de Portugal (Sado, Alentejo y Algarve). ,WLQHUD�*HRERW. 3. 5 - 126.

���� 
�'XQHV�IL[pHV�GpFDOFLILpHV�j (PSHWUXP�QLJUXP
PAL.CLASS.: 16.23

�� Dunes décalcifiées à landes dominées par (PSHWUXP QLJUXP des côtes. Syntaxons associés à
ce type d'habitat: (PSHWULRQ QLJUL, &DOOXQR�*HQLVWLRQ SLORVDH p., (ULFLRQ WHWUDOLFLV p..

- Le terme "fixées" devant être interprété par opposition au terme "mobiles", l’association
littorale psychrophile &DULFL� WULQHUYLV�&DOOXQHWXP� YXOJDULV de Foucault & Gehu 78
pourrait y être rattachée.

�� Végétales: &DUH[�DUHQDULD��(PSHWUXP�QLJUXP��*HQLVWD�WLQFWRULD��3\UROD�URWXQGLIROLD.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "H11b &DOOXQD YXOJDULV�&DUH[� DUHQDULD heath community,
(PSHWUXP QLJUXP ssp. QLJUXP sub-community".
Classification Allemande: "100401 Krähenbeer-Heide der Küsten". En Allemagne, les landes
côtières à (PSHWUXP�QLJUXP, très menacées, de la région de Geest, sont incluses
Classification Nordique: "4143 &DOOXQD�YXOJDULV-(PSHWUXP�QLJUXP-&DUH[�DUHQDULD-typ".

�� Dépressions humides (16.3), dunes grises (16.22), dunes boisées (16.22, 16.25).

�� 0F�0DQXV��'��������� 3ODQW�FRPPXQLW\�G\QDPLFV�RQ�VDQG�GXQHV�DW�0XUORXJK�1DWLRQDO�1DWXUH
5HVHUYH��'XQGUXP��&R��'RZQ��1RUWKHUQ�,UHODQG� M.Phil. Thesis, University of Ulster.
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2OVVRQ��+��������� Dry coastal ecosystems of southern Sweden. ,Q: van der Maarel, E. (ed.)
Ecosystems of the world 2A. 'U\� FRDVWDO� HFRV\VWHPV�� SRODU� UHJLRQV� DQG� (XURSH�� (OVHYLHU�
$PVWHUGDP� pp. 131-143.

���� 
'XQHV�IL[pHV�GpFDOFLILpHV�DWODQWLTXHV��&DOOXQR�
8OLFHWHD�

PAL.CLASS.: 16.24

�� Dunes décalcifiées colonisées par des landes du &DOOXQR�*HQLVWLRQ, du 8OLFLRQ PLQRULV, ou du
(ULFLRQ XPEHOODWDH.

�� Végétales: &DOOXQD�YXOJDULV��&DUH[�DUHQDULD��&��WULQHUYLV��(ULFD�FLOLDULV��(��FLQHUHD��(��VFRSDULD�
)HVWXFD� YDVFRQFHQVLV�� 3VHXGRDUUKHQDWKHUXP� ORQJLIROLXP� �$UUKHQDWKHUXP� WKRUHL��� 8OH[
DXVWUDOLV.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "H11a &DOOXQD�YXOJDULV�&DUH[�DUHQDULD heath-(ULFD�FLQHUHD
sub-community", "H11c &DOOXQD YXOJDULV�&DUH[ DUHQDULD species poor sub-community" et
"H1d &DOOXQD�YXOJDULV�)HVWXFD�RYLQD heath &DUH[�DUHQDULD sub-community".

�� Phase pionnière de cet habitat: dunes fixées décalcifiées à &RU\QHSKRUXV FDQHVFHQV et
&ODGRQLD spp. (64.1 x 35.2).

���� 'XQHV�j�+\SSRSKDH�UKDPQRLGHV
PAL.CLASS.: 16.251

�� Formations colonisatrices forestières d'argousier des dépressions humides ou sèches des

dunes.

�� Végétales:�+LSSRSKDH�UKDPQRLGHV.

���� 'XQHV� j� 6DOL[� UHSHQV� VVS�� DUJHQWHD� �6DOLFLRQ
DUHQDULDH�

PAL.CLASS.: 16.26

�� Communautés à 6DOL[� UHSHQV� �6DOLFLRQ� DUHQDULDH�, colonisant les dépressions dunaires

humides. Suivant l'abaissement de la nappe phréatique ou l'accumulation de sable, ces

communautés peuvent se développer en communautés mésophiles notamment du 3\UROR�
6DOLFHWXP� �DYHF� 3\UROD� URWXQGLIROLD�� 9LROD� FDQLQD�� 0RQRWURSD� K\SRSLW\V� ou, en

communautés xérophiles à 6DOL[� (avec� &DUOLQD� YXOJDULV�� 7KDOLFWUXP� PLQXV� ou en

communautés à 6DOL[�UHSHQV avec des éléments du 0HVREURPLRQ.

�� Végétales: 6DOL[�UHSHQV ssp. DUJHQWHD (= 6DOL[�DUHQDULD).



MANUEL D’INTERPRETATION – EUR 15 30

�� Correspondances

Classification du Royaume-Uni: "SD16 - 6DOL[�UHSHQV-+ROFXV�ODQDWXV dune slack".

Classification Allemande: "1006b Kriechweiden-Teppiche der Dünen".

�� Sur le terrain, cet habitat forme des mosaïques avec d'autres végétations des dépressions

dunaires à 6DOL[� DUHQDULD mais riches en bryophytes et relevant du &DULFLRQ� GDYDOOLDQDH
(16.33). Il forme également des mosaïques avec des pelouses dunaires et des fourrés à 5RVD
SLPSLQHOOLIROLD. Cet habitat est souvent envahi par +LSSRSKDH� UKDPQRLGHV et /LJXVWUXP
YXOJDUH.

�� $QRQ�� ������� $� VWXG\� RI� WKH� 5DYHQ, Co. Wexford. An Foras Forbartha/Forest et Wildlife

Service, Dublin.

&RWWRQ��-��������� 3\UROD�URWXQGLIROLD L. in Co. Wexford (H12). Ir. Nat. J. 18, 44-46.

2OVVRQ��+��������� Dry coastal ecosystems of southern Sweden. ,Q: van der Maarel, E. (ed.)
(FRV\VWHPV� RI� WKH� ZRUOG� �$�� 'U\� FRDVWDO� HFRV\VWHPV�� SRODU� UHJLRQV� DQG� (XURSH. Elsevier,
Amsterdam, pp. 131-143.

���� 'XQHV� ERLVpHV� GHV� UpJLRQV� DWODQWLTXH�� FRQWLQHQWDOH
HW�ERUpDOH

PAL.CLASS.: 16.29

�� Forêts naturelles ou semi-naturelles (établies depuis longtemps) des dunes côtières de la

région atlantique, continentale et boréale avec une structure arborée bien développée et un

assemblage d'espèces forestières caractéristique. Il peut s'agir de chênaies et de hêtraies-

chênaies à bouleau (4XHUFLRQ�URERUL�SHWUDHDH) sur sols acides, mais aussi de forêts relevant de

l'ordre des 4XHUFHWDOLD�SXEHVFHQWL�SHWUDHDH.

�� Les espèces végétales sont très diverses selon les conditions locales des sites:

Les stades pionniers peuvent correspondre à des forêts ouvertes à %HWXOD� VSS��et &UDWDHJXV
PRQRJ\QD� à des forêts mixtes avec )UD[LQXV�H[FHOVLRU��4XHUFXV�UREXU��8OPXV�PLQRU�et $FHU
SVHXGRSODWDQXV�ou encore, dans les vallées dunaires humides, forêts pionnières à�6DOL[�DOED et
installation de forêts mélangées humides ou de forêts marécageuses.
Sur les côtes atlantiques méridionales, ce sont principalement des forêts mélangées de pin

maritime et de chêne vert, des forêts à chêne liège mêlées de chêne pédonculé ou de phases

forestières à chêne pédonculé ou pubescent.

Sur les côtes baltiques aussi des forêts pionnières à $OQXV�JOXWLQRVD ou 3LQXV�V\OYHVWULV.

�� Correspondances

Classification Allemande: "430804 Buchenbuschwald (auf Ostseedünen)", "430801

Traubeneichen-Hainbuchenwald (küstennah, gischtbeeinflußt, F02)", "43080501 Eichen-

Trockenwald lalkarmer Standorte (küstennah, gischtbeeinflußt, F02)", "440202 trockener

Sandkiefernwald (küstennah, gischtbeeinflußt, F02)".

�� Ce type d'habitat inclut les forêts semi-naturelles à sous-bois typiques qui se sont développées

spontanément à partir d'anciennes plantations. Ces forêts sont généralement associées sur le
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terrain avec des broussailles dunaires (stades préforestiers-16.25), des landes dunaires, des

dunes grises (16.22) et des dépressions dunaires humides (16.3).

�� .LHOODQG�/XQG��-��������� Zur Systematik der Kiefernwälder Fennoscandiensis. 0LWW��)ORU��
6R]��$UEHLWVJHP�1�). 11/12:127-141.

���� 'pSUHVVLRQV�KXPLGHV�LQWUDGXQDOHV
PAL.CLASS.: 16.3 = 16.31 à 16.35

�� Dépressions humides des systèmes dunaires. Les pannes humides sont des milieux

extrêmement riches et spécialisés, très menacés par l'abaissement de la nappe phréatique.

Sous-types:
16.31 - Mares dunaires (&KDUHWXP� WRPHQWRVDH�� (ORGHHWXP� FDQDGHQVH�� +LSSXULGHWXP
YXOJDULV�� +RWWRQLHWXP� SDOXVWULV�� 3RWDPHWXP� SHFWLQDWL): communautés aquatiques d'eau
douce  (cf. 22.4) des pièces d'eau permanentes des pannes.

16.32 - Pelouses pionnières des pannes (-XQFHQLRQ� EXIRQLL p.: *HQWLDQR�(U\WKUDHHWXP
OLWWRUDOLV): formations pionnières des sables humides et des ourlets des pannes, sur sols de
salinité basse.

16.33 - Bas-marais dunaires: communautés de bas-marais alcalins et, parfois, acides (voir
54.2, 54.4, en particulier 54.21, 54.2H, 54.49), souvent envahies par des saules rampants,
occupant les parties les plus humides des pannes dunaires.

16.34 - Prairies humides dunaires:  prairies humides et jonchaies dunaires (voir 37.31, 37.4)
des pannes dunaires, souvent accompagnées de saules rampants (6DOL[� URVPDULQLIROLD, 6�
DUHQDULD).

16.35 - Roselières et cariçaies dunaires: roselières et magnocariçaies (voir 53.1, 53.2, 53.3)

des pannes dunaires.

�� Correspondances

Classification du Royaume-Uni: " SD13 6DOL[� UHSHQV�%U\XP� SVHXGRWULTXHWUXP dune slack

community", "SD14 6DOL[�UHSHQV�&DPS\OLXP�VWHOODWXP dune slack community", "SD15 6DOL[
UHSHQV�&DOOLHUJRQ� FXVSLGDWXP dune slack community", "SD16 6DOL[� UHSHQV�+ROFXV� ODQDWXV
dune slack community" and "SD17 3RWHQWLOOD�DQVHULQD�&DUH[�QLJUD dune slack community".

�� 2OVVRQ��+��������� Dry coastal ecosystems of southern Sweden. ,Q: van der Maarel, E. (ed.)
(FRV\VWHPV� RI� WKH� ZRUOG� �$�� 'U\� FRDVWDO� HFRV\VWHPV�� SRODU� UHJLRQV� DQG� (XURSH. Elsevier,
Amsterdam, pp. 131-143.

��$� 0DFKDLUV��
�HQ�,UODQGH�
PAL.CLASS.: 1A

�� Habitat complexe correspondant à une plaine sableuse côtière, résultant partiellement du
pâturage et/ou de la culture tournante, sous climat océanique, froid et humide.  Le sable
d'origine éolienne comprend un pourcentage significatif de matériel coquiller, formant un sol
riche en calcaire avec un pH généralement supérieur à 7.  La végétation est de type herbacée
avec une faible fréquence d'espèces caractéristiques fixatrices de sable.
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�� Végétales:  &RFKOHDULD� VFRWLFD�� 'DFW\ORUKL]D� IXFKVLL ssp. KHEULGHQVLV�� (XSKUDVLD� PDUVKDOOLL�
)HVWXFD� UXEUD�� *DOLXP� YHUXP�� /RWXV� FRUQLFXODWXV�� 3ODQWDJR� ODQFHRODWD�� 3RD� SUDWHQVLV�
7ULIROLXP�UHSHQV.

�� Lacs (étangs et petits lacs en Écosse) de salinité, de pH et de composition chimique très
variable; au Royaume-Uni, 12 types de végétation différents selon la classification nationale
peuvent être identifiés dans ces étendues d'eau.

�� %DVVHWW��$��	�&XUWLV��7�*�)���������  The nature et occurrence of sand-dune machair in Ireland.
3URFHHGLQJV�RI�WKH�5R\DO�,ULVK�$FDGHP\. 85B: 1 - 20.
&XUWLV��7�*�)��������� The flora et vegetation of sand dunes in Ireland. ,Q: A Guide to the Sand
'XQHV�RI�,UHODQG (M.B. Quigley, Ed.). 42-46. European Union for Dune Conservation et Coastal
Management.
5LWFKLH��:��������� The meaning et definition of machair. 7UDQVDFWLRQV�RI�WKH�%RWDQLFDO�6RFLHW\
RI�(GLQEXUJK, 42, 431-440.

'XQHV�PDULWLPHV�GHV�ULYDJHV�PpGLWHUUDQpHQV

���� 'XQHV�IL[pHV�GX�OLWWRUDO�GX�&UXFLDQHOOLRQ�PDULWLPDH
PAL.CLASS.: 16.223

�� Dunes fixées de la Méditerranée occidentale et centrale, de l'Adriatique, de la mer Ionienne et

du Nord de l'Afrique, avec &UXFLDQHOOD�PDULWLPD et 3DQFUDWLXP�PDULWLPXP.

�� Végétales:�&UXFLDQHOOD�PDULWLPD� 3DQFUDWLXP�PDULWLPXP.

���� 'XQHV�j�(XSKRUELD�WHUUDFLQD
PAL.CLASS.: 16.224

�� Communautés des pelouses dunaires côtières à (XSKRUELD� WHUUDFLQD� 6LOHQH� QLFDHHQVLV�
(SKHGUD�GLVWDFK\D et 6LOHQH�VXEFRQLFD� entre autres.

�� Végétales:�(XSKRUELD�WHUUDFLQD� 6LOHQH�QLFDHHQVLV� (SKHGUD�GLVWDFK\D� 6LOHQH�VXEFRQLFD

���� 'XQHV�DYHF�SHORXVHV�GX�0DOFROPLHWDOLD
PAL.CLASS.: 16.228

�� Formations avec beaucoup de plantes annuelles, et souvent avec des éphémérophytes ayant

une floraison printanière, des sables profonds des dépressions interdunaires des côtes. Elles

sont représentatives des formations dunaires de 35.4.
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�� Végétales:� 0DOFROPLD� ODFHUD, 0�� UDPRVLVVLPD, (YD[� DVWHULFLIORUD, (�� OXVLWDQLFD, $QWK\OOLV
KDPRVD, /LQDULD�SHGXQFXODWD

���� 'XQHV� DYHF� SHORXVHV� GX� %UDFK\SRGLHWDOLD� HW� GHV
SODQWHV�DQQXHOOHV

PAL.CLASS.: 16.229

�� Formations dunaires de 6220 Parcours substeppiques de graminées et annuelles du

7KHUR�%UDFK\SRGLHWHD -: pelouses méso- et thermoméditerranéennes xériques, souvent

ouvertes, d'herbes pérennes courtes et de thérophytes; communautés thérophytiques des sols

oligotrophes sur substrats basiques, souvent calcaires.

�� Végétales: %UDFK\SRGLXP spp.

���� 
��'XQHV�OLWWRUDOHV�j�-XQLSHUXV�VSS�
PAL.CLASS.: 16.27 et 64.613

�� Communautés de genévriers sur dépressions et pentes des dunes littorales méditerranéennes et
thermo-atlantiques (-XQLSHULRQ� O\FLDH). Formations de -XQLSHUXV� FRPPXQLV des dunes
calcaires. Ce type d'habitat inclut les communautés de -. FRPPXQLV des dunes calcaires du
Jutland et les communautés de -. SKRHQLFHD ssp. O\FLD dans les bois de Rièges en Camargue.

�� Végétales:  -XQLSHUXV� WXUELQDWD ssp. WXUELQDWD� � -�� O\FLD, -. SKRHQLFHD ssp. O\FLD),� -�
PDFURFDUSD��-��QDYLFXODULV�� -� WUDQVWDJDQD��-��R[\FHGUXV�ssp�� WUDQVWDJDQD���-��FRPPXQLV��-�
R[\FHGUXV.

�� Sur les côtes méditerranéennes et atlantiques de la péninsule ibérique, ce type d'habitat se
trouve associé avec les fourrés dunaires à &RUHPD�DOEXP (5XELR�&RUHPLRQ�DOEL) et matorrals
de substitution des fourrés dunaires à +DOLPLXP KDOLPLIROLXP (6WDXUDFDQWKD�+DOLPLHWDOLD).

�� )UDQFR��$�-���������  Juniperus L. ,Q: )ORUD�,EHULFD 1: 181 - 188. Madrid
5LYDV�0DUWtQH]��6���/RXVm��0���'tD]��7�(���)HUQiQGH]�*RQ]iOH]��)��	�&RVWD�� -�&�� �������
La vegetación del sur de Portugal (Sado, Alentejo y Algarve���,WLQHUD�*HRERW.3.5-126.
5LYDV�0DUWtQH]�� 6���:LOGSUHW��:�� 	� 3pUH]� GH� 3D]�� 3�/�� �������  Datos  sobre Juniperus
phoenicea aggr. (&XSUHVVDFHDH). ,WLQHUD�*HRERW. 7: 509 - 512.

���� 'XQHV�j�YpJpWDWLRQ�VFOpURSK\OOH�GX�&LVWR�
/DYHQGXOHWDOLD

PAL.CLASS.: 16.28

�� Formations ligneuses sclérophylles ou lauriphylles établies sur les dunes de la région

méditerranéenne. Les codes de 32 peuvent être employés en conjonction avec 16.28 pour

préciser l'habitat.
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���� 
��'XQHV�DYHF�IRUrWV�j�3LQXV�SLQHD�HW�RX�3LQXV�SLQDVWHU
PAL.CLASS.: 16.29 x 42.8

�� Dunes côtières colonisées par des pins thermophiles méditerranéens et thermo-atlantiques,
correspondant à des faciès de substitution ou des stades climaciques stationnels d'origine
anthropique de la chênaie verte (4XHUFHWDOLD� LOLFLV� ou &HUDWRQLR�5KDPQHWDOLD). Cet type
d'habitat inclut aussi les plantations anciennes avec un sous-bois semblable aux communautés
climaciques, dans l'aire de répartition naturelle de ces pins.

�� Végétales:  3LQXV� SLQHD��3�� SLQDVWHU�� �3�� KDOHSHQVLV�� -XQLSHUXV�PDFURFDUSD�� -�� WXUELQDWD ssp.
WXUELQDWD.

'XQHV�LQWpULHXUHV��DQFLHQQHV�HW�GpFDOFLILpHV

���� /DQGHV�SVDPPRSKLOHV�VqFKHV�j�&DOOXQD�HW�*HQLVWD
PAL.CLASS.: 64.1 x 31.223

�� Dunes des plaines de la mer du Nord et de la Baltique constituées de sables à quartz ayant

pour origine un matériel déposé et retravaillé par des coulées glaciaires après lavage. Ces

dunes ayant un taux de silice très élevé dans la partie occidentale de son aire de répartition,

elles sont progressivement moins oligotrophes et présentent un cortège d'espèces plus

continentales vers la partie orientale de la plaine Baltique. Les systèmes dunaires, les plus

grands en particulier, abritent un ensemble unique de communautés interactives et abritent

aussi beaucoup d'organismes spécialisés et restreints. Ces dunes ont régressé

considérablement et les exemples qui restent sont fragiles et souvent menacés. La végétation

est dominée par des landes à &DOOXQD et *HQLVWD.

�� Végétales:�&DOOXQD�YXOJDULV, *HQLVWD�DQJOLFD� *��SLORVD.

�� Correspondances
Classification Nordique : "5114 *HQLVWD spp.-&DOOXQD YXOJDULV-typ", "5115 &DOOXQD�YXOJDULV-

typ".

�� 0DOPHU��1��������� The south-western dwarf shrub heaths. $FWD�3K\WRJHRJU��6XHF. 50:123-
130.

���� /DQGHV� SVDPPRSKLOHV� j� &DOOXQD� HW� (PSHWUXP
QLJUXP

PAL.CLASS.: 64.1 x 31.227
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�� Landes côtières, non dunaires, à &DOOXQD�YXOJDULV et (PSHWUXP QLJUXP, constitués par sables à

quartz ayant origine en matériel déposé et retravaillé des coulées glaciales après lavage.

�� Végétales:�&DOOXQD�YXOJDULV, (PSHWUXP�QLJUXP.

�� Correspondances
Classification Nordique: "4143 &DOOXQD�YXOJDULV-(PSHWUXP�QLJUXP�&DUH[�DUHQDULD-typ".

�� 0DOPHU��1��������� The south-western dwarf shrub heaths. $FWD�3K\WRJHRJU��6XHF. 50:123-
130.

���� 'XQHV� LQWpULHXUHV� DYHF� SHORXVHV� RXYHUWHV� j
&RU\QHSKRUXV�HW�$JURVWLV

PAL.CLASS.: (64.11 ou 64.12) x 35.2

�� Formations ouvertes des dunes intérieures, sur sols secs et siliceux, de distribution atlantique,

sub-atlantique et méditerranéo-montagnarde, souvent pauvres en espèces et avec une forte

représentation de plantes annuelles. Elles incluent les formations des sables intérieures fluvio-

glaciaires instables germano-baltiques à &RU\QHSKRUXV� FDQHVFHQV�� &DUH[� DUHQDULD�� 6SHUJXOD
PRULVRQLL��7HHVGDOLD�QXGLFDXOLV et à tapis de lichens frutescents (&ODGRQLD, &HWUDULD) (64.11) et

autres pelouses des systèmes dunaires intérieurs germano-baltiques, plus stables, à $JURVWLV�VSS�
et &RU\QHSKRUXV�FDQHVFHQV ou à graminées acidophiles.

�� Végétales: 64.11 - &RU\QHSKRUXV�FDQHVFHQV, &DUH[�DUHQDULD, 6SHUJXOD�PRULVRQLL, 7HHVGDOLD
QXGLFDXOLV��&ODGRQLD, &HWUDULD; 64.12 - $JURVWLV spp., &RU\QHSKRUXV FDQHVFHQV.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "SD11 &DUH[�DUHQDULD�&RUQLFXODULD�DFXOHDWD dune community

p.p." and "SD12 &DUH[�DUHQDULD�)HVWXFD�RYLQD�$JURVWLV�FDSLOODULV grassland p.p.".
Classification Nordique: "4141 &RU\QHSKRUXV�FDQHVFHQV-typ".

�� 2OVVRQ��+��������� Studies on South Swedish sand vegetation. $FWD�3K\WRJHRJU��6XHF� 60:1-

170.

���� 
��'XQHV�LQWpULHXUHV�SDQQRQLTXHV
PAL.CLASS.: 64.71

�� Dunes continentales de la plaine Pannonique et des zones voisines. Elles étaient autrefois
largement réparties car maintenues par le fauchage et le pâturage. Il existe de bons exemples
en mosaïque d'habitats différents, comprenant des communautés de sables dénudés et des
dunes à lichens, des pelouses pionnières à thérophytes ainsi que des pelouses fermées et
ouvertes. Seuls ces complexes d'habitats peuvent être considérés comme faisant partie de cette
catégorie. Les steppes et les steppes prairiales sur sable fixé ou des sols sablonneux ne font
pas partie des complexes dunaires [voir l'habitat 6260 (34.A1)].
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�� Végétales: &ODGRQLD� FRQYROXWD, &�� IXUFDWD�� &RU\QHSKRUXV� FDQHVFHQV, 7K\PXV� VHUS\OOXP�
9LROD� WULFRORU� ssp. WULFRORU�� &HUDVWLXP� VHPLGHFDQGUXP�� 6SHUJXODULD� PRULVRQLL�� $O\VVXP
PRQWDQXP�ssp. JPHOLQLL��%DVVLD�ODQLIORUD��&\QRGRQ�GDFW\ORQ.

�� Correspondances.
Syntaxons autrichiens: 7K\PR�DQJXVWLIROLL�&RU\QHSKRUHWXP�FDQHVFHQWLV (fragmentaire dans les
sites perturbés).

�� Habitats complexes comprenant une variété de groupements végétaux spécifiques et de
microsites.

�� 0XFLQD�� /��� *UDEKHUU�� *��� (OOPDXHU�� 7�� ������� 'LH� 3IODQ]HQJHVHOOVFKDIWHQ� gVWHUUHLFKV�
7HLO��. Anthropogene Vegetation. Gustav Fischer, Jena.Stuttgart. New York. pp 578.

+$%,7$76�'
($8;�'28&(6

(DX[�GRUPDQWHV

���� (DX[�ROLJRWURSKHV�WUqV�SHX�PLQpUDOLVpHV�GHV�SODLQHV
VDEORQQHXVHV��/LWWRUHOOHWDOLD�XQLIORUDH�

PAL.CLASS.: 22.11 x 22.31

�� Eaux souvent peu profondes, oligotrophes peu minéralisées et pauvres en bases, avec une

végétation  vivace, rase, aquatique à amphibie, sur sol oligotrophe des grèves des lacs et

étangs (parfois tourbeux), des� /LWWRUHOOHWDOLD� XQLIORUDH� Cette végétation consiste en une ou

plusieurs zones dominées par�/LWWRUHOOD��/REHOLD�GRUWPDQQD ou�,VRHWHV mais, qui ne sont pas

toujours présentes simultanément.

�� Végétales: ,VRHWHV� ODFXVWULV, ,�� HFKLQRVSRUD, /LWWRUHOOD� XQLIORUD, /REHOLD� GRUWPDQQD,
'HVFKDPSVLD� VHWDFHD, 6XEXODULD�DTXDWLFD, -XQFXV� EXOERVXV, 3LOXODULD� JOREXOLIHUD, #/XURQLXP
QDWDQV, 3RWDPRJHWRQ�SRO\JRQLIROLXV.

�� Correspondances

Classification Allemande : "24020201 kalkarmer, oligotropher See des Tief- und Hügellands",

"24020301 kalkarmes, oligotrophes, sich selbst überlassenes Abbaugewässer".

Classification Nordique: "6413 /REHOLD�GRUWPDQQD-,VRHWHV spp.typ", "6414 /LWWRUHOOD�XQLIORUD-
/REHOLD�GRUWPDQQD-typ". Dans la région boréale, ce type d'habitat se trouve, en particulier, sur

des sols fluvio-glaciaires avec une dense végétation d',VRHWHV, roselières clairsemées,

végétation hélophytique et tapis de bryophytes submergés.

�� Se rencontrent en association avec des communautés de landes (31.1) et 1DQRF\SHULRQ (22.32).

En France et Irlande cet habitat se trouve, en particulier, dans des plaines sablonneuses, là où
la nappe aquifère affleure dans des paysages de landes à bruyères sur podzols.

�� 0lNLULQWD��8�� ������� Die Pflanzensoziologische Gliederung der Wasservegetation im See
Kukkia, Südfinnland. $FWD� 8QLY�� 2XOXHQVLV� 6HU�� $�� 6FLHQWLDH� 5HUXP� 1DWXUDOLXP Nr. 75,
biologica Nr.5.
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 7KXQPDUN��6��������� Der See Fiolen und seine Vegetation. $FWD�3K\WRJHRJU��6XHFLFD. II:1-
198.

���� (DX[� ROLJRWURSKHV� WUqV� SHX� PLQpUDOLVpHV� VXU� VROV
JpQpUDOHPHQW� VDEOHX[� GH� O¶RXHVW� PpGLWHUUDQpHQ� j
,VRHWHV�VSS�

PAL.CLASS.: 22.11 x 22.34

�� Végétation amphibie naine d'étendues d'eau oligotrophe  peu minéralisée à sol généralement

sableux, de la région méditerranéenne avec quelques irradiations en secteur thermo-atlantique,

relevant des ,VRHWR�1DQR�-XQFHWHD��Les pelouses rases des mares temporaires (visées sous le

code 3170 et prioritaires à l'Annexe I) correspondent à un type particulier (eaux très peu

profondes et temporaires).

�� Végétales: Haut niveau - ,VRHWHV�YHODWD, ,�� VHWDFHD, 3LOXODULD�PLQXWD, #0DUVLOHD� VWULJRVD; bas

niveau - ,VRHWHV�KLVWUL[,�,��GXULHXL, 6HUDSLDV spp. (6HUDSLRQ).

�� Correspondances

Aux Açores, l'assocation correspondante est $QWKHPLGR�0HQWKHWXP�SXOHJLL Lüp., avec $QWKHPLV
QRELOLV�� 0HQWKD� SXOHJLXP�� -XQFXV� EXOERVRV�� +\SHULFXP� KXPLIXVXP�� 6FLUSXV� VHWDFHD�� 3HSOLV
SRUWXOD��,VRHWHV�D]RULFD�

���� (DX[�VWDJQDQWHV��ROLJRWURSKHV�j�PpVRWURSKHV�DYHF
YpJpWDWLRQ�GX�/LWWRUHOOHWHD�XQLIORUDH�HW�RX�GX�,VRsWR�
1DQRMXQFHWHD

PAL.CLASS.: 22.12 x (22.31 et 22.32)

�� Végétation pérenne oligotrophe à mésotrophe, rase, aquatique à amphibie, des bords d'étangs,

de lacs ou de mares (zones d'atterrissement) de l'ordre des /LWWRUHOOHWDOLD�XQLIORUDH� �22.12 x

22.31). Végétation annuelle rase et amphibie, pionnière des zones d'atterrissement

relativement pauvres en nutriments de lacs, d'étangs et de mares, ou se développant lors de

l'assèchement périodique de ceux-ci: classe des�,VRHWR�1DQRMXQFHWHD�(22.12 x 22.32).

Ces deux unités peuvent apparaître à la fois en étroite association ou isolément. Les espèces

végétales caractéristiques sont généralement des éphémérophytes de petite taille.

�� Végétales: 22.12 x 22.31: /LWWRUHOOD�XQLIORUD, #/XURQLXP�QDWDQV, 3RWDPRJHWRQ�SRO\JRQLIROLXV,
3LOXODULD� JOREXOLIHUD, -XQFXV� EXOERVXV ssp. EXOERVXV, (OHRFKDULV� DFLFXODULV, 6SDUJDQLXP
PLQLPXP.

22.12 X 22.32 : #/LQGHUQLD� SURFXPEHQV, (ODWLQH spp., (OHRFKDULV� RYDWD, -XQFXV� WHQDJHLD,
&\SHUXV� IXVFXV, &�IODYHVFHQV, &�PLFKHOLDQXV, /LPRVHOOD� DTXDWLFD, 6FKRHQRSOHFWXV� VXSLQXV�
6FLUSXV� VHWDFHXV, -XQFXV� EXIRQLXV, &HQWDXULXP� SXOFKHOOXP, &HQWXQFXOXV� PLQLPXV, &LFHQGLD
ILOLIRUPLV.

�� Correspondances
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Classification Allemande : "240301 mesotropher See (Bleisee) (mit Zwergbinsenfluren -

wechselnass-, P143)", "240306 meso- bis eutrophes, sich selbst überlassenes Abbaugewässer

(mit Zwergbinsenfluren -wechselnass-, P143)".

Classification Nordique : "6411 (OHRFKDULV� DFLFXODULV-typ", "6412 5DQXQFXOXV� UHSWDQV-
6XEXODULD�DTXDWLFD-typ".
Aux Açores l'association correspondante est l',VRHWHWXP�D]RULFD Lüp.

�� Ce type d'habitat peut également se développer dans les dépressions humides intradunaires

(voir le 16.32 [dans l'habitat 2190], inclus dans l'Annexe I).

En région atlantique, ces lacs peuvent abriter des espèces reliques telles que l'espèce de

poisson 6HOYHOLQXV�DOSLQXV. Les zones avec un régime hydrique variable, périodiquement sans

végétation suite au piétinement  ne sont pas à considérer.

�� -HQVVHQ�� 6�� ������� Classification of lakes in southern Sweden on the basis of their
macrophyte composition by means of multivariate methods. 9HJHWDWLR 39:129-146.

���� (DX[� ROLJR�PpVRWURSKHV� FDOFDLUHV� DYHF� YpJpWDWLRQ
EHQWKLTXH�j�&KDUD�VSS�

PAL.CLASS.: 22.12 x 22.44

�� Lacs et mares avec eaux relativement riches en bases dissoutes (pH souvent égal à 6-7) (22.12)

ou avec eaux bleu verdâtre, très claires et pauvres à moyennement riches en éléments minéraux

nutritifs, riches en bases (pH souvent >7.5) (22.15). Le fond de ces masses d'eau non polluées,

est couvert par des tapis d'algues charophytes &KDUD et 1LWHOOD. Dans la région boréale, ce type

d'habitat inclut les petits mares J\WWMD� oligo-mésotrophes riches en calcaire, avec tapis denses de

&KDUD (l'espèce dominante est &�� VWULJRVD), souvent entourées de bas-marais eutrophes et

tourbières à pins.

�� Végétales:�&KDUD spp., 1LWHOOD spp.

�� Correspondances

Classification Nordique: "633 Långskottsvegetation med kransalger", "6421 /LWWRUHOOD
XQLIORUD�&KDUD spp. -typ"

�� /XQGK�� $�� ������� Studies on the vegetation and hydrochemistry of Scanian lakes. III.
Distribution of macrophytes and some algal groups. %RW��1RW��6XSSO� 3(1):1-138.
5LQWDQHQ��7�� ������� Botanical lake types in Finnish Lappland. $QQ�� %RW�� )HQQLFL�19:247-

274.

���� /DFV� HXWURSKHV� QDWXUHOV� DYHF� YpJpWDWLRQ� GX
0DJQRSRWDPLRQ�RX�+\GURFKDULWLRQ

PAL.CLASS.: 22.13 x (22.41 et 22.421)
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�� Eaux habituellement gris sale à bleu verdâtre, plus ou moins troubles, particulièrement riches en

bases dissoutes (pH habituellement > 7), avec communautés flottantes du +\GURFKDULWLRQ ou

associations de grands potamots�(0DJQRSRWDPLRQ) des eaux libres, profondes.

�� Végétales:�+\GURFKDULWLRQ���/HPQD�spp., 6SLURGHOD spp., :ROIILD spp., +\GURFKDULV�PRUVXV�
UDQDH� 6WUDWLRWHV� DORLGHV�� 8WULFXODULD� DXVWUDOLV�� 8�� YXOJDULV� #$OGURYDQGD� YHVLFXORVD�
Fougères- ($]ROOD), Hépatiques- (5LFFLD spp., 5LFFLRFDUSXV spp.);� 0DJQRSRWDPLRQ� �
3RWDPRJHWRQ�OXFHQV��3��SUDHORQJXV��3��]L]LL, 3��SHUIROLDWXV.

�� Correspondances
Classification Nordique: "632 3RWDPRJHWRQ spp.-huvudtyp", "6511 /HPQD� PLQRU-6SLURGHOD
SRO\UUKL]D-typ".

�� 'DKO��(���.DOOLROD��5���0DUNHU��(��	�3HUVVRQ��c��������� Nordisk vegetationsklassificering

för kartläggning. ,Q: ,%3�L�1RUGHQ����8QLYHUVLWHWVIRUODJHW��2VOR, pp. 3-12.

���� /DFV�HW�PDUHV�G\VWURSKHV�QDWXUHOV
PAL.CLASS.: 22.14

�� Lacs naturels de couleur brune à cause des acides humiques et situés principalement sur

substrat tourbeux dans des tourbières ou dans des landes tourbeuses (8WULFXODULHWDOLD). Le pH

est en général bas, de 3 à 6.

�� Végétales: 8WULFXODULD�PLQRU, 5K\QFKRVSRUD�DOED, 5K\QFKRVSRUD�IXVFD, 6SDUJDQLXP�PLQLPXP,

espèces du genre 6SKDJQXP.

Animales: Odonates.

�� Correspondances

Classification Allemande : "240101 natürliches, distrophes Gewässer (z. B. Kolk, Moorauge,

Randlagg).

Classification Nordique: "6211 1XSKDU-typ", "652 Vattenmossvegetation".

���� 
��0DUHV�WHPSRUDLUHV�PpGLWHUUDQpHQQHV
PAL.CLASS.: 22.34

�� Plans d'eau temporaires très peu profonds (quelques centimètres) existant seulement en hiver
ou à la fin du printemps, avec une végétation amphibie méditerranéenne composée d'espèces
thérophytiques et géophytiques appartenant aux alliances ,VRHWLRQ��1DQRF\SHULRQ�IODYHVFHQWLV�
3UHVOLRQ�FHUYLQDH��$JURVWLRQ�VDOPDQWLFDH��+HOHRFKORLRQ et�/\WKULRQ�WULEUDFWHDWL�

�� Végétales:  $JURVWLV� SRXUUHWLL�� &HQWDXULXP� VSLFDWXP�� &KDHWRSRJRQ� IDVFLFXODWXV�� &LFHQGLD
ILOLIRUPLV��&U\SVLV�DFXOHDWD��&��DORSHFXURLGHV��&��VFKRHQRLGHV��&\SHUXV�IODYHVFHQV��&��IXVFXV��&�
PLFKHOLDQXV�� 'DPDVRQLXP� DOLVPD�� (ODWLQH� PDFURSRGD�� (U\QJLXP� FRUQLFXODWXP�� (�� JDOLRLGHV�
([DFXOXP� SXVLOOXP�� )LPEULVW\OLV� ELVXPEHOODWD�� *OLQXV� ORWRLGHV�� *QDSKDOLXP� XOLJLQRVXP�
,OOHFHEUXP� YHUWLFLOODWXP�� �,VRHWHV� ERU\DQD�� ,�� GHOLOHL�� ,�� GXULHL�� ,�� KHOGUHLFKLL�� ,�� KLVWUL[�� �,�
PDOLQYHUQLDQD�� ,�� YHODWD�� -XQFXV� EXIIRQLXV�� -�� FDSLWDWXV�� -�� S\JPDHXV�� -�� WHQDJHLD�� /\WKUXP
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FDVWHOODQXP�� 
/�� IOH[XRVXP�� /�� WULEUDFWHDWXP��0DUVLOHD� EDWDUGDH�� �0�� VWULJRVD�� 0HQWKD
FHUYLQD��5DQXQFXOXV�GLFKRWRPLIORUXV��5��ODWHULIORUXV��6HUDSLDV�OLQJXD��6��QHJOHFWD��6��YRPHUDFHD�

���� 
��7XUORXJKV
PAL.CLASS.: –

�� Lacs temporaires principalement alimentés par des eaux souterraines et en particuliers aux
roches calcaires karstiques. La plupart se remplissent d'eau en automne et s'assèchent entre
avril et juillet.  Certains peuvent se remplir avec les fortes pluies et s'assécher en quelques
jours et cela de manière cyclique;  d'autres, proches de la mer, peuvent être affectés par celle-
ci lors des marées d'été.  Ces lacs possèdent des lieux précis d'arrivée et de sortie d'eau.  La
nature du sol est très variable:  roche calcaire, marne, tourbe, argile et humus; les conditions
aquatiques varient de l'ultra-oligotrophe à l'eutrophe.  La végétation appartient principalement
à l'alliance du /ROLR�3RWHQWLOOLRQ�DQVHULQDH Tx. 1947 mais également au &DULFLRQ GDYDOOLDQDH
Klika 1934.

�� Végétales:  &LQFOLGRWXV�IRQWLQDORLGHV��)RQWLQDOLV�DQWLS\UHWLFD (%U\RSK\WD).
Animales:  7DQ\PDVWL[� VWDJQDOLV (phase humide) et les coléoptères $JRQXP� OXJHQV, $�� OLYHQV�
%DGLVWHU�PHULGLRQDOLV��%OHWKLVD�PXOWLSXQFWDWD et�3HORSKLOD�ERUHDOLV (phase assèchée) 20.

�� &R[RQ��&�(�� ������� $� VWXG\� RI� WKH� K\GURORJ\� HW� JHRPRUSKRORJ\� RI� WXUORXJKV� Ph.D. Thesis,
Trinity College, Dublin.
&R[RQ��&�(���������  The spatial distribution of turloughs. ,ULVK�*HRJUDSK\� 20: 11 - 23.
*RRGZLOOLH��5��������� 7XUORXJKV�RYHU����KD��YHJHWDWLRQ�VXUYH\�HW�HYDOXDWLRQ� A report for the
National Parks et Wildlife Service of the Office of Public Works (unpublished).
0DFJRZUDQ��%�� �������� � 3K\WRVRFLRORJLFDO� HW� HFRORJLFDO� VWXGLHV� RQ� WXUORXJKV� LQ� WKH� ZHVW� RI
,UHODQG. Ph.D. Thesis, National University of Ireland, Dublin.
3UDHJHU��5�/��������� The flora of turloughs: a preliminary note. 3URFHHGLQJV��RI�WKH�5R\DO�,ULVK
$FDGHP\. 41B: 37 - 45.
6\NRUD��.�9���������  Lolio-Potentillion Communities in Ireland. $FWD�%RWDQLFD�1HHUODQGLFD�
31(3): 185 - 199.

(DX[�FRXUDQWHV
7URQoRQV�GH�FRXUV�G
HDX[�j�G\QDPLTXH�QDWXUHOOH�HW�VHPL�QDWXUHOOH��OLWV�PLQHXUV�
PR\HQV� HW� PDMHXUV��� GRQW� OD� TXDOLWp� GH� O
HDX� QH� SUpVHQWH� SDV� G
DOWpUDWLRQ
VLJQLILFDWLYH

���� 5LYLqUHV�QDWXUHOOHV�GH�)HQQRVFDQGLH
PAL.CLASS.:  -

1) Réseaux hydrographiques naturels et quasi naturels boréaux et hémi-boréaux, ou des
tronçons de ces réseaux avec des eaux pauvres en nutriments. Grande amplitude de la
variation du niveau des eaux, jusqu’à 6 mètres au cours de l’année. Le niveau est

                                                     
20 /HV� DQLPDOHV� PHQWLRQpHV� QH� VRQW� SDV� FDUDFWpULVWLTXHV� DX� VHQVH� VWULFW�� OD� IDXQH� HW� OD� IORUH� GHV� WXUORXJKV� VRQW
FDUDFWpULVWLTXHV�GHV�]RQHV�LQRQGpHV�SpULRGLTXHPHQW�
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particulièrement élevé au printemps. La dynamique des masses d’eau peut varier et
comporter des chutes, des cours rapides, des eaux calmes et de petits lacs jouxtant les
rivières. L’érosion par l’eau entraîne un volume important de nutriments vers
l’embouchure où commence la sédimentation. Aux niveaux plus élevés, les rivières se
caractérisent par des forts courants d’eau très froide provenant de glaciers, de couches
profondes de neige et de grandes zones enneigées dans les tourbières et les forêts. De
plus, la surface de l’eau dans les sections calmes des rivières est gelée chaque hiver.
Ces circonstances créent des écosystèmes uniques dans cette région d’Europe.

�� Végétales:� 6DOL[� GDSKQRLGHV�� 0\ULFDULD� JHUPDQLFD�� 7DUD[DFXP� FURFRGHV�� &LQQD� ODWLIROLD�
6DJLWWDULD�QDWDQV�[�VDJLWWLIROLD��0DWWHXFFLD�VWUXWKLRSWHULV��6WHOODULD�QHPRUXP�ssp��QHPRUXP�
6SDUJDQLXP�JORPHUDWXP��&DUH[�DTXDWLOLV��+\JURK\SQXP�RFKUDFHXP�
Animales: Mollusques- ��0DUJDULWLIHUD�PDUJDULWLIHUD. Insectes-�3OHFRSWHUD�spp���%DHWLV�spp��
&HQWURSWLOXP�spp. �Poissons- # 6DOPR�VDODU���� �6��VDODU�P��VHEDJR��6�� WUXWWD� WUXWWD��6�� WUXWWD
ODFXVWULV���3HWURP\]RQ�PDULQXV����/DPSHWUD�IOXYLDWLOLV��7K\PDOOXV�WK\PDOOXV����&RWWXV�JRELR
V��ODW���&��SRHFLOREXV��/HXFLVFXV�OHXFLVFXV��3KR[LQXV�DSK\D�

�� (ULFVVRQ��6���������� Älvens miljöer. In:  ÄOYERNHQ . Fältbiologerna.
1LOVVRQ��&K���������� Vegetationens överlevnadsekologi på Gardikens regleringsstränder - en
problemorientering. 6YHQVN�%RW��7LGVNU., 72: 227.
1LOVVRQ��&K��������� - Floraförändringar vid kraftverksutbyggnad. ,ELG. 73: 266.
1LOVVRQ��&K��������� - Vegetationförhållanden i kraftverksälvar��,ELG� 73: 257.
6M|UV��+��������� - Om botaniska skyddsvärden vid älvarna. 5DSSRUW�WLOO�619�I|U�8WUHGQLQJHQ
U|UDQGH� YDWWHQNUDIWVXWE\JJQDGHU� L� V|GUD� 1RUUODQG� RFK� QRUUD� 6YHDODQG�
9l[WELRO�LQVW�8SSVDOD.

���� 5LYLqUHV�DOSLQHV�DYHF�YpJpWDWLRQ�ULSLFROH�KHUEDFpH
PAL.CLASS.: 24.221 et 24.222

�� Peuplements ouverts de plantes pionnières herbacées ou sous-frutescentes, riches en espèces

alpines, colonisant les lits de gravier des cours d'eau avec un débit d'été élevé, formés dans les

montagnes boréales septentrionales et arctiques basses, dans les collines et, parfois, dans les

terres basses, et aussi dans les zones alpines et subalpines des hautes montagnes des régions plus

méridionales, parfois avec stations abyssales de basse altitude ((SLORELRQ�IOHLVFKHUL p.) (24.221).

Peuplements ouverts ou fermés de plantes herbacées ou sous-frutescentes pionnières, colonisant,

dans les étages montagnard et submontagnard, les bancs de graviers des cours d'eau avec un

débit d'été élevé, formés dans les hautes montagnes ((SLORELRQ� IOHLVFKHUL p., &DODPDJURVWLRQ
SVHXGRSKUDJPLWLV) (24.222).

�� Végétales:� 24.221 - $VWUDJDOXV� VHPSHUYLUHQV�� 'U\DV� RFWRSHWDOD�� (SLORELXP� IOHLVFKHUL,
*\SVRSKLOD�UHSHQV, 5KDFRPLWULXP�FDQHVFHQV��5XPH[�FXWDWXV��6D[LIUDJD�DL]RLGHV, 6��EU\RLGHV�
6�� FDHUXOHD, 7ULIROLXP� SDOHVFHQV; 24.222 - &KRQGULOOD� FKRQGULOORLGHV�� &DODPDJURVWLV
SVHXGRSKUDJPLWHV�� (UXFDVWUXP� QDVWXUWLLIROLXP�� *\SVRSKLOD� UHSHQV�� 'U\DV� RFWRSHWDOD�
$HWKLRQHPD�VD[DWLOH��(SLORELXP�GRGRQDHL��(ULJHURQ�DFULV��/HRQWRGRQ�EHULQLL��%XSKWKDOPXP
VDOLFLIROLXP�� (XSKRUELD� F\SDULVVLDV�� )XPDQD� SURFXPEHQV�� $JURVWLV� JLJDQWHD�� $QWK\OOLV
YXOQHUDULD�ssp.�DOSHVWULV��&DPSDQXOD�FRFKOHDULLIROLD��+LHUDFLXP�SLORVHOORLGHV��&DODPDJURVWLV
SVHXGRSKUDJPLWHV�� &RQ\]D� FDQDGHQVLV�� 3ULW]HODJR� DOSLQD�� et plantule de� 6DOL[� HODHDJQRV�
6DOL[�SXUSXUHD��6DOL[�GDSKQRLGHV�et��0\ULFDULD�JHUPDQLFD�
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�� Correspondances

Classification Nordique: "7211 &DODPDJURVWLV�VWULFWD-/RWXV�FRUQLFXODWXV-2[\ULD�GLJ\QD-typ",

"7214 5DFRPLWULXP� FDQHVFHQV-2[\ULD� GLJ\QD-typ", "7222 (ULRSKRUXP� VFKHXFK]HUL -typ",

"7223 &DODPDJURVWLV�VWULFWD -typ" and "7224 &DUH[�DTXDWLOLV-(TXLVHWXP�IOXYLDWLOH -typ".

���� 5LYLqUHV�DOSLQHV�DYHF�YpJpWDWLRQ�ULSLFROH� OLJQHXVH�j
0\ULFDULD�JHUPDQLFD

PAL.CLASS.: 24.223 et 44.111

�� Communautés d'arbustes bas pionniers envahissant les formations herbacées de 24.221 et

24.222, sur dépôts de graviers riches en limon, des montagnes et des cours d'eau dans les

montagnes boréales septentrionales et dans les montagnes alpines avec un débit d'été élevé.

0\ULFDULD�JHUPDQLFD�et 6DOL[ spp. sont caractéristiques (6DOLFL�0\ULFDULHWXP)

�� Végétales:� 0\ULFDULD� JHUPDQLFD� 6DOL[  HODHDJQRV, 6DOL[� SXUSXUHD ssp. JUDFLOLV, 6DOL[
GDSKQRLGHV, 6DOL[�QLJULFDQV

�� Correspondances

Classification Nordique: "7212 0\ULFDULD�JHUPDQLFD-typ".

���� 5LYLqUHV�DOSLQHV�DYHF�YpJpWDWLRQ�ULSLFROH� OLJQHXVH�j
6DOL[�HODHDJQRV

PAL.CLASS.: 24.224 et 44.112

�� Fourrés et bois à 6DOL[ spp.��+LSSRSKDH�UKDPQRLGHV���$OQXV spp., %HWXOD spp., installés sur les

graviers alluviaux des montagnes et des cours d'eau dans les montagnes boréales septentrionales

avec un débit d'été élevé. Formations de 6DOL[� HODHDJQRV, 6DOL[� SXUSXUHD spp. JUDFLOLV, 6DOL[
GDSKQRLGHV, 6DOL[� QLJULFDQV et +LSSRSKDH� UKDPQRLGHV des levées de galets dans les vallées

Alpines et péri-Alpines.

�� Végétales:� 6DOL[� HODHDJQRV, 6DOL[�SXUSXUHD ssp. JUDFLOLV, 6DOL[� GDSKQRLGHV, 6DOL[� QLJULFDQV et

+LSSRSKDH�UKDPQRLGHV

���� 5LYLqUHV� SHUPDQHQWHV� PpGLWHUUDQpHQQHV� j
*ODXFLXP�IODYXP

PAL.CLASS.: 24.225

�� Communautés colonisant les dépôts de gravier des rivières avec un régime méditerranéen à bas

débit d'été, avec formations du *ODXFLRQ�IODYL.
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�� Végétales:� 0\ULFDULD� JHUPDQLFD, (UXFDVWUXP� QDVWXUWLLIROLXP, *ODXFLXP� IODYXP, 2HQRWKHUD
ELHQQLV.

���� 5LYLqUHV� GHV� pWDJHV� SODQLWLDLUH� j� PRQWDJQDUG� DYHF
YpJpWDWLRQ� GX� 5DQXQFXOLRQ� IOXLWDQWLV� HW� GX
&DOOLWULFKR�%DWUDFKLRQ

PAL.CLASS.: 24.4

�� Cours d'eau des étages montagnards à planitiaires avec végétation de plantes aquatiques

flottantes ou submergées du 5DQXQFXOLRQ�IOXLWDQWLV�et du &DOOLWULFKR�%DWUDFKLRQ (niveau d'eau

très bas en été) ou de bryophytes aquatiques.

�� Végétales: 5DQXQFXOXV�VDQLFXOLIROLXV, 5��WULFKRSK\OOXV, 5��� IOXLWDQV, 5��SHOWDWXV, 5��SHQLFLOODWXV
ssp. SHQLFLOODWXV, 5�� SHQLFLOODWXV ssp. SVHXGRIOXLWDQWLV, 5�� DTXDWLOLV, 0\ULRSK\OOXP ssp.,

&DOOLWULFKH ssp., 6LXP�HUHFWXP, =DQQLFKHOOLD�SDOXVWULV, 3RWDPRJHWRQ sp., )RQWLQDOLV�DQWLS\UHWLFD.

�� Correspondances

Classification Allemande : "23010101 naturnahes, kalkreiches Epi-/Metarhithral", "23010201

naturnahes, kalkarmes Epi-/Metarhithral", "23010301 naturnahes, kalkreiches Hyporhithral",

"23010401 naturnahes, kalkarmes Hyporhithral", "23020101 naturnahes Epipotamal",

"23010201 naturnahes Metapotamal", "23010301 naturnahes Hypopotamal" (mit flutenden

Macrophyten, P138).

Classification Nordique: "6621 0\ULRSK\OOXP� DOWHUQLIORUXP-3RWDPRJHWRQ� DOSLQXV-)RQWLQDOLV
DQWLS\UHWLFD-typ".

�� Se rencontre parfois en association avec les communautés des berges à�%XWRPXV�XPEHOODWXV�
qu'il faut prendre en considération lors du choix des sites.

�� 6M|UV��+�� ������� 1RUGLVN� Yl[WJHRJUDIL��2 uppl. Svenska Bokförlaget Bonniers, Stockholm,

240 pp.

���� 5LYLqUHV� DYHF� EHUJHV� YDVHXVHV� DYHF� YpJpWDWLRQ� GX
&KHQRSRGLRQ�UXEUL�S�S��HW�GX�%LGHQWLRQ��S�S�

PAL.CLASS.: 24.52

�� Berges vaseuses des rivières des étages planitiaire à submontagnard, avec végétation annuelle

pionnière nitrophile des alliances du &KHQRSRGLRQ� UXEUL p.p. et du %LGHQWLRQ p.p.. Au

printemps et au début de l'été, les stations correspondantes se présentent sous forme de bancs

vaseux encore dépourvus de végétation (développement tardif au cours de l'année). Lors

d'années défavorables, cette végétation peut être faiblement développée voire complètement

absente.
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�� Végétales: &KHQRSRGLXP�UXEUXP, %LGHQV�IURQGRVD, ;DQWKLXP sp., 3RO\JRQXP�ODSDWKLIROLXP.

�� Correspondances

Classification Allemande : "230605 zeitweilig trockenfallende Schlammfläche an fließenden

Gewässern (krautreich, P026)", "230605 zeitweilig trockenfallende Schlammfläche an

fließenden Gewässern (krautreich, P026)".

�� Se rencontre en étroite association avec des populations denses d'espèces du genre %LGHQV ou

avec des populations d'espèces néophytes. Pour une conservation effective de cette végétation

à développement tardif dans l'année et non constant suivant les années, il serait approprié de

prendre en considération une largeur de berge de 50 à 100 mètres et éventuellement des

berges dépourvues de végétation (24.51).

���� 5LYLqUHV� SHUPDQHQWHV� PpGLWHUUDQpHQQHV� GX
3DVSDOR�$JURVWLGLRQ�DYHF�ULGHDX[�ERLVpV�ULYHUDLQV�j
6DOL[�HW�3RSXOXV�DOED

PAL.CLASS.: 24.53

�� Formations nitrophiles de graminées et laîches annuelles et vivaces des bancs d'alluvions des

grandes rivières méditerranéennes, à 3DVSDOXP�SDVSDORLGHV, 3��YDJLQDWXP, 3RO\SRJRQ�YLULGLV
(= $JURVWLV�VHPLYHUWLFLOODWD), &\SHUXV�IXVFXV et rideaux boisés de 6DOL[�et �3RSXOXV�DOED.

�� Végétales:� 3DVSDOXP� SDVSDORLGHV, 3�� YDJLQDWXP, 3RO\SRJRQ� YLULGLV (= $JURVWLV
VHPLYHUWLFLOODWD), &\SHUXV�IXVFXV, 6DOL[ spp., 3RSXOXV�DOED�

���� 5LYLqUHV� LQWHUPLWWHQWHV� PpGLWHUUDQpHQQHV� GX
3DVSDOR�$JURVWLGLRQ

PAL.CLASS.: 24.16 et 24.53

�� Rivières méditerranéennes à débit intermittent avec les communautés du 3DVSDOR�$JURVWLGLRQ�
Elles correspondent aux rivières du type 24.53, mais ayant la particularité de s'assécher une

partie de l'année. Le lit de la rivière peut être complètement à sec ou conserver quelques

petites flaques et étendues d'eau.

�� Végétales: 3RO\JRQXP� DPSKLELXP, 5DQXQFXOXV� IOXLWDQV, 3RWDPRJHWRQ� QDWDQV, 3�� QRGRVXV�� 3�
SHFWLQDWXV.

/$1'(6�(7�)2855(6�7(03(5(6
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���� /DQGHV� KXPLGHV� DWODQWLTXHV� VHSWHQWULRQDOHV� j
(ULFD�WHWUDOL[

PAL.CLASS.:  31.11

�� Landes humides, tourbeuses ou semi-tourbeuses, sauf les tourbières de couverture, des domaines

atlantique et sub-atlantique.

�� Végétales: (ULFD�WHWUDOL[.

�� Correspondances

Classification du Royaume-Uni: "M14 6FKRHQXV�QLJULFDQV�1DUWKHFLXP�RVVLIUDJXP heath p.p.",

"M15� 6FLUSXV� FHVSLWRVXV�1DUWKHFLXP� RVVLIUDJXP mire", "M16 (ULFD� WHWUDOL[�6SKDJQXP
FRPSDFWXP wet heath" and "H5 (ULFD�YDJDQV�6FKRHQXV�QLJULFDQV heath".

Classification Nordique: "5121 (ULFD�WHWUDOL[-typ".

���� 
��/DQGHV�KXPLGHV�DWODQWLTXHV�WHPSpUpHV�j
����(ULFD�FLOLDULV�HW�(ULFD�WHWUDOL[

PAL.CLASS.:  31.12

�� Landes hygrophiles des zones avec climat océanique tempéré, sur sols para-tourbeux ou
asséchés et minéralisés en surface lorsqu'il s'agit de sols tourbeux (hydromor) avec végétation
des alliances 8OLFL JDOOLL�(ULFHWXP PDFNDLDQDH, 8OLFL PLQRULV�(ULFLRQ WHWUDOLFLV
(Schwickerath 33 Tuxen 37), &LUVLR ILOLSHQGXOL�(ULFHWXP FLOLDULV.

�� Végétales: &HQWDXUHD� XOLJLQRVD�� (ULFD� FLOLDULV�� (�� PDFNDLDQD�� (�� WHWUDOL[�� (XSKRUELD
SRO\JDOLSK\OOD��*HQLVWD�DQJOLFD��*��FDUSHWDQD��*��PLFUDQWKD��6SKDJQXP spp., 8OH[�PLQRU var.
OXVLWDQLFXV.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "H3 8OH[� PLQRU�$JURVWLV heath", "H4 8OH[� JDOOL�$JURVWLV
heath" et "M16 (ULFD�WHWUDOL[�6SKDJQXP FRPSDFWXP" où ils contient (ULFD�FLOLDULV.

���� /DQGHV�VqFKHV�HXURSpHQQHV
PAL.CLASS.:  31.2

�� Landes mésophiles ou xérophiles sur sols siliceux, podzolisés, des climats atlantiques et sub-

atlantiques, en plaines et basses montagnes de l'Europe occidentale, centrale et septentrionale.

Sous-types :

31.21 - Landes submontagnardes à 9DFFLQLXP� et &DOOXQD. &DOOXQR�*HQLVWLRQ� SLORVDH
S��9DFFLQLRQ�YLWLV�LGDHDH�S���9DFFLQLR�P\UWLOOL�&DOOXQHWXP�V�O��L�D�
Landes riches en 9DFFLQLXP spp., habituellement à &DOOXQD�YXOJDULV, du nord et de l'ouest
des îles Britanniques, des massifs hercyniens et des étages inférieurs des Alpes, des
Carpates, des Pyrénées, et de la Cordillère Cantabrique.

31.22 - Landes subatlantiques à &DOOXQD�et�Genista. Calluno�*HQLVWLRQ�SLORVDH p.
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Landes basses à &DOOXQD, souvent riches en�*HQLVWD, principalement représentées dans la
plaine Germano-baltique. Des formations similaires des régions hautes des îles
Britanniques, des hautes montagnes du bassin méditerranéen occidental et du bassin
adriatique, influencées par une pluviosité abondante, peuvent être opportunément
répertoriées ici.

31.23 - Landes atlantiques à (ULFD et 8OH[. 8OLFHQLRQ�PLQRULV; 'DERHFHQLRQ�FDQWDEULFDH p.;
8OLFLRQ�PDULWLPDH p.
Landes riches en ajonc (8OH[) des pourtours de l'Atlantique.

31.24 - Landes ibéro-atlantiques à (ULFD, 8OH[ et &LVWXV. 'DERHFHQLRQ� FDQWDEULFDH p.;
(ULFHQLRQ� XPEHOODWDH p., (ULFHQLRQ� DUDJRQHQVLV; 8OLFLRQ� PDULWLPDH p.; *HQLVWLRQ
PLFUDQWKR�DQJOLFDH p.
Landes aquitaniennes à cistes. Landes ibériques à nombreuses espèces de bruyères
(notamment (ULFD XPEHOODWD, (�� DUDJRQHQVLV) et de genêts, de cistes et souvent avec
'DERHFLD. Quand les cistes ou les autres arbrisseaux méditerranéens deviennent
dominants, elles doivent être classées sous les fourrés sclérophylles (32).

31.25 - Landes boréo-atlantiques à (ULFD�FLQHUHD.

�� Végétales: 31.21 - 9DFFLQLXP spp., &DOOXQD� YXOJDULV; 31.22 - &DOOXQD� YXOJDULV, *HQLVWD
DQJOLFD, *�� JHUPDQLFD, *�� SLORVD, avec (PSHWUXP� QLJUXP or 9DFFLQLXP spp.; 31.23 - 8OH[
PDULWLPXV��8�� JDOOLL�� (ULFD� FLQHUHD�� (�� PDFNDLDQD�� (�� YDJDQV; 31.24 - (ULFD� XPEHOODWD, (�
DUDJRQHQVLV��(��FLQHUHD��(��DQGHYDOHQVLV��&LVWXV�VDOYLIROLXV��&DOOXQD�YXOJDULV; 31.25 - (ULFD
FLQHUHD.

�� Correspondances

Classification du Royaume-Uni: "H1 &DOOXQD� YXOJDULV�)HVWXFD� RYLQD heath", "H2 &DOOXQD
YXOJDULV�8OH[�PLQRU heath", "H3 8OH[�PLQRU�$JURVWLV�FXUWLVLL heath", "H4 8OH[�JDOOLL�$JURVWLV
FXUWLVLL heath", "H7 &DOOXQD� YXOJDULV�6FLOOD� YHUQD heath", "H8 &DOOXQD� YXOJDULV�8OH[� JDOOLL
heath", "H9 &DOOXQD� YXOJDULV�'HVFKDPSVLD� IOH[XRVD heath", "H10 &DOOXQD� YXOJDULV�(ULFD
FLQHUHD heath", "H12 &DOOXQD�YXOJDULV�9DFFLQLXP�P\UWLOOXV heaths", "H16 &DOOXQD�YXOJDULV�
$UFWRVWDSK\ORV�XYD�XUVL heath", " H18 9DFFLQLXP�P\UWLOOXV��'HVFKDPSVLD�IOH[XRVD heath" and
"H21 &DOOXQD�YXOJDULV��9DFFLQLXP�P\UWLOOXV�6SKDJQXP�FDSLOOLIROLXP heath".

Classification Nordique: "5111 5KDFRPLWULXP�ODQXJLQRVXP�(PSHWUXP�KHUPDSKURGLWXP-typ",

"5113 &DOOXQD� YXOJDULV�(PSHWUXP� QLJUXP�9DFFLQLXP� YLWLV�LGHD-typ", "5115 &DOOXQD
YXOJDULV-typ", "5116 9DFFLQLXP� P\UWLOOXV�� &DOOXQD� YXOJDULV-typ", "5117 &DOOXQD� YXOJDULV�
+LHUDFLXP�SLORVHOOD-typ", "5131 'HVFKDPSVLD�IOH[XRVD�*DOLXP�VD[DWLOH-typ", "5132 $JURVWLV
FDSLOODULV�*DOLXP�VD[DWLOH-typ".

���� 
�/DQGHV�VqFKHV�DWODQWLTXHV�OLWWRUDOHV�j�(ULFD�YDJDQV
PAL.CLASS.:  31.234

�� Landes littorales des zones tempérées à (ULFD YDJDQV et 8OH[ HXURSDHXV�sur sol bien drainé,
sauf les communautés maritimes prostrées.

�� Végétales:  (ULFD�YDJDQV��8OH[�HXURSDHXV.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "H6 (ULFD YDJDQV�8OH[� HXURSDHXV". La présence d'8OH[
HXURSDHXV n'est pas obligatoire.
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���� 
�/DQGHV�PDFDURQpVLHQQHV�HQGpPLTXHV
PAL.CLASS.:  31.3

�� Formations d'éricacées (stades bas et de hauteur modérée). $QGU\DOR�(ULFHWDOLD��)D\R�(ULFLRQ
DUERUHDH, 7HOLQR�$GHQRFDUSLRQ� IROLRORVDH (Canaries); &DOOXQR�8OLFHWDOLD: 'DERHFLRQ
D]RULFDH (Açores).

�� Végétales:  $GHQRFDUSXV�IROLRORVXV��&DOOXQD�YXOJDULV��&KDPDHF\WLVXV�SUROLIHUXV ssp. SUROLIHUXV�
�&LVWXV�FKLQDPDGHQVLV��&OHWXUD�DUERUHD��'DERHFLD�D]RULFD��(ULFD�DUERUHD��(��PDGHUHQVLV��(�
SODW\FRGRQ���(�� VFRSDULD ssp. D]RULFD�� ,OH[� FDQDULHQVLV�� -XQLSHUXV� EUHYLIROLD�� /DXUXV� D]RULFD�
0\ULFD� ID\D�� 3WHULGLXP� DTXLOLQXP�� 7HOLQH� FDQDULHQLV�� 7�� VSOHQGHQV�� 7�� VWHQRSHWDOD�� 7K\PXV
FDHVSLWLWLXV��9DFFLQLXP�FLOLQGUDFHXP.

�� Les formations hautes et bien développées des laurisylves macaronésiennes (9360) et des
forêts à (ULFD�VFRSDULD (49.9) sont des types d'habitats associés.

�� 5LYDV�0DUWtQH]�� 6���:LOGSUHW��:���$UFR��0���5RGUtJXH]��2��� 3pUH]� � GH�3D]�� 3�/���*DUFtD
*DOOR�� $��� $FHEHV�� -�5��� 'tD]�� 7�(�� 	� )HUQiQGH]�*RQ]iOH]�� )�� ������� Las comunidades
vegetales de la isla de Tenerife (Islas Canarias). ,WLQHUD�*HRERW. 7: 169 - 374.

���� /DQGHV�DOSLQHV�HW�ERUpDOHV
PAL.CLASS.:  31.4

�� Landes composées d'arbrisseaux nains ou prostrés des étages alpin et subalpin des montagnes de

l'Eurasie, dominées par des éricacées, par 'U\DV�RFWRSHWDOD, par des genévriers nains ou par des

genêts; landes à 'U\DV des Iles Britanniques et de Scandinavie.

Sous-types :

31.41 - Landes à éricacées naines. /RLVHOHXULR�9DFFLQLRQ.
Tapis d'azalée couchée, /RLVHOHXULD�SURFXPEHQV, très bas, avec un seule strate, de 9DFFLQLXP
spp. prostés ou autres arbisseux d'éricacées prostrés, accompagnés par lichens, des sites
d'altitude balayés par le vent, habituellement sans neige, des hautes montagnes du système
Alpin.

31.42 - Landes à rhododendron ferrugineux. 5KRGRGHQGUR�9DFFLQLRQ.
Landes dominées par 5KRGRGHQGURQ� IHUUXJLQHXP des podzols acides des Alpes, des
Pyrénées, des Dinarides, des Carpates, des Balkans, des chaînes pontiques, du Caucase et du
système Himalayen, souvent accompagné de 9DFFLQLXP spp., parfois de pins nains.

31.43 - Juniperaies naines de montagne. -XQLSHULRQ�QDQDH, 3LQR�-XQLSHULRQ VDELQDH p., 3LQR�
&\WLVLRQ�SXUJDQWLV p.
Formations habituellement denses de genévriers prostrés des étages supérieurs des
montagnes du Palaéarctique méridionale.

31.44 - Landes à (PSHWUXP et à 9DFFLQLXP des hautes montagnes. (PSHWUR�9DFFLQLHWXP
XOLJLQRVL.
Landes naines dominées par (PSHWUXP� KHUPDSKURGLWXP�� 9DFFLQLXP� XOLJLQRVXP� avec
$UFWRVWDSK\ORV� DOSLQD, 9DFFLQLXP� P\UWLOOXV�� 9DFFLQLXP� YLWLV�LGDHD et des lycopodes
(+XSHU]LD� VHODJR�� 'LSKDVLDVWUXP� DOSLQXP), des mousses (%DUELORSKR]LD� O\FRSRGLRLGHV,
+\ORFRPLXP�VSOHQGHQV, 3OHXUR]LXP�VFKUHEHUL, 5K\WKLGLDGHOSKXV�WULTXHWUXV) et des lichens
(&HWUDULD� LVODQGLFD, &ODGRQLD DUEXVFXOD, &ODGRQLD� UDQJLIHULQD, &ODGRQLD� VWHOODULV,
&ODGRQLD� JUDFLOLV, 3HOWLJHUD� DSKWKRVD) de l'étage subalpin des Alpes, des Carpates, des
Pyrénées, du massif Central, du Jura, des Apennins septentrionaux, caractéristiques des
stations relativement balayées par le vent, sans neige, en situations exposées à la gelée qui,
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cependant, sont moins extrêmes que celles où les communautés de 31.41 sont dominantes.
Au contraire des formations de 31.41, celles de 31.42 montrent distinctement deux strates.

31.45 - Landes boréo-alpines
Landes alpines des Highlands et des îles de l'Ecosse, landes alpines et des terres basses
boréales de l'Islande, landes alpines des montagnes boréales, en particulier des montagnes de
Scandinavie, de l’Oural, des montagnes de Sibérie, landes alpines des montagnes de
l'Extrême Orient, dans, en limite ou au sud de la zone boréale, avec -XQLSHUXV� QDQD�
/RLVHOHXULD�SURFXPEHQV��(PSHWUXP�KHUPDSKURGLWXP��$UFWRVWDSK\ORV�XYD�XUVL��$��DOSLQD et
éléments de la flore alpine.

31.46 - Landes à %UXFNHQWKDOLD: seulement hors l'Union Européenne.
31.47 - Landes alpines à raisin-d'ours. 0XJR�5KRGRUHWXP�KLUVXWL p., -XQLSHULRQ�QDQDH p., i.a.

Tapis d'$UFWRVWDSK\ORV� XYD�XUVL ou $�� DOSLQD, des étages alpin, subalpin et, localement,
montagnarde, des Alpes, des Pyrénées, des Apennins septentrionaux et centraux, des
Dinarides, des Carpates, des Balkans, des Rhodopides (au sud de Slavianka-Orvilos, de
Menikion, de Pangeon, de Falakron et de Rhodopes), des montagnes Moeso-
Macédoniennes (Athos inclus), des Pelagonides (au sud de la frontière Grecque de
Macédoine - Tzena, Pinovon et Kajmakchalan) et Olympe, dans les montagnes de
Thessalonique, principalement sur substrats calcaires.

31.48 - Landes à rhododendron hirsute. 0XJR�5KRGRUHWXP�KLUVXWL p.
Landes de substitution à la forêt, formations des lisières forestières supérieures et landes
alpines ou tapis des sols calcaires dans les Alpes et les Dinarides, avec 5KRGRGHQGURQ
KLUVXWXP�� 5�� LQWHUPHGLXP�� 5KRGRWKDPQXV� FKDPDHFLVWXV et (ULFD� KHUEDFHD, souvent
accompagnées de &OHPDWLV� DOSLQD, 'DSKQH� VWULDWD, 'DSKQH� PH]HUHXP, *OREXODULD
FRUGLIROLD, $UFWRVWDSK\ORV� XYD�XUVL.  5KRGRGHQGURQ� KLUVXWXP et, surtout dans les Alpes
autrichiennes, (ULFD� KHUEDFHD; localement, autres arbustes peuvent être dominants. Les
faciès dominés par $UFWRVWDSK\ORV�spp. ont été inclus sous 31.47.

31.49 - Tapis à dryade
Landes naines formées par tapis ligneux de 'U\DV�RFWRSHWDOD dans les hautes montagnes du
Paléarctique, dans les régions boréales et dans les avant-postes côtiers atlantiques isolés.

31.4A - Landes naines à 9DFFLQLXP des hautes montagnes
Landes naines dominées par 9DFFLQLXP� P\UWLOOXV, de l'étage subalpin des montagnes
méridionales, en particulier des Apennins septentrionaux et centraux, des Balkans, des
Hellenides, des chaînes pontiques et du Caucase, avec 9DFFLQLXP� P\UWLOOXV�� 9DFFLQLXP
XOLJLQRVXP s.l., 9DFFLQLXP�YLWLV�LGDHD et, localement, (PSHWUXP�QLJUXP. Ces landes sont plus
riches en espèces des pelouses que les communautés de 31.44 et, souvent, elles prennent
l'apparence de pelouses alpines avec arbustes nains. 9DFFLQLXP�P\UWLOOXV�est plus fréquent
que 9DFFLQLXP�XOLJLQRVXP et (PSHWUXP�KHUPDSKURGLWXP.

31.4B - Landes à genêts des hautes montagnes
Landes basses à *HQLVWD spp. ou &KDPDHF\WLVXV spp. des étages subalpin ou montagnard des

hautes montagnes némorales méridionales, en particulier des Alpes méridionales, des

Apennins, des Dinarides, des Carpates méridionales, des Balkans, des montagnes Moeso-

Macédoniennes, des Pelagonides, des Pindus septentrionales, des Rodopides et des

montagnes de Thessalie.

�� Végétales: 31.41 - /RLVHOHXULD� SURFXPEHQV, 9DFFLQLXP spp.; 31.42 - 5KRGRGHQGURQ
IHUUXJLQHXP; 31.44 - (PSHWUXP�KHUPDSKURGLWXP, 9DFFLQLXP�XOLJLQRVXP; 31.45 - -XQLSHUXV
QDQD, /RLVHOHXULD� SURFXPEHQV, (PSHWUXP� KHUPDSKURGLWXP, $UFWRVWDSK\ORV� XYD�XUVL,
$UFWRVWDSK\ORV� DOSLQD�� en Fennoscandie aussi %HWXOD� QDQD, &DVVLRSH� WHWUDJRQD, &RUQXV
VXHFLFD, -XQLSHUXV� FRPPXQLV, 3K\OORGRFH� FDHUXOHD, 9DFFLQLXP� P\UWLOOXV and &ODGRQLD
DOSHVWULV; 31.47 - $UFWRVWDSK\ORV� XYD�XUVL� $UFWRVWDSK\ORV� DOSLQD; 31.48 - 5KRGRGHQGURQ
KLUVXWXP, 5KRGRGHQGURQ� LQWHUPHGLXP, 5KRGRWKDPQXV� FKDPDHFLVWXV and (ULFD� KHUEDFHD;
31.49 - 'U\DV�RFWRSHWDOD; 31.4A - 9DFFLQLXP�P\UWLOOXV, 9DFFLQLXP�XOLJLQRVXP s.l., 9DFFLQLXP
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YLWLV�LGDHD; 31.4B - *HQLVWD� UDGLDWD�� *�� KRORSHWDOD�� *�� KDVVHUWLDQD�� &KDPDHF\WLVXV
HULRFDUSXV��&��DEVLQWKLRLGHV.

�� Correspondances

Classification du Royaume-Uni: "H13 &DOOXQD� YXOJDULV�&ODGRQLD� DUEXVFXOD heath", "H14

&DOOXQD� YXOJDULV�5DFRPLWULXP� ODQXJLQRVXP heath", "H15 &DOOXQD� YXOJDULV�-XQLSHUXV
FRPPXQLV ssp. QDQD heath", "H17 &DOOXQD� YXOJDULV� $UFWRVWDSK\ORV� DOSLQXV heath", "H19

9DFFLQLXP� P\UWLOOXV�&ODGRQLD� DUEXVFXOD heath", "H20 9DFFLQLXP� P\UWLOOXV�5DFRPLWULXP
ODQXJLQRVXP heath" et "H22 9DFFLQLXP�P\UWLOOXV�5XEXV�FKDPDHPRUXV�heath".

Classification Nordique: "11 Snöfria vindhedar", "121 Hedvegetation på fattigt underlag",

"122 Hedvegetation på rikt/kalkrikt underlag", "1311 &DVVLRSH� K\SQRLGHV�6DOL[� KHUEDFHD
typ", "1321 6DOL[�SRODULV�typ".

�� +DDSDVDDUL��0��������� The oligotrophic heath vegetation of northern Fennoscandia and its
zonation��$FWD�%RW��)HQQLFD 135:1-219.
2NVDQHQ�� /�� 	� 9LUWDQHQ�� 5�� ������� Topographic, altitudinal and regional patterns in
continental and suboceanic heath vegetation of northern Fennoscandia. $FWD� %RW�� )HQQLFD
153:1-80.

���� 
�)RXUUpV�j�3LQXV�PXJR�HW�5KRGRGHQGURQ�KLUVXWXP
�����0XJR�5KRGRGHQGUHWXP�KLUVXWL�

PAL.CLASS.:  31.5

�� Formations ligneuses rabougries à 3LQXV PXJR et 5KRGRGHQGURQ KLUVXWXP de l'étage subalpin
(0XJR�5KRGRGHQGUHWXP KLUVXWL), allant de la lande à la forêt ouverte, sur sols bien drainés,
neutro-basiques et souvent calcaires.

�� Végétales:  3LQXV�PXJR��5KRGRGHQGURQ�FKDPDHFLVWXV��5��KLUVXWXP.

�� Correspondances
Classification Allemande : "6905 Alpenrosengebüsch", "6904 Latschengebüsch".

���� )RXUUpV�GH�6DOL[�VSS��VXEDUFWLTXHV
PAL.CLASS.:  31.622

�� Formations de saules subarctiques des Highlands d'Ecosse, des montagnes de l'Islande et de

Scandinavie (souvent le long des ruisseaux).

�� Végétales:�6DOL[�ODSSRQXP��6��ODQDWD��6��DUEXVFXOD� 6�P\UVLQLWHV��6��JODXFD�

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "W20 6DOL[�ODSSRQXP�/X]XOD�V\OYDWLFD scrub".
Classification Nordique: "127 Videvegetation".
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���� /DQGHV�RUR�PpGLWHUUDQpHQQHV�HQGpPLTXHV�j�JHQrWV
pSLQHX[

PAL.CLASS.:  31.7

�� Landes primaires des hautes montagnes sèches des régions méditerranéenne et Irano-

Turanienne, constituées de buissons bas, souvent épineux, en forme de coussin, comprenant

notamment des représentants des genres $FDQWKROLPRQ��$VWUDJDOXV��(ULQDFHD��9HOOD��%XSOHXUXP�
3WLORWULFKXP�� *HQLVWD�� (FKLQRVSDUWXP�� $QWK\OOLV, diverses composées et labiacées; landes en

coussinets secondaires, zoogéniques, des mêmes régions, soit extensions à basse altitude,

dominées par les mêmes espèces, soit spécifiquement montagnardes et steppiques, souvent

dominées par *HQLVWD�spp. dans la région méditerranéenne. Les landes en coussinets des terres

basses thermoméditerranéennes (33) et les déserts et semidéserts (7) sont exclus.

Sous-types :

31.71 - Landes-hérisson pyrénéennes (-XQLSHUR�*HQLVWHWXP�KRUULGD)
Formations d'(FKLQRVSDUWXP�KRUULGXP des pentes sèches de l'étage supraméditerranéen des
Pyrénées méridionales; les denses coussins épineux d'(FKLQRVSDUWXP sont accompagnés par
-XQLSHUXV� KHPLVSKDHULFD�� %X[XV� VHPSHUYLUHQV�� 2QRQLV� IUXWLFRVD�� $UFWRVWDSK\ORV� XYD�XUVL
ssp. FUDVVLIROLD et 3LQXV�V\OYHVWULV.

31.72 - Landes-hérisson carpétaniennes (&\WLVR� RURPHGLWHUUDQHL�(FKLQRVSDUWHWXP
EDUQDGHVLL, (FKLQRVSDUWR� SXOYLQLIRUPLV�&\WLVHWXP� RURPHGLWHUUDQHL, 7HXFULL� VDOYLDVWUL�
(FKLQRVSDUWHWXP�SXOYLQLIRUPLV, *HQLVWR�K\VWULFLV�(FKLQRVSDUWHWXP�OXVLWDQLFL)
Formations de la Cordillère Centrale et des régions adjacentes, dominées par diverses formes
d'(FKLQRVSDUWXP.

31.73 - Landes-hérisson névadéennes ((ULQDFHWDOLD p., /DYDQGXOR�*HQLVWLRQ�ERLVVLHUL p.)
Landes-hérissons très développées de la sierra Nevada à (ULQDFHD�DQWK\OOLV��9HOOD� VSLQRVD�
$VWUDJDOXV� VHPSHUYLUHQV ssp. QHYDGHQVLV�� $VWUDJDOXV� JUDQDWHQVLV ssp. JUDQDWHQVLV
�$VWUDJDOXV� ERLVVLHUL��� 3WLORWULFKXP� VSLQRVXP�� %XSOHXUXP� VSLQRVXP�� *HQLVWD� EDHWLFD.
Formations associées de suffrutescents nains des très hautes pentes et des crêtes.

31.74 - Landes-hérisson franco-ibériques
Landes-hérisson oro-méditerranéennes et montagnardes des autres chaînes ibériques et de la
France méridionale.

31.75 - Landes-hérisson cyrno-sardes [&DULFL�*HQLVWHWDOLD (&DUOLQHWDOLD�PDFURFHSKDODH)]
Etendues couvertes de petits buissons compacts d'$VWUDJDOXV�VLULQLFXV ssp. JHQDUJHQWHXV� de
5RVD�VHUDSKLQL� d'$QWK\OOLV�KHUPDQQLDH� de�7K\PXV�KHUED�EDURQD� de &HUDVWLXP�ERLVVLHUL��de
*HQLVWD� VDO]PDQQLL��de *HQLVWD� FRUVLFD��de %HUEHULV� DHWQHQVLV� de� 3UXQXV� SURVWUDWD et de
'DSKQH�ROHRLGHV, des montagnes de Sardaigne et de Corse.

31.76 - Landes-hérisson de l'Etna ($VWUDJDOHWXP�VLFXOL)
Formations colonisatrices des laves composées de coussins d'$VWUDJDOXV� JUDQDWHQVLV ssp.
VLFXOXV, de %HUEHULV� DHWQHQVLV� de� -XQLSHUXV� KHPLVSKDHULFD� de� *HQLVWD� DHWQHQVLV�
d'$GHQRFDUSXV�ELYRQDH� accompagnées de�9LROD�DHWKQHQVLV.

31.77 - Landes-hérisson sicilo-apennines
Landes-hérisson formées par $VWUDJDOXV�VSS� ou *HQLVWD�VSS�, des montagnes du sud de la
péninsule italienne et de Sicile, sauf l'Etna.

31.78 - Landes-hérisson sylvatiques helléno-balkaniques
Landes hérisson occupant des localisations périphériques, par rapport à l'aire de distribution
principale des communautés alti- et oroméditerranéennes des hautes montagnes helléniques
31.79 et 31.7A - principalement dominées par $VWUDJDOXV�DQJXVWLIROLXV, caractéristiques, en
particulier, des clairières zoogéniques dans l'étage forestier des montagnes helléniques
méridionales et des régions d'irradiation des communautés méditerranéennes des collines et
montagnes de la Moesie.
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31.79 - Landes-hérisson basses alpines helléniques ('DSKQR�)HVWXFHWHD: (U\QJLR�%URPLRQ
p.)
Landes-hérisson développées sur des sols relativement riches en humus au dessus de la limite
des arbres, entre 1700 et 2200 m d'altitude, sur les hautes montagnes helléniques; faciès en
hérisson des pelouses associées; formations similaires, appauvries, descendant jusque dans
les étages forestiers des mêmes montagnes, à l'exception de celles du Péloponnèse, où elles
sont remplacées par des formations distinctes, répertoriées dans 31.78.

31.7A - Landes-hérisson alpines supérieures helléniques ('DSKQR�)HVWXFHWHD: $VWUDJDOR�
6HVOHULRQ)
Formations buissonnantes colonisant la zone altitudinale située immédiatement au-dessus de
celles des communautés de 31.79, ainsi que les pentes rocheuses à sol peu profond, éboulis
mobiles et sols pauvres en humus à l'intérieur de la zone principale de 1700-2200 m de ces
communautés. Les véritables landes-hérisson épineuses, les formations en coussinets de
suffrutescents nains et les faciès arbustifs des pelouses écorchées sont inclus. $VWUDJDOXV
DQJXVWLIROLXV, $FDQWKROLPRQ� DQGURVDFHXP, $VWUDJDOXV� ODFWHXV, &RQYROYXOXV� FRFKOHDULV,
5LQGHUD�JUDHFD, $VWHU�DOSLQXV, **OREXODULD�VW\JLD, 0LQXDUWLD�VWHOODWD, (U\VLPXP�SXVLOOXP,
7K\PXV� WHXFULRLGHV, $O\VVXP� NLRQDH, 3DURQ\FKLD� NDSHOD, 7K\PXV� KLUVXWXV, $QWK\OOLV
DXUHD, $FKLOOHD�DJHUDWLIROLD, 6LGHULWLV�VFDUGLFD, /LQXP�IODYXP, 7K\PXV�ERLVVLHUL, 6HVOHULD
FDHUXODQV sont caractéristiques.

31.7B - Landes-hérisson crétoises (6DWXUHMHWHD�VSLQRVDH)
Landes-hérisson des hautes montagnes de Crète, dans la zone altidudinale de 1500-2500 m,
composées d'$VWUDJDOXV� FUHWLFXV ssp. FUHWLFXV, $�� DQJXVWLIROLXV, $FDQWKROLPRQ
DQGURVDFHXP, $WUDSKD[LV� ELOODUGLHUL, %HUEHULV� FUHWLFD, &KDPDHF\WLVXV� FUHWLFXV, 'DSKQH
ROHRLGHV, 3UXQXV� SURVWUDWD, (XSKRUELD� DFDQWKRWKDPQRV, 9HUEDVFXP� VSLQRVXP, 6LGHULWLV
V\ULDFD, 6DWXUHMD� VSLQRVD, $VSHUXOD� LGDHD, 5KDPQXV� SUXQLIROLXV, 3LPSLQHOOD� WUDJLXP,
$FLQRV�DOSLQXV.

31.7C - Landes-hérisson sommitales égéennes
Landes-hérisson isolées riches en endémiques, principalement sommitales, des montagnes
calcaires des îles égéennes et du Mont Athos.

31.7D - Landes-hérisson montagnardes à *HQLVWD�DFDQWKRFODGD
Formations dominées par les arbustes hémisphériques de *HQLVWD� DFDQWKRFODGD des zones
moyennes (vers 800-1200 m) des montagnes et plateaux du Péloponnèse.

31.7E - Landes-hérisson à $VWUDJDOXV�VHPSHUYLUHQV
Formations comprenant $VWUDJDOXV� VHPSHUYLUHQV ssp. VHPSHUYLUHQV, ssp. PXWLFXV et ssp.
FHSKDORQLFXV, des Alpes méridionales, des Pyrénées orientales, de l'Ibérie, des Apennins et de
la Grèce, faisant la transition entre les landes alpines et subalpines de 31.4 et les véritables
landes-hérisson méditerranéennes de 31.7.

31.7F - Landes canariennes en coussinets (6SDUWRF\WLVLRQ�QXELJHQL)
Formations ouvertes dominées par des plantes genistoïdes de l'étage montagnard (au-dessus

de 1900m) des îles Canaries, comprenant plusieurs espèces endémiques.

�� Végétales: 31.71 - (FKLQRVSDUWXP� KRUULGXP; 31.72 - (FKLQRVSDUWXP� OXVLWDQLFXP� ssp.

EDUQDGHVLL�� (�� LEHULFXP� ssp�� SXOYLQLIRUPLV; 31.73 - (ULQDFHD� DQWK\OOLV, 9HOOD� VSLQRVD,
$VWUDJDOXV� VHPSHUYLUHQV ssp. QHYDGHQVLV, $�� JUDQDWHQVLV ssp. JUDQDWHQVLV ($�� ERLVVLHUL),
3WLORWULFKXP� VSLQRVXP, %XSOHXUXP� VSLQRVXP�� *HQLVWD� EDHWLFD; 31.74 - (ULQDFHD� DQWK\OOLV,
9HOOD� VSLQRVD�� $QGU\DOD� DJDUGKLL�� &RQYROYXOXV� ERLVVLHUL�� +LSSRFUHSLV� VTXDPDWD� ssp�
HULRFDUSD��3WHURFHSKDOXV�VSDWKXODWXV��7K\PXV�JUDQDWHQVLV; 31.75 - $VWUDJDOXV�VLULQLFXV ssp.

JHQDUJHQWHXV, 5RVD� VHUDSKLQL, $QWK\OOLV� KHUPDQQLDH, 7K\PXV� KHUED�EDURQD, &HUDVWLXP
ERLVVLHUL, *HQLVWD� VDO]PDQQLL�� *�� FRUVLFD, %HUEHULV� DHWQHQVLV, 3UXQXV� SURVWUDWD�� 'DSKQH
ROHRLGHV; 31.76 - $VWUDJDOXV� JUDQDWHQVLV ssp. VLFXOXV, %HUEHULV� DHWQHQVLV, -XQLSHUXV
KHPLVSKDHULFD, *HQLVWD�DHWQHQVLV, $GHQRFDUSXV�ELYRQDH, 9LROD�DHWKQHQVLV; 31.77 - $VWUDJDOXV
JUDQDWHQVLV ssp. QHEURGHQVLV� $�� SDUQDVVL�ssp. FDODEUXV�� $�� VLULQLFXV�ssp.� VLULQLFXV��*HQLVWD
FXSDQLL�� *�� V\OYHVWULV ssp. GDOPDWLFD; 31.78 - $VWUDJDOXV� DQJXVWLIROLXV; 31.79 - $VWUDJDOXV
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FUHWLFXV ssp. UXPHOLFXV�� $�� SDUQDVVL�� $�� DQJXVWLIROLXV; 31.7A - $VWUDJDOXV� DQJXVWLIROLXV�
0LQXDUWLD�VWHOODWD; 31.7B - $VWUDJDOXV�FUHWLFXV ssp.�FUHWLFXV��$��DQJXVWLIROLXV��&KDPDHF\WLVXV
FUHWLFXV; 31.7C - $VWUDJDOXV� FUHWLFXV var.� VDPLXV�� $�� SLORGHV�� $�� WURMDQXV var.� FKLXV�� $�
SDUQDVVL��$�� S� var.� VDPRWKUDFLXV�� $��PRQDFKRUXP; 31.7D - *HQLVWD� DFDQWKRFODGD; 31.7E -

$VWUDJDOXV�VHPSHUYLUHQV ssp. VHPSHUYLUHQV, $��V� ssp. PXWLFXV, $��V� ssp. FHSKDORQLFXV; 31.7F -

6SDUWRF\WLVXV�VXSUDQXELXV��$GHQRFDUSXV�YLVFRVXV var.�VSDUWLRLGHV�

)2855(6�6&/(523+<//(6���0$7255$/6�

)RXUUpV�VXEPpGLWHUUDQpHQV�HW�WHPSpUpV

���� )RUPDWLRQV� VWDEOHV� [pURWKHUPRSKLOHV� j� %X[XV
VHPSHUYLUHQV�GHV�SHQWHV�URFKHXVHV��%HUEHULGLRQ�S�S��

PAL.CLASS.: 31.82

�� Formations arbustives xérothermophiles et calcicoles dominées par le buis, collinéennes et

montagnardes. Ces formations correspondent à des fourrés xérothermophiles à buis des

stations sèches et chaudes avec leurs associations d'ourlet de l'alliance du *HUDQLRQ�VDQJXLQHL
sur substrat calcaire ou siliceux. Elles constituent également le manteau forestier naturel des

forêts sèches riches en buis sur calcaire.

En région eurosibérienne, les plus ouvertes de ces formations sont riches en espèces

subméditerranéennes.

Syntaxons: %HUEHULGLRQ p.p., $PHODQFKLHUR�%X[LRQ

�� Végétales: %X[XV�VHPSHUYLUHQV, 3UXQXV�VSLQRVD, 3UXQXV�PDKDOHE, &RUQXV�PDV, &UDWDHJXV spp.,

%HUEHULV� YXOJDULV, /LJXVWUXP� YXOJDUH, 9LEXUQXP� ODQWDQD, $PHODQFKLHU� RYDOLV, *HUDQLXP
VDQJXLQHXP, 'LFWDPQXV�DOEXV.

�� Correspondances

Classification Allemande : "410103 Gebüsch trocken-warmer Standorte (Berberitzen-,

Felsenmispel-, Felsenbirnen-, Sanddorngebüsch etc) (mit %X[XV�VHPSHUYLUHQV, P036b).

�� Phase dynamique des pelouses calcaires vers des forêts mixtes notamment à 4XHUFXV
SXEHVFHQV ou vers les pinèdes continentales à�3LQXV�V\OYHVWULV�(le terme "stables" concerne les

formations presque climaciques sur des sols très superficiels où la végétation n'est pas

susceptible d'évoluer vers la forêt).

Ces communautés sont associées sur le terrain avec des pelouses calcaires, des chênaies

mélangées ou de 4XHUFXV� SXEHVFHQV, des hêtraies riches en orchidées, ou à 3LQXV� QLJUD et

3LQXV�OHXFRGHUPLV�par exemple en Grèce.
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���� )RUPDWLRQV�PRQWDJQDUGHV�j�&\WLVXV�SXUJDQV
PAL.CLASS.:  31.842

�� Formations dominées par &\WLVXV�SXUJDQV des étages élevés (montagnard supérieur, sub-alpin,

oroméditerranéen) des montagnes sud-ouest européennes, souvent associées aux juniperaies

naines (31.43) ou aux landes-hérisson (31.7), et physionomiquement similaires à ces dernières.

3LQR�&\WLVLRQ�SXUJDQWLV p., *HQLVWLRQ�SRO\JDOLSK\OODH p.

�� Végétales: &\WLVXV (*HQLVWD) SXUJDQV

���� )RUPDWLRQV� j� -XQLSHUXV� FRPPXQLV� VXU� ODQGHV� RX
SHORXVHV�FDOFDLUHV

PAL.CLASS.: 31.88

�� Formations à -XQLSHUXV� FRPPXQLV�� planitiaires à montagnardes. Elles correspondent
essentiellement à des successions phytodynamiques des végétations suivantes:
a) généralement des pelouses maigres mésophiles ou xérophiles sur calcaire, pâturées ou en
friche (abandonnées) du  )HVWXFR�%URPHWHD�HW�(O\QR�6HVOHUHWHD
b) plus rarement, des bruyères des &DOOXQR�YXOJDULV�8OLFHWHD�PLQRULV (31.2).

�� Végétales: -XQLSHUXV�FRPPXQLV, &UDWDHJXV spp., 5RVD spp., 3UXQXV�VSLQRVD.
Pour a) les espèces typiques du )HVWXFR�%URPHWHD et du (O\QR�6HVOHUHWHD.
Pour b) &DOOXQD�YXOJDULV, 9DFFLQLXP�P\UWLOOXV, (PSHWUXP�QLJUXP, (ULFD�WHWUDOL[, 'HVFKDPSVLD
IOH[XRVD, 1DUGXV�VWULFWD.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "W19 - -XQLSHUXV�FRPPXQLV ssp. FRPPXQLV�2[DOLV�DFHWRVHOOD
woodland" et juniper rich facies of "W21 - &UDWDHJXV�PRQRJ\QD�+HGHUD�KHOL[ scrub".

Classification Allemande : "340201 submediterrane Halbtrockenrasen auf karbonatischem
Boden (mit Wacholdergebüschen, P036a)", "340203 subkontinentale Halbtrockenrasen auf
karbonatischem Boden (mit Wacholdergebüschen, P036a)", "4003 Heiden auf sandigen Böden
(Calluna-Heiden) (mit Wacholdergebüschen, P036a)".

Classification Nordique: "5115e -XQLSHUXV�FRPPXQLV-&DOOXQD�YXODJDULV variant".

�� 5HMPDQHN��0��	�5RVHQ��(��������� The effects of colonizing shrubs (Juniperus communis and
Potentilla fruticosa) on species richness in the grasslands of Stora Alvaret, Öland (Sweden���$FWD
3K\WRJHRJU��6XHF. 76:67-72.

���� 
��)RUPDWLRQV�j�&LVWXV�SDOKLQKDH�VXU�ODQGHV
����PDULWLPHV

PAL.CLASS.: 32.2B
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�� Basses broussailles (taillis) et garrigues, riches en espèces endémiques des plateaux
dolomitiques, karstiques et des sols sableux ou de terra rossa (8OLFHWXP� HULQDFHL�� *HQLVWR
WULDFDQWKL�&LVWHWXP�SDOKLQKDH).

�� Végétales: �%LVFXWHOD� YLFHQWLQD�� �&LVWXV� SDOKLQKDH�� *HQLVWD� KLUVXWD ssp. DOJDUELHQVLV�� *�
WULDFDQWKXV�� -XQLSHUXV� WXUELQDWD�� 6HUUDWXOD� PRQDUGLL var. DOJDUELHQVLV�� 6LGHULWLV� DUERUHVFHQV
ssp.�OXVLWDQLFD��7HXFULXP�YLQFHQWLQXP��8OH[�HULQDFHXV.

�� 5LYDV�0DUWtQH]��6���/RXVm��0���'tD]��7�(���)HUQDQGp]�*RQ]iOH]��)��	�&RVWD��-�&��������� La
vegetación del sur de Portugal (Sado, Alentejo y Algarve). ,WLQHUD�*HRERW. 3: 5 - 126.

0DWRUUDOV�DUERUHVFHQWV�PpGLWHUUDQpHQV

���� 0DWRUUDOV�DUERUHVFHQWV�j�-XQLSHUXV�VSS�
PAL.CLASS.:  32.131 à 32.136

�� Broussailles et fruticées sempervirentes sclérophylles méditerranéennes et subméditerranéennes

organisées autour des genévriers arborescents. Une dominance mélangée peut être indiquée par

une combinaison de codes.

Sous-types :

32.131 - Matorral arborescent à -XQLSHUXV�R[\FHGUXV
Matorral arborescent dominé par -XQLSHUXV�R[\FHGUXV�V�O.

32.132 - Matorral arborescent à -XQLSHUXV�SKRHQLFHD
Matorral arborescent dominé par -XQLSHUXV�SKRHQLFHD s.l..

32.133 - Matorral arborescent à -XQLSHUXV�H[FHOVD et -XQLSHUXV�IRHWLGLVVLPD
Matorral arborescent de la Grèce, Anatolie et Prochain Orient, dominé par -XQLSHUXV�H[FHOVD
ou -��IRHWLGLVVLPD.

32.134 - Matorral arborescent à -XQLSHUXV�FRPPXQLV
Formations méditerranéennes dominées par -XQLSHUXV�FRPPXQLV.

32.135 - Matorral arborescent à -XQLSHUXV�GUXSDFHD
Formations dérivées de 42.A5 21, limitées au Péloponnèse et Asie Mineur.

32.136 - Matorral arborescent à -XQLSHUXV�WKXULIHUD
Formations dérivées de 42.A2 22.

�� Végétales:� -XQLSHUXV� R[\FHGUXV�� -�� SKRHQLFHD�� -�� IRHWLGLVVLPD�� -�� H[FHOVD�� -�� FRPPXQLV�� -�
GUXSDFHD��-��WKXULIHUD�

���� 
��0DWRUUDOV�DUERUHVFHQWV�j�=\]LSKXV
PAL.CLASS.: 32.17

                                                     
21 �������*HQpYULqUHV�GH�JHQpYULHU�GH�6\ULH���%RLV�GH�-XQLSHUXV�GUXSDFHD�GHV�SHQWHV�VHSWHQWULRQDOHV�GX�3DUQRQ��HQ

*UqFH��8QH�SDUWLH�GX�SHXSOHPHQW�HVW�XQ�PDWRUUDO�DUERUHVFHQW��FODVVp�VRXV��������
22 ���$����7KXULIpUDLHV��-XQLSHULRQ�WKXULIHUDH����ERLVHPHQWV�GRPLQpV�SDU�-XQLSHUXV�WKXULIHUDH�G
(VSDJQH��GX�VXG�GH�OD

)UDQFH� HW� GH�&RUVH�� %HDXFRXS� GH� IRUPDWLRQV� VRQW� SOXW{W� GHV�PDWRUUDOV� DUERUHVFHQWV�� HW� SHXYHQW� rWUH� FODVVpHV
VRXV� �������� OHV� GLVWLQFWLRQV� JpRJUDSKLTXHV� H[SOLFLWpHV� SHXYHQW� QpDQPRLQV� rWUH� SUpVHUYpHV� HQ� DMRXWDQW� OHV
VXIIL[HV�GH����$��j��������
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�� Matorrals pré-désertiques à 3HULSORFD ODHYLJDWD, /\FLXP LQWULFDWXP, $VSDUDJXV�VWLSXODULV, $.
DOEXV, :LWKDQLD IUXWHVFHQV avec =\]LSKXV ORWXV confinés à la région aride de l'Ibérie
méridionale avec un bio-climat thermoméditerranéen  xérophytique; ces formations
représentent le climax de séries de végétation climatophiles et édaphoxéro-psammophiles
(3HULSORFLRQ� DQJXVWLIROLDH: =L]LSKHWXP� ORWL�� =L]LSKR�0D\WHQHWXP� HXURSDHL�
0D\WHQR�3HULSORFHWXP).

�� Végétales:  $VSDUDJXV� DOEXV�� &DOLFRWRPH� LQWHUPHGLD�� &KDPDHURSV� KXPLOLV�� 0D\WHQXV
VHQHJDOHQVLV ssp. HXURSDHXV�� 3HULSORFD� ODHYLJDWD ssp. DQJXVWLIROLD�� 3KORPLV� SXUSXUHD ssp.
DOPHULHQVLV��5KDPQXV�ROHRLGHV ssp. DQJXVWLIROLD��:LWKDQLD�IUXWHVFHQV��=\]LSKXV�ORWXV.

�� $OFDUD]�� )��� 'tD]�� 7�(��� 5LYDV�0DUWtQH]�� 6��	� 6iQFKH]�*yPH]�� 3�� ��������Datos sobre la
vegetación del sureste de España: provincia biogeográfica Murciano-Almeriense. ,WLQHUD
*HRERW. 2: 1 - 133.
3HLQDGR��0���$FDUD]��)��	�0DUWtQH]�3DUUDV��-�0��������� Vegetation of South-eastern Spain.
)ORUD�HW�9HJHWDWLR�0XQGL. 10: 1 - 487.

���� 
��0DWRUUDOV�DUERUHVFHQWV�j�/DXUXV�QRELOLV
PAL.CLASS.: 32.18

�� Matorrals humides arborescents avec grands lauriers (/DXUXV�QRELOLV).

�� Végétales:  $UEXWXV�XQHGR��&HUDWRQLD�VLOLTXD��)UD[LQXV�RUQXV��/DXUXV�QRELOLV��2OHD��HXURSDHD
var. V\OYHVWULV��3KLOO\UHD�ODWLIROLD��4XHUFXV�LOH[��5XELD�SHUHJULQD ssp. ORQJLIROLD��6PLOD[�DVSHUD
var. DOWLVVLPD��9LEXUQXP�WLQXV.

�� Correspondances.
Les syntaxons des types présents en Espagne sont: 4XHUFHWHD�LOLFLV, 4XHUFR�2OHLRQ�V\OYHVWULV:
9LEXUQR� WLQL�)UD[LQHWXP� RUQL ODXUHWRVXP� QRELOLV (montagnes méridionales de Valencia);
4XHUFLRQ� LOLFLV: /DXUR�4XHUFHWXP� LOLFLV faciès de /DXUXV� QRELOLV (Asturies jusqu'au Pays
Basque).

)RXUUpV�WKHUPRPpGLWHUUDQpHQV�HW�SUpVWHSSLTXHV

���� 7DLOOLV�GH�/DXUXV�QRELOLV
PAL.CLASS.: 32.216

�� Forme basse des matorrals à /DXUXV� QRELOLV décrits sous le code 32.18 à l'Annexe I,

généralement des stations humides ou fraîches.

�� Végétales: /DXUXV�QRELOLV.
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���� )RUPDWLRQV�EDVVHV�G
HXSKRUEHV�SUqV�GHV�IDODLVHV
PAL.CLASS.:  32.217

�� Formations basses à +HOLFKU\VXP (+HOLFKU\VXP� LWDOLFXP ssp. PLFURSK\OOXP�� +HOLFKU\VXP
LWDOLFXP ssp. LWDOLFXP) accompagnées d'euphorbes ((XSKRUELD�SLWK\XVD��L�D�), 3LVWDFLD�OHQWLVFXV�
&DPSKRURVPD�PRQVSHOLDFD��$UWHPLVLD�GHQVLIORUD ou 7K\PHODHD�SDVVHULQD��7K\PHODHD�KLUVXWD�
7K\PHODHD� WDUWRQUDLUD au voisinage immédiat des falaises maritimes, constituant la transition

entre les végétations de falaises ou les phryganes de haut de falaise et les fruticées

thermoméditerranéennes.

�� Végétales:� +HOLFKU\VXP� LWDOLFXP ssp. PLFURSK\OOXP, +�� LWDOLFXP ssp. LWDOLFXP�� (XSKRUELD
SLWK\XVD�� 3LVWDFLD� OHQWLVFXV, &DPSKRURVPD� PRQVSHOLDFD, $UWHPLVLD� GHQVLIORUD, 7K\PHODHD
SDVVHULQD, 7��KLUVXWD, 7��WDUWRQUDLUD�

���� )RXUUpV�WKHUPRPpGLWHUUDQpHQV�HW�SUpGpVHUWLTXHV
PAL.CLASS.:  32.22 à 32.26

�� Formations arbustives caractéristiques de la zone thermoméditerranéenne. Sont incluses ici les

formations qui, pour la plupart indifférentes à la nature siliceuse ou calcaire du substrat,

atteignent leur plus grande extension ou leur développement optimal dans la zone

thermoméditerranéenne. Sont également incluses les nombreuses formations thermophiles, très

individualisées, endémiques du sud de la péninsule Ibérique, pour la plupart

thermoméditerranéennes mais parfois mésoméditerranéennes; par leur grande diversité locale

elles sont une contrepartie occidentale, et parfois se rapprochent en apparence, des phryganes

principalement est-méditerranéens, qui, cependant, grâce à leur forte singularité structurelle, sont

répertoriés séparément en 33.

Sous-types :

32.22 - Formations à euphorbe arborescente
Groupements de (XSKRUELD� GHQGURLGHV, remarquables reliques tertiaires d'origine
macaronésienne; ils existent comme un faciès de fruticées thermoméditerranéennes des
Baléares, de Corse, de Sardaigne, de Sicile, des îles Eoliennes, Egadi et Pelagi, de
Pantelleria, de Crète, et, très localement, de celles des côtes de Catalogne septentrionale, de
France sud-orientale, de l'Italie péninsulaire et de ses îles, de la Grèce centrale, notamment
sur les pentes faisant face au golfe de Corinthe, du Péloponnèse, des archipels égéens et des
enclaves de la périphérie méditerranéenne de l'Anatolie et du Levante. Des stations
particulièrement extensives et robustes existent en Sicile, en Sardaigne et en Crète où elles
peuvent atteindre des altitudes relativement hautes. Dans le nord de l'Afrique méditerranéen,
des formations très restreintes occupent les pentes rocheuses escarpées de quelques caps
côtiers et îles isolées (Ichkeul).

32.23 - Garrigues à diss
Garrigues envahies et dominées par les grandes touffes d'$PSHORGHVPRV� PDXULWDQLFD;
typiquement thermoméditerranéennes, elles sont aussi très répandues dans la région
mésoméditerranéenne. Elles sont les plus fréquentes sur la côte tyrrhénienne de l'Italie
centrale et méridionale et en Sicile dans la zone méditerranéenne, et dans les parties moins
arides de la zone de transition Saharo-méditerranéenne.

32.24 - Fruticées à palmier nain
Formations dominées par &KDPDHURSV� KXPLOLV; d'autres fruticées ou garrigues
thermoméditerranéennes où le palmier nain est physionomiquement important peuvent être
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notées par une combinaison de ce code et d'un autre code approprié d'une subdivision de
32.2. Les fruticées à palmier nain sont le mieux représentées dans les régions côtières de
l'Ibérie sud-occidentale, méridionale et orientale, des Baléares, de la Sicile et de ses îles
satellites, avec une présence plus sporadique dans le bassin du Guadalquivir, en Sardaigne, et
sur les côtes et les îles tyrrhéniennes de l'Italie péninsulaire.

32.25 - Fruticées pré-désertiques (3HULSORFLRQ�DQJXVWLIROLDH, $QWK\OOLGHWDOLD�WHUQLIORUDH)
Formations arbustives constituant, avec les fruticées halo-nitrophiles (15.724) et les fruticées
gypsicoles, très localisées (15.93), une grande partie de la végétation naturelle et
semi-naturelle de la zone aride du sud-est de l'Espagne (Almeria, Murcie, Alicante), une
région très originale, unique en Europe par ses caractères climatologiques, biologiques et
paysagers, extrêmement riche en espèces endémiques et africaines. Plusieurs des formations
les plus remarquables ne subsistent que dans quelques localités intactes et sont gravement
menacées. Des représentants isolés de ces communautés existent en Sicile, dans les îles Egadi
et à Pantelleria.

32.26 - Rétamaies thermoméditerranéennes
Formations dominées par des rétams (/\JRV� VSS�) ou par les grands genêts non épineux

thermoméditerranéens des genres &\WLVXV et *HQLVWD, restreints à la péninsule ibérique, aux

Baléares, au nord de l'Afrique méditerranéen, à la Sicile et îles associées et à la côte de

Cilento (Campania).

�� Végétales: 32.22 - (XSKRUELD� GHQGURLGHV; 32.23 - $PSHORGHVPRV� PDXULWDQLFD; 32.24 -

&KDPDHURSV� KXPLOLV; 32.25 - =L]LSKXV� ORWXV�� 0D\WHQXV� VHQHJDOHQVLV� var. HXURSDHXV�
3HULSORFD�ODHYLJDWD�ssp.�DQJXVWLIROLD��6DOVROD�ZHEELL��6LGHUHWLV�IRHWHQV��8OH[�DUJHQWDWXV�ssp.

HULQDFHXV��*HQLVWD�XPEHOODWD; 32.26 - /\JRV� VSKDHURFDUSD�� /��PRQRVSHUPD��/�� UDHWDP�ssp.

JXVVRQHL��*HQLVWD� FLQHUHD�ssp.� VSHFLRVD��*�� YDOHQWLQD��*�� VSDUWLRLGHV�ssp. UHWDPRLGHV��*�� V�
ssp.� SVHXGRUHWDPRLGHV�� *�� KDHQVHOHUL�� *�� UDPRVLVVLPD�� *�� HSKHGURLGHV�� *�� GRU\FQLIROLD�
&\WLVXV�DHROLFXV.

3KU\JDQHV���

���� 3KU\JDQHV�RXHVW�PpGLWHUUDQpHQQHV�GHV�VRPPHWV�GH
IDODLVH��$VWUDJDOR�3ODQWDJLQHWXP�VXEXODWDH�

PAL.CLASS.:  33.1

�� Associations sclérophylles en coussinets, thermoméditerranéennes, rares, extrêmement locales et

isolées, des sommets de falaises et des zones adjacentes, dispersées le long des côtes,

caractérisées par la présence d'$VWUDJDOXV PDVVLOLHQVLV ou $QWK\OOLV KHUPDQQLDH, accompagnée

par 7K\PHODHD�KLUVXWD, +HOLFKU\VXP�LWDOLFXP, 3ODQWDJR�VXEXODWXP, $UPHULD�UXVFLQRQHQVLV.

                                                     
23 )RUPDWLRQV� VFOpURSK\OOHV� WKHUPRPpGLWHUUDQpHQQHV� HQ� FRXVVLQV�� VRXYHQW� pSLQHXVHV� HW� j� GpIROLDWLRQ� HVWLYDOH�� (OOHV

VRQW�VXUWRXW�GpYHORSSpHV�GDQV�O
HVW�GH�OD�0pGLWHUUDQpH��R��HOOHV�SHXYHQW�RFFXSHU�GHV�VXUIDFHV�FRQVLGpUDEOHV�GDQV�OHV
]RQHV�F{WLqUHV�HW�RFFDVLRQQHOOHPHQW�j�O
LQWpULHXU��(OOHV�FRPSUHQHQQW�DXVVL�TXHOTXHV�DVVRFLDWLRQV�UDUHV��UHOLFWXHOOHV�
GH�O
RXHVW�GH�OD�0pGLWHUUDQpH��SRXU�OD�SOXSDUW�FDUDFWpULVWLTXHV�GHV�ULYDJHV�HW�IDODLVHV�PDULWLPHV��R��HOOHV�FRQVWLWXHQW
XQH� FHLQWXUH� VRXYHQW� pWURLWH� HQWUH� OHV� FRPPXQDXWpV� GH� IDODLVHV� HW� OHV� EURXVVHV� WKHUPRPpGLWHUUDQpHQQHV�
LQFRUSRUDQW��HQ�SOXV�GHV�HVSqFHV�FDUDFWpULVWLTXHV��VRXYHQW�HQGpPLTXHV�RX�WUqV�UDUHV��HQ�FRXVVLQV�KpPLVSKpULTXHV�
XQ�PpODQJH�G
HVSqFHV�DSSDUWHQDQW�j�FHV�GHX[�FRPSOH[HV�GH�YpJpWDWLRQ�
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�� Végétales: $VWUDJDOXV PDVVLOLHQVLV, $QWK\OOLV KHUPDQQLDH, 7K\PHODHD� KLUVXWD, +HOLFKU\VXP
LWDOLFXP, 3ODQWDJR�VXEXODWXP, $UPHULD�UXVFLQRQHQVLV

���� 3KU\JDQHV�GX�6DUFRSRWHULXP�VSLQRVXP
PAL.CLASS.:  33.3

�� Formations basses épineuses d'arbrisseaux hémisphériques de la zone côtière

thermoméditerranéenne des îles égéennes, de la Grèce continentale et des îles ioniennes, de la

côte d'Anatolie, beaucoup plus répandues et variées que les formations ouest-méditerranéennes.

�� Végétales: 6DUFRSRWHULXP�VSLQRVXP, &HQWDXUHD�VSLQRVD, 6DWXUHMD� WK\PEUD, 7K\PXV�FDSLWDWXV,
*HQLVWD� DFDQWKRFODGD, $QWK\OOLV� KHUPDQQLDH, (XSKRUELD� DFDQWKRWKDPQRV, 6WDFK\V� VSLQRVD,
%DOORWD SVHXGRGLFWDPQXV,� %�� DFHWDEXORVD, (ULFD� PDQLSXOLIORUD, 5KDPQXV� ROHRLGHV,
/LWKRVSHUPXP�KLVSLGXOXP, )XPDQD�DUDELFD, )�� WK\PLIROLD, &LVWXV�FUHWLFXV, &LVWXV�SDUYLIORUXV,
&LVWXV� VDOYLIROLXV, 3LVWDFLD� OHQWLVFXV, 7HXFULXP� EUHYLIROLXP, 7�� GLYDULFDWXP, 7�� SROLXP,

&DOLFRWRPH�YLOORVD, 0LFURPHULD�JUDHFD, 0��MXOLDQD, 0��QHUYRVD, 6DOYLD�WULORED, 2QRQLV�VSLQRVD,
+HOLFKU\VXP�LWDOLFXP ssp. PLFURSK\OOXP, +��L� ssp. LWDOLFXP, 3KDJQDOLRQ�JUDHFXP

���� 3KU\JDQHV�HQGpPLTXHV�GX�(XSKRUELR�9HUEDVFLRQ
PAL.CLASS.:  33.4 à 33.A

�� Formations sclérophylles en coussinets, thermoméditerranéennes, généralement épineuses et

caducifoliées en été.

Sous-types :

33.4 - Phryganes crétoises d'altitude moyenne

Formations variées des étages supra- et oroméditerranéen de Crète, résultant d'un contact

large entre les phryganes et les landes-hérisson (32.7), avec (XSKRUELD� DFDQWKRWKDPQRV�
9HUEDVFXP�VSLQRVXP��%HUEHULV�FUHWLFD��3KORPLV�FUHWLFD��6DWXUHMD�ELURL��6LGHULWLV�V\ULDFD�
+\SHULFXP� HPSHWULIROLD�� 2ULJDQXP� PLFURSK\OOXP�� 0LFURPHULD� MXOLDQD�� +HOLFKU\VXP
LWDOLFXP�ssp��PLFURSK\OOXP��*HQLVWD�DFDQWKRFODGD.

33.5 - Phryganes à +\SHULFXP
Colonies extrêmement rares, locales d'arbrisseaux hémisphériques de +\SHULFXP
DHJ\SWLDFXP formant des phryganes ouvertes sur roches calcaires le long de la mer dans les

îles Ioniennes, l'ouest de la Crète, en Sardaigne et à Lampedusa.

33.6 - Phryganes italiennes à 6DUFRSRWHULXP
Formations très locales, appauvries, à 6DUFRSRWHULXP�VSLQRVXP de Capo St. Elia (côte sarde

sud) et du golfe de Tarante (Pouilles, Calabre).

33.7 - Phryganes sardes à *HQLVWD�DFDQWKRFODGD
Communautés très locales dominées par *HQLVWD�DFDQWKRFODGD ssp. VDUGRD du nord-ouest de

la Sardaigne.

33.8 - Phryganes baléares des sommets de falaises
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Formations des côtes de Majorque et Minorque dominées par les endémiques baléares en

coussinets /DXQDHD� FHUYLFRUQLV�� $VWUDJDOXV� EDOHDULFXV�� 
&HQWDXUHD� EDOHDULFD�� $QWK\OOLV
IXOJXUDQV��$��KHUPDQQLDH�ssp.�K\VWUL[��7HXFULXP�VXEVSLQRVXP.

33.9 - Phryganes cyrno-sardes à Genista

Formations thermoméditerranéennes des caps et péninsules de Corse et de Sardaigne

dominées par les genêts épineux en coussins *HQLVWD� FRUVLFD ou� *�� PRULVLL. Ces espèces

endémiques participent à la constitution des landes-hérisson (31.75) aussi bien qu'à celle des

formations côtières classées ici, qui montrent une aspect évident de phrygane; ils peuvent

aussi entrer dans la composition de formations d'altitude moyenne, d'aspect moins distinct et

qui peuvent être classées sous 32.482.

33.A - Phryganes cossyriennes

Formation côtière de buissons hémisphériques, aux espèces endémiques pantelleriennes

+HOLFKU\VXP� VD[DWLOH ssp. HUUHUDH et 0DWWKLROD� SXOFKHOOD, vicariante des phryganes des

sommets des falaises ouest-méditerranéennes, baléares et sardes.

�� Végétales: 33.4 - (XSKRUELD� DFDQWKRWKDPQRV�� 9HUEDVFXP� VSLQRVXP�� %HUEHULV� FUHWLFD�
3KORPLV� FUHWLFD�� 6DWXUHMD� ELURL�� 6LGHULWLV� V\ULDFD�� +\SHULFXP� HPSHWULIROLD�� 2ULJDQXP
PLFURSK\OOXP�� 0LFURPHULD� MXOLDQD�� +HOLFKU\VXP� LWDOLFXP� ssp�� PLFURSK\OOXP�� *HQLVWD
DFDQWKRFODGD; 33.5 - +\SHULFXP�DHJ\SWLDFXP; 33.6 - 6DUFRSRWHULXP�VSLQRVXP; 33.7 - *HQLVWD
DFDQWKRFODGD ssp. VDUGRD; 33.8 - /DXQDHD� FHUYLFRUQLV�� $VWUDJDOXV� EDOHDULFXV�� 
&HQWDXUHD
EDOHDULFD�� $QWK\OOLV� IXOJXUDQV�� $�� KHUPDQQLDH� ssp.� K\VWUL[�� 7HXFULXP� VXEVSLQRVXP; 33.9 -

*HQLVWD�FRUVLFD,�*��PRULVLL; 33.A - +HOLFKU\VXP�VD[DWLOH ssp. HUUHUDH� 0DWWKLROD�SXOFKHOOD.

)250$7,216�+(5%(86(6�1$785(//(6
(7�6(0,�1$785(//(6

3HORXVHV�QDWXUHOOHV

���� 
 3HORXVHV� UXSLFROHV� FDOFDLUHV� RX� EDVLSKLOHV� GX
$O\VVR�6HGLRQ�DOEL

PAL.CLASS.: 34.11

�� Communautés pionnières xérothermophiles ouvertes, sur sols calcaires superficiels ou sols
riches en bases (substrats volcaniques basiques), dominées par les espèces annuelles et les
espèces crassulescentes de l'alliance de l'$O\VVR�DO\VVRLGLV�6HGLRQ�DOEL Oberdorfer & Müller
in Müller 61. Des communautés similaires peuvent se développer sur substrats artificiels;
celles-ci ne doivent pas être prises en compte.

�� Végétales:  $O\VVXP� DO\VVRLGHV�� $UDELV� UHFWD��&HUDVWLXP spp., +RUQXQJLD� SHWUDHD�� -RYLEDUED
spp., 3RD�EDGHQVLV��6D[LIUDJD�WULGDFW\OLWHV��6HGXP spp., 6HPSHUYLYXP spp., 7HXFULXP�ERWU\V.

�� Correspondances
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Classification Allemande : "320101 natürlicher Karbonatfels (Kalk, Dolomit) (lückige
Vegetation, P002)".

Classification Nordique: $VSOHQLXP� UXWD�PXUDULD�$VSOHQLXP� WULFKRPDQHV�+RPDORWKHFLXP
VHULFHXP-variant of "6HGXP�DOEXP�7RUWHOOD spp.-typ".

�� Dans quelques régions de la Belgique et de l'Allemagne, cet habitat est très étroitement lié
aux associations du ;HUREURPLRQ et du 0HVREURPLRQ.

���� 
��3HORXVHV�FDOFDLUHV�GH�VDEOHV�[pULTXHV
PAL.CLASS.: 34.12

�� Pelouses sèches, souvent ouvertes, sur sable plus ou moins calcarifère avec centre de
distribution subcontinental (.RHOHULRQ� JODXFDH�� 6LOHQR� FRQLFDH�&HUDVWLRQ� VHPLGHFDQGUL�
6HGR�&HUDVWLRQ p.).

�� Végétales:  $OOLXP�VFKRHQRSUDVXP��$O\VVXP�PRQWDQXP ssp. JHPHOLQLL��$VWUDJDOXV� � DUHQDULXV�
&DUGDPLQRSVLV� DUHQRVD�� &DUH[� OLJHULFD�� &DUH[� SUDHFR[�� � 'LDQWKXV� GHOWRLGHV�� (XSKRUELD
VHJXLHULDQD��)HVWXFD� SVDPPRSKLOD��*\SVRSKLOD� IDVWLJLDWD��+HOLFKU\VXP� DUHQDULXP��+HUQLDULD
JODEUD��.RHOHULRQ�JODXFD��3HWURUKDJLD�SUROLIHUD��6HGXP�UHIOH[XP��6LOHQH�FKORUDQWKD�

�� Correspondances
Classification Allemande : "340403 ausdauernder Sandtrockenrasen mit geschlossener Narbe".
Classification Nordique: "5141 .RHOHULD�JODXFD-typ".

�� Ce type d'habitat se trouve associé avec des complexes de dunes non côtiers.

�� 2OVVRQ��+��������� Studies on South Swedish sand vegetation. $FWD�3K\WRJHRJU��6XHF. 60:1-170.

���� 3HORXVHV�FDODPLQDLUHV�GX�9LROHWDOLD�FDODPLQDULDH
PAL.CLASS.: 34.2, 36.44

�� Pelouses naturelles ou semi-naturelles généralement ouvertes 1) sur affleurements rocheux

naturels riches en métaux lourds (tels que le zinc et le plomb) ou, 2)  sur graviers et galets de

rivières ou, 3) sur de vieux terrils (déblais) à proximité immédiate des mines. Ces pelouses

sont caractérisées par des espèces végétales hautement spécialisées, à sous-espèces et

écotypes adaptés à la présence de métaux lourds. Les taxons endémiques particulièrement

menacés sont généralement absents des terrils plus jeunes, dont la végétation est au stade

pionnier. Ceux-ci ne sont donc pas à prendre en considération en priorité.

�� Végétales: 9LROD� FDODPLQDULD et races métallophytes de 7KODVSL� FDHUXOHVFHQV, $UPHULD
PDULWLPD, 0LQXDUWLD�YHUQD, 6LOHQH�YXOJDULV, )HVWXFD�RSKLROLWLFROD, &RFKOHULD�DOSLQD sensu lato.

�� Correspondances

Classification Allemande: "3405a natürliche und halbnatürliche Schwermetallrasen".

Classification du Royaume-Uni: "OV37 )HVWXFD�RYLQD�0LQXDUWLD�YHUQD community".
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�� Les sites semi-naturels sont surtout à prendre en compte lorsque les sites naturels sont très

rares ou n'existent plus dans une région ou s'ils abritent des espèces végétales caractéristiques

au sens du point 3) ou remarquables.

�� %LUVH�(�/��������� Plant communities on serpentine in Scotland. 9HJHWDWLR� 49 141-162.

���� 3HORXVHV�S\UpQpHQQHV�VLOLFHXVHV�j�)HVWXFD�HVNLD
PAL.CLASS.:  36.314

�� Pelouses fermées mésophiles à )HVWXFD�HVNLD des étages subalpin et alpin inférieur, des ubacs et

des dépressions dans les Pyrénées, à $UQLFD� PRQWDQD, 5DQXQFXOXV� S\UHQDHXV, 6HOLQXP
S\UHQDHXP, 7ULIROLXP�DOSLQXP, &DPSDQXOD� EDUEDWD, *HQWLDQD� SXQFWDWD, /HXFRUFKLV� DOELGD,
3K\WHXPD�EHWRQLFLIROLXP.

�� Végétales:�)HVWXFD�HVNLD

���� 3HORXVHV�ERUpR�DOSLQHV�VLOLFHXVHV
PAL.CLASS.:  36.32

�� Formations boréo-alpines des hauts sommets des montagnes à -XQFXV�WULILGXV��&DUH[�ELJHORZLL,
mousses et lichens.

�� Végétales: -XQFXV�WULILGXV��&DUH[�ELJHORZLL, &DVVLRSH�WHWUDJRQD.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "U7 1DUGXV�VWULFWD�&DUH[�ELJHORZLL grass heath", "U8 &DUH[
ELJHORZLL�3RO\WULFKXP�DOSLQXP sedge heath", "U9 -XQFXV� WULILGXV�5DFRPLWULXP�ODQXJLQRVXP
rush-heath", "U10 &DUH[� ELJHORZLL�5DFRPLWULXP� ODQXJLQRVXP moss heath", "U11
3RO\WULFKXP� VH[DQJXODUH�.LDHULD� VWDUNHL snow-bed", "U12 6DOL[� KHUEDFHD�5DFRPLWULXP
ODQXJLQRVXP snow-bed" and "U14 $OFKHPLOOD� DOSLQD�6LEEDOGLD� SURFXPEHQV dwarf-herb
community".

�� 2NVDQHQ�� /�� 	� 9LUWDQHQ�� 5�� ������� Topographic, altitudinal and regional pattern in

suboceanic and continental heath vegetation of northern Fennoscandia��$FWD�%RW��)HQQ. 153:1-

80.

���� 3HORXVHV�RUR�LEpULTXHV�j�)HVWXFD�LQGLJHVWD
PAL.CLASS.:  36.36

�� Pelouses à fétuque, thermophiles, ouvertes, écorchées et en guirlandes des pentes supérieures et
des sommets siliceux des hautes montagnes méditerranéennes, s'étendant localement dans le
domaine euro-sibérien à l'étage subalpin ()HVWXFHWDOLD�LQGLJHVWDH).
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�� Végétales:�)HVWXFD�LQGLJHVWD

���� 3HORXVHV�FDOFDLUHV�DOSLQHV�HW�VXEDOSLQHV
PAL.CLASS.:  36.41 à 36.43, 36.37, 36.38

�� Pelouses alpines et subalpines sur les sols riches en bases avec 'U\DV� RFWRSHWDOD�� *HQWLDQD
QLYDOLV�� *HQWLDQD� FDPSHVWULV�� $OFKHPLOOD� KRSSHDQD�� $OFKHPLOOD� FRQMXQFWD�� $OFKHPLOOD
IODEHOODWD�� $QWK\OOLV� YXOQHUDULD�� $VWUDJDOXV� DOSLQXV�� $VWHU� DOSLQXV�� 'UDED� DL]RLGHV�
*OREXODULD� QXGLFDXOLV�� +HOLDQWKHPXP� QXPPXODULXP� VVS�� JUDQGLIORUXP�� +HOLDQWKHPXP
RHODQGLFXP� ssp�� DOSHVWUH�� 3XOVDWLOOD� DOSLQD� ssp�� DOSLQD�� 3K\WHXPD� RUELFXODUH�� $VWUDQWLD
PDMRU�� 3RO\JDOD� DOSHVWULV (37.41 à 37.43)� Aussi inclus, les pelouses des étages subalpin
(oroméditerranéen) et alpin des plus hautes montagnes de Corse (36.37), et les gazons
mésophiles courts et fermés, des étages subalpin et alpin du sud et du centre des Apennins,
développés localement au-dessus de la limite des arbres, sur substrats aussi bien calcaires que
siliceux. (36.38).
Sous-types :

36.41 - Pelouses calciphiles fermées alpines - Pelouses mésophiles, souvent fermées,
vigoureuses, souvent pâturées ou fauchées, sur les sols profonds des étages subalpin et alpin
inférieur des Alpes, des Pyrénées, des montagnes de la péninsule balkanique, et, localement,
des Apennins et du Jura.

36.42 - Pelouses à (O\QD� P\RVXURLGLV des arêtes venteuses - Pelouses mésoxérophiles,
relativement fermées et non sculptées, à .REUHVLD� P\RVXURLGLV ((O\QD� P\RVXURLGLV)�� se
formant sur sols profonds, de texture fine, sur les crêtes très venteuses des étages alpin et
nival des Alpes, des Carpates, des Pyrénées, des monts Cantabriques, des montagnes
scandinaves, et, localement, des Abruzzes et des montagnes da la péninsule balkanique, avec
2[\WURSLV� MDFTXLQLL (2[\WURSLV� PRQWDQD), 2[\WURSLV� S\UHQDLFD, 2[\WURSLV� FDULQWKLDFD,
2[\WURSLV� IRXFDXGLL, 2[\WURSLV� KDOOHUL, $QWHQQDULD� FDUSDWLFD, 'U\DV� RFWRSHWDOD, 'UDED
FDULQWKLDFD, 'UDED� VLOLTXRVD, 'UDED� IODGQL]HQVLV, 'UDED� DL]RLGHV, *HQWLDQD� WHQHOOD,
(ULJHURQ� XQLIORUXV, 'LDQWKXV� JODFLDOLV, 'LDQWKXV� PRQVSHVVXODQXV ssp. VWHUQEHUJLL,
3RWHQWLOOD�QLYHD, 6DXVVXUHD�DOSLQD, *HUDQLXP�DUJHQWHXP, 6HVOHULD�VSKDHURFHSKDOD, &DUH[
DWUDWD, &DUH[�EUHYLFROOLV, &DUH[�IRHWLGD, &DUH[�FDSLOODULV, &DUH[�QLJUD� &DUH[�FXUYXOD ssp.
URVDH�and &DUH[�UXSHVWULV.
Les pelouses à .REUHVLD de Scandinavie, avec &DUH[�UXSUHVWLV� sont incluses.

36.43 - Pelouses calciphiles en gradins et en guirlandes - Pelouses xérothermophiles, ouvertes,
sculptées, en gradins ou en guirlandes des Alpes, des Carpates, des Pyrénées, des montagnes
de la péninsule balkanique et des montagnes méditerranéennes, avec des avant-postes très
locaux dans le Jura.

36.44 - Communautés alpines des sols à métaux lourds: inclues dans l'habitat 6130 "Pelouses
calaminaires (9LROHWDOLD�FDODPLQDULDH)", voir page 60.

36.37 - Pelouses des hautes montagnes corses - Prés des étages subalpin (oroméditerranéen) et
alpin des plus hautes montagnes de Corse.

36.38 - Pelouses fermées des hauts Apennins - Gazons mésophiles courts et fermés, des étages
subalpin et alpin du sud et du centre des Apennins, développés localement au-dessus de la
limite des arbres, sur substrats aussi bien calcaires que siliceux.

�� Végétales: 36.41 à 36.43 - 'U\DV� RFWRSHWDOD�� *HQWLDQD� QLYDOLV�� *HQWLDQD� FDPSHVWULV�
$OFKHPLOOD� KRSSHDQD�� $OFKHPLOOD� FRQMXQFWD�� $OFKHPLOOD� IODEHOODWD�� $QWK\OOLV� YXOQHUDULD�
$VWUDJDOXV� DOSLQXV�� $VWHU� DOSLQXV�� 'UDED� DL]RLGHV�� *OREXODULD� QXGLFDXOLV�� +HOLDQWKHPXP
QXPPXODULXP� VVS�� JUDQGLIORUXP��+HOLDQWKHPXP�RHODQGLFXP�ssp�� DOSHVWUH�� 3XOVDWLOOD� DOSLQD
ssp�� DOSLQD�� 3K\WHXPD� RUELFXODUH�� $VWUDQWLD� PDMRU�� 3RO\JDOD� DOSHVWULV; 36.37 - 3ODQWDJR
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VXEXODWD ssp.� LQVXODULV�� 6DJLQD� SLOLIHUD�� $UPHULD� PXOWLFHSV�� 3DURQ\FKLD� SRO\JRQLIROLD�
%HOODUGLRFKORD�YLRODFHD��3KOHXP�EUDFK\VUDFK\XP��*HXP�PRQWDQXP��6LEEDOGLD�SURFXPEHQV�
9HURQLFD�DOSLQD; 36.38 - FHVWXFD�YLRODFHD ssp. PDFUDWKHUD��7ULIROLXP�WKDOLL.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "CG12 )HVWXFD�RYLQD�$OFKHPLOOD�DOSLQD�6LOHQH�DFDXOLV dwarf-
herb heath", "CG13 'U\DV� RFWRSHWDOD�&DUH[� IODFFD heath", "CG14 'U\DV� RFWRSHWDOD�6LOHQH
DFDXOLV ledge community".

Classification Nordique: "123 Lågörtvegetation på rikt/kalkrikt underlag".

�� %ULQJHU�� .��*�� ������� Den lågalpina Dryas-hedens differentiering och ståndortsekologi
inom Torneträsk-området. 1-2��6YHQ��%RW��7LGVNU. 55:349-375, 551-584.

���� 3HORXVHV�PpVRSKLOHV�PDFDURQpVLHQQHV
PAL.CLASS.:  38.5

�� Pelouses secondaires des étages plus élevés.

�� Végétales:� +ROFXV� ULJLGXV�� )HVWXFD� MXEDWD�� 'HVFKDPSVLD� IROLRVD�� 5DQXQFXOXV� FRUWXVLIROLXV�
5XPH[� D]RULFD�� &DUGDPLQH� FDOGHLUDUXP�� 'U\RSWHULV� D]RULFD�� '�� FULVSLIROLD�� (XSKUDVLD
JUDQGLIORUD�� /DFWXFD� ZDWVRQLDQD�� 6HQHFLR� PDOYLIROLXV�� 7ROSLV� D]RULFD�� %HOOLV� D]RULFD�
6DQLFXOD�D]RULFD��$PPL spp.

)RUPDWLRQV�KHUEHXVHV�VqFKHV�VHPL�QDWXUHOOHV
HW�IDFLqV�G
HPEXLVVRQQHPHQW

���� 3HORXVHV�VqFKHV�VHPL�QDWXUHOOHV�HW�IDFLqV
G
HPEXLVVRQQHPHQW�VXU�FDOFDLUHV
�)HVWXFR�%URPHWDOLD�
�
�VLWHV�G
RUFKLGpHV�UHPDUTXDEOHV�

PAL.CLASS.: 34.31 à 34.34

�� Pelouses calcaires sèches à semi-sèches des )HVWXFR�%URPHWHD.  Cet habitat comprend d'une
part les pelouses steppiques ou sub-continentales ()HVWXFHWDOLD YDOHVLDFDH) et d'autre part les
pelouses des régions plus océaniques et subméditerranéennes (%URPHWDOLD HUHFWL); parmi ces
dernières, on distingue les pelouses primaires du ;HUREURPLRQ et les pelouses secondaires
(semi-naturelles) du 0HVREURPLRQ à %URPXV� HUHFWXV; celles-ci sont caractérisées par leur
richesse en orchidées. Leur abandon conduit aux fourrés thermophiles en passant par un stade
de végétation d'ourlets thermophiles (7ULIROLR�*HUDQLHWHD).
Par sites d'orchidées remarquables on doit entendre les sites qui sont notables selon l'un ou
plusieurs des trois critères suivants:

a)  le site abrite un cortège important d'espèces d'orchidées
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b)  le site abrite une population importante d'au moins une espèce d'orchidée
considérée comme peu commune sur le territoire national
c)  le site abrite une ou plusieurs espèces d'orchidées considérées comme rares, très
rares ou exceptionnelles sur le territoire national.

�� Végétales:  0HVREURPLRQ� - $QWK\OOLV� YXOQHUDULD�� $UDELV� KLUVXWD�� %UDFK\SRGLXP� SLQQDWXP�
%URPXV� LQHUPLV�� &DPSDQXOD� JORPHUDWD�� &DUH[� DU\RSK\OOHD�� &DUOLQD� YXOJDULV�� &HQWDXUHD
VFDELRVD�� 'LDQWKXV� FDUWKXVLDQRUXP�� (U\QJLXP� FDPSHVWUH�� .RHOHULD� S\UDPLGDWD�� /HRQWRGRQ
KLVSLGXV��0HGLFDJR�VDWLYD ssp. IDOFDWD��2SKU\V��DSLIHUD��2��LQVHFWLIHUD��2��PLOLWDULV��2��PRULR��2�
SXUSXUHD�� 2�� XVWXODWD�� 3RO\JDOD� FRPRVD�� 3ULPXOD� YHULV�� 6DQJXLVRUED� PLQRU�� 6FDELRVD
FROXPEDULD�� 9HURQLFD� SURVWUDWD�� 9�� WHXFULXP.  ;HUREURPLRQ� - %URPXV� HUHFWXV�� )XPDQD
SURFXPEHQV�� *OREXODULD� HORQJDWD�� +LSSRFUHSLV� FRPRVD�� � )HVWXFHWDOLD� YDOHVLDFDH�� � � $GRQLV
YHUQDOLV��(XSKRUELD�VHJXLHUDQD��)HVWXFD�YDOHVLDFD��6LOHQH�RWLWHV��6WLSD�FDSLOODWD��6��MRDQQLV.
Animales: 3DSLOLR� PDFKDRQ�� ,SKLFOLGHV� SRGDOLULXV (Lepidoptera); /LEHOORLGHV� spp., 0DQWLV
UHOLJLRVD�(Neuroptera).

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "CG1 )HVWXFD RYLQD�&DUOLQD� YXOJDULV grassland", "CG2
)HVWXFD� RYLQD�$YHQXOD� SUDWHQVLV grassland", "CG3 %URPXV� HUHFWXV grassland", CG4
%UDFK\SRGLXP� SLQQDWXP grassland", "CG5 %URPXV� HUHFWXV�%UDFK\SRGLXP� SLQQDWXP
grassland", "CG6 $YHQXOD SXEHVFHQV grassland", " CG7 )HVWXFD�RYLQD�+LHUDFLXP�SLORVHOOD�
7K\PXV SUDHFR[/SXOHJLRLGHV grassland", "CG8 6HVOHULD DOELFDQV�6FDELRVD� FROXPEDULD
grassland", "CG9 6HVOHULD�DOELFDQV�*DOLXP�VWHUQHUL grassland".

En France, sous-types suivants :  34.31 - Pelouses sub-continentales (eurosibériennes et
orientales) des Alpes internes atteignant peut être l'Alsace (6WLSR� FDSLOODWDH�)HVWXFHQHD
YDOHVLDFDH Gaultier 89 prov.);  34.32 - Pelouses sub-atlantiques xéroclines calcicoles
[0HVREURPHQDOLD HUHFWL Royer 87 (IX 212: %URPHWDOLD�HUHFWL Br-Bl. 36)];  34.33 - Pelouses
calcicoles sub-atlantiques xérophiles (;HUREURPHQDOLD� HUHFWL Royer 87);  34.34 - Pelouses
d'Europe centrale calcaro-siliceuses généralement établies sur des sables
hyperxérothermophiles, en partie dénudés [.RHOHULR PDFUDQWKDH�3OHLRQ�SKORHLGLV Korneck 74
(.RHOHULR PDFUDQWKDH�3KOHHQDOLD�SKORHLGLV (Korneck 74) Royer 87)].

Classification Allemande : "340101 submediterraner Trockenrasen auf karbonatischem
Unterground", "34020301 subkontinentaler Halbtrockenrasen auf karbonatischem Boden,
gemäht", "34020102 submediterraner Halbtrockenrasen auf karbonatischem Boden,  beweidet
Mähweide", "34020103 submediterraner Halbtrockenrasen auf karbonatischem Boden,
brachgefallen", "340103 subkontinentaler Trockenrasen auf karbonatischem Untergrund",
"34020101 submediterraner Halbtrockenrasen auf karbonatischem Boden, gemäht", "34020302
subkontinentaler Halbtrockenrasen auf karbonatischem Boden, beweidet Mähweide",
"34020303 subkontinentaler Halbtrockenrasen auf karbonatischem Boden, brachgefallen",
"3403 natürlicher Steppenrasen (kontinental, auf tiefgründigem Boden)".

Classification Nordique: $YHQXOD� SUDWHQVLV�$UWHPLVLD� RHODQGLFD�� variant de "5213 $YHQXOD
SUDWHQVLV�)UDJDULD�YLULGLV�)LOLSHQGXOD�YXOJDULV-typ"

�� Souvent associés aux fourrés et forêts thermophiles ainsi qu'aux prairies pionnières sèches à
6HGXP (6HGR�6FOHUDQWKHD).

�� $OEHUWVVRQ�� 1�� ������� Das grosse südliche Alvar der Insel Öland. Eine
Pflanzensoziologische Übersicht. 6YHQ��%RW��7LGVNU. 44:269-331.
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���� 
��3DUFRXUV�VXEVWHSSLTXHV�GH�JUDPLQpHV�HW
DQQXHOOHV�GX�7KHUR�%UDFK\SRGLHWHD

PAL.CLASS.: 34.5

�� Pelouses de graminées annuelles xérophiles méso et thermo-méditerranéennes, souvent
ouvertes, riches en thérophytes; communautés de thérophytes sur sols oligotrophiques des
substrats basiques, souvent calcaires. Communautés pérennes - 7KHUR�%UDFK\SRGLHWHD, 7KHUR�
%UDFK\SRGLHWDOLD� 7KHUR�%UDFK\SRGLRQ. 3RHWHD� EXOERVDH�� $VWUDJDOR�3RLRQ� EXOERVDH
(basiphile),�7ULIROLR�3HULEDOOLRQ (silicicoles)��Communautés annuelles - 7XEHUDULHWHD JXWWDWDH
Br.-Bl. 1952 em. Rivas-Martínez 1978, 7UDFK\QLHWDOLD� GLVWDFK\DH Rivas-Martínez 1978:
7UDFK\QLRQ�GLVWDFK\DH (calciphile), 6HGR�&WHQRSVLRQ (gypsophile), 2PSKDORGLRQ FRPPXWDWDH
(dolomitique et silicio-basiphile).
En France on peut distinguer: a) la végétation herbacée annuelle des sols initiaux secs neutro-
basiques à calciques pauvres en azote (6WLSR�FDSHQVLV�%UDFK\SRGLHWHD�GLVWDFK\DH (Br-Bl. 47)
Brullo 85;  b) la végétation de pelouses plus ou moins fermées, sur sol profond, nitrocline et
xérocline (%UDFK\SRGLHWDOLD SKRHQLFRLGLV (Br-Bl. 31) Molinier 34.
En Italie cet habitat ce trouve principalement au sud et dans les îles (7KHUR�%UDFK\SRGLHWHD,
3RHWHD EXOERVDH, /\JHR�6WLSHWHD)

�� Végétales: %UDFK\SRGLXP�GLVWDFK\XP��%��UHWXVXP.

���� 
�)RUPDWLRQV�KHUEHXVHV�j�1DUGXV��ULFKHV�HQ�HVSqFHV�
���VXU�VXEVWUDWV�VLOLFLHX[�GHV�]RQHV�PRQWDJQDUGHV��HW
���GHV�]RQHV�VXEPRQWDJQDUGHV�GH�O
(XURSH
���FRQWLQHQWDOH�

PAL.CLASS.: 35.1, 36.31

�� Pelouses fermées à Nardus, sèches ou mésophiles sur sols acides des basses montagnes
atlantiques ou sub-atlantiques, zones montagnardes ou collinéennes. Végétation très variée
mais avec une variation continue. 1DUGHWDOLD: 35.1 - 9LROR�1DUGLRQ (1DUGR�*DOLRQ VD[DWLOLV,
9LROLRQ FDQLQDH); 36.31 -  1DUGLRQ.
Par sites riches en espèces on doit entendre les sites qui sont remarquables par leur nombre
d'espèces. En général, les habitats qui sont devenus dégradés de façon irréversible en
conséquence du sur-pâturage, doivent être exclus.

�� Végétales:  $QWHQQDULD� GLRLFD�� $UQLFD� PRQWDQD�� &DPSDQXOD� EDUEDWD�� &DUH[� HULFHWRUXP�� &�
SDOOHVFHQV�� )HVWXFD� RYLQD��*DOLXP� VD[DWLOH�� *HQWLDQD� SQHXPRQDQWKH��+\SHULFXP�PDFXODWXP�
+\SRFKRHULV� PDFXODWD�� /DWK\UXV� PRQWDQXV�� /HRQWRGRQ� KHOYHWLFXV�� /HXFRUFKLV� DOELGD�� 0HXP
DWKDPDQWLFXP�� 1DUGXV� VWULFWD�� 3HGLFXODULV� V\OYDWLFD�� 3ODWDQWKHUD� ELIROLD�� 3RO\JDOD� YXOJDULV�
3RWHQWLOOD�DXUHD��9HURQLFD�RIILFLQDOLV��9LROD�FDQLQD.
Animales:  0LUDPHOOD�DOSLQD.

�� Correspondances
Les sous-types appartiennent à l'alliance du 1DUGLRQ et présentent une forte différenciation
régionale: Alpes et Pyrénées   *HR�PRQWDQL�1DUGHWXP,  Forêt Noire   /HRQWRGRQWR�1DUGHWXP,
Harz   3XOVDWLOOR PLFUDQWKDH�1DUGHWXP,  Bayerischer Wald   /\FRSRGLR�1DUGHWXP. Cet
habitat couvre les sites les plus riches en espèces des types "CG10 )HVWXFD RYLQD�$JURVWLV
FDSLOODULV�7K\PXV� SUDHFR[" et "CG11 )HVWXFD� RYLQD�$JURVWLV FDSLOODULV�$OFKHPLOOD� DOSLQD
grass heath" de la classification du Royaume-Uni.
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Classification Allemande : "34060101 gemähter Borstgrasrasen der planaren bis submontanen
Stufe", "34060102 beweideter Borstgrasrasen der planaren bis submontanen Stufe (incl.
Mähweide)", "34060103 brachgefallener Borstgrasrasen der planaren bis submontanen Stufe",
"34060201 gemähter Borstgrasrasen der montanen bis hochmontanen Stufe", "34060202
beweideter Borstgrasrasen der montanen bis hochmontanen Stufe (incl. Mähweide)", "34060203
brachgefallener Borstgrasrasen der montanen bis hochmontanen Stufe".

Classification Nordique: "5133 1DUGXV� VWULFWD-typ" and "5233a &DUH[� QLJUD�&DUH[� SDQLFHD�
1DUGXV�VWULFWD-variant".

��� 6M|UV��+�� ������� 1RUGLVN� Yl[WJHRJUDIL�� �� XSSO� Svenska Bokförlaget Bonniers, Stockholm,
240 pp.

���� 
�3HORXVHV�VWHSSLTXHV�VXE�SDQQRQLTXHV
PAL.CLASS.: 34.315

1) Pelouses steppiques, dominées par des touffes d'herbes, des chaméphytes et des vivaces de
l'alliance du Festucion vallesiacae et des syntaxons apparentés. Ces groupements
xérothermophiles se développent sur des versants exposés au sud, avec un sol de type AC
formé sur des substrats rocheux et sur des dépôts sédimentaires argilo-sableux enrichis en
graviers. Elles sont en partie d'origine naturelle et en partie d'origine anthropique.

�� Plantes: )HVWXFD� YDOOHVLDFD�� $OOLXP� IODYXP�� *DJHD� SXVLOOD�� +HVSHULV� WULVWLV�� ,ULV� SXPLOD�
5DQXQFXOXV� LOO\ULFXV�� 7HXFULXP� FKDPDHGU\V�� 0HGLFDJR� PLQLPD�� *OREXODULD� FRUGLIROLD�
+HOLDQWKHPXP� FDQXP�� 3RD� EDGHQVLV�� 6FRU]RQHUD� DXVWULDFD�� 3RWHQWLOOD� DUHQDULD�� 6HVHOL
KLSSRPDUDWKUXP�� $O\VVXP� DO\VVRLGHV�� $UWHPLVLD� DXVWULDFD�� &KU\VRSRJRQ� JU\OOXV�� $VWUDJDOXV
DXVWULDFXV�� $�� H[FDSXV�� $�� RQREU\FKLV�� 2[\WURSLV� SLORVD�� 'DSKQH� FQHRUXP�� ,ULV� KXPLOLV ssp.
DUHQDULD��&DUH[�KXPLOLV��)HVWXFD�UXSLFROD��6WLSD�FDSLOODWD��6��MRDQQLV��%RWULRFKORD�LVFKDHPXP�

�� Correspondances.
Syntaxons autrichiens: $VWUDJDOR�DXVWULDFL�)HVWXFHWXP�VXOFDWDH��5DQXQFXOR�LOO\ULFL�)HVWXFHWXP
YDOHVLDFDH�� 0HGLFDJLQL� PLQLPDH�)HVWXFHWXP� YDOHVLDFDH�� 3RD�)HVWXFHWXP� YDOHVLDFDH�� 6WLSR
MRDQQLV�$YHQDVWUHWXP�EHVVHUL��7HXFULR�ERWU\RV�$QGURSRJRQHWXP�LVFKDHPL.

�� 0XFLQD�� /��� *UDEKHUU�� *��� (OOPDXHU�� 7�� ������� 'LH� 3IODQ]HQJHVHOOVFKDIWHQ� gVWHUUHLFKV�
7HLO��� Anthropogene Vegetation. Gustav Fischer, Jena.Stuttgart. New York. pp 578.

���� 
�3HORXVHV�VWHSSLTXHV�SDQQRQLTXHV�VXU�ORHVV
PAL.CLASS.: 34.91

1) Communautés prairiales, riches en espèces herbacées vivaces sur les dépôts de loess.
Largement répandues à l'origine, aujourd'hui réduites à des structures géomorphologiques
spécifiques telles que les dépôts loessiques d'origine fluviatile.

�� Végétales: $UWHPLVLD� SRQWLFD�� $VWUDJDOXV� YHVLFDULXV�� $�� DXVWULDFXV�� $�� RQREU\FKLV�� &UDPEH
WDWDULD�� 1RQHD� SXOOD�� 6DOYLD� QHPRURVD�� 2UQLWKRJDOXP� SDQQRQLFXP�� $JURS\URQ� SHFWLQDWXP�
3KORPLV�WXEHURVD��%URPXV�LQHUPLV��)HVWXFD�UXSLFROD��)DOFDULD�YXOJDULV��3HXFHGDQXP�DOVDWLFXP�
(O\PXV�KLVSLGXV��&KDPDHF\WLVXV�VXSLQXV��$FKLOOHD�SDQQRQLFD�.

�� Correspondances:.
Syntaxons autrichiens: $VWUDJDOR�H[FDSL�&UDPEHWXP�WDWDULFL.
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��� 0XFLQD�� /��� *UDEKHUU�� *��� (OOPDXHU�� 7�� ������� 'LH� 3IODQ]HQJHVHOOVFKDIWHQ� gVWHUUHLFKV�
7HLO��� Anthropogene Vegetation. Gustav Fischer, Jena.Stuttgart. New York. pp 578.

���� 
�6WHSSHV�SDQQRQLTXHV�VXU�VDEOHV
PAL.CLASS.: 34.A1

�� Formation discontinue dominée par de moyennes ou grandes touffes d'herbes vivaces ou
d'espèces sous-frutescentes,  comprenant des communautés associées d'annuelles développées
sur des sables mobiles ou fixés (sables alluviaux, systèmes de dune sub-fossile). Elles se
situent à l'intérieur de l'aire de répartition des steppes pannoniques (34.91), et par conséquent
dans le bassin pannonique et les zones d'influence prépondérantes de ses communautés.

�� Végétales: )HVWXFD� YDJLQDWD�� +HO\FKU\VXP� DUHQDULXP�� 'LDQWKXV� VHURWLQXV�� *\SVRSKLOD
IDVWLJLDWD��*��SDQLFXODWD��.RHOHULD�JODXFD��$O\VVXP�PRQWDQXP ssp.� JPHOLQLL��%DVVLD� ODQLIORUD�
&HQWDXUHD� VFDELRVD� ssp.� VDGOHULDQD�� &�� MDFHD� ssp.� DQJXVWLIROLD�� (U\VLPXP� GLIIXVXP�� 6WLSD
FDSLOODWD��6��SXOFKHUULPD��&\QRGRQ�GDFW\ORQ��)HVWXFD�SVHXGRYLQD�
Animales: Insectes- *DPSVRFOHLV� JODEUD�� 0\UPHOHRWHWWUL[� DQWHQQDWXV�� 
&DOOLPRUSKD
TXDGULSXQFWDULD��&OHWLV�PDFXORVD��=\JDHQD�ODHWD��=��SXQFWXP��6F\WKULV�NDV\L.

�� Correspondances:.
Syntaxons autrichiens: )HVWXFHWXP� YDJLQDWDH�� %URPHWXP� WHFWRUXP�� (TXLVHWHWXP� UDPRVLVVLPL�
3RWHQWLOOR�DUHQDULDH�)HVWXFHWXP�SVHXGRYLQDH.

��� 0XFLQD�� /��� *UDEKHUU�� *��� (OOPDXHU�� 7�� ������� 'LH� 3IODQ]HQJHVHOOVFKDIWHQ� gVWHUUHLFKV�
7HLO��. Anthropogene Vegetation. Gustav Fischer, Jena.Stuttgart. New York. pp 578.

���� 
�3HORXVHV�IHQQRVFDQGLHQQHV�GH�EDVVH�DOWLWXGH��VqFKHV
j�PpVRSKLOHV��ULFKHV�HQ�HVSqFHV

PAL.CLASS.: 35.1212, 35.1223, 38.22, 38.241 (version 1997)

1) Ce type d’habitat se situe dans la plaine fennoscandienne et est constitué de pelouses,
sèches à mésophiles, essentiellement sur des substrats siliceux. La végétation est
formée par pâturage continu et/ou fauche à long terme. Il ne peut y avoir aucune
fertilisation. Les espèces varient en fonction des zones géographiques, des sols et
régimes d’humidité, et des régimes de gestion. Il comporte des habitats encore utilisés
traditionnellement, ainsi que des habitats récemment abandonnés avec une végétation
herbeuse riche en espèces. L’habitat soutient souvent des communautés de plantes
vasculaires riches en espèces. On y trouve également plusieurs espèces de
champignons menacés d’extinction.

�� Végétales:�$JURVWLV�FDSLOODULV��$OFKHPLOOD�spp., $QWHQQDULD�GLRLFD� $QWKR[DQWKXP�RGRUDWXP�
%LVWRUWD� YLYLSDUD�� %RWU\FKLXP� spp.�� 'LDQWKXV� GHOWRLGHV�� (XSKUDVLD� VSS��� )HVWXFD� RYLQD�� )�
UXEUD�� *DOLXP� YHUXP�� *HQWLDQHOOD� � FDPSHVWULV�� *\PQDGHPLD� FRQRSVHD�� +\SRFKRHULV
PDFXODWD�� /HRQWRGRQ� KLVSLGXV�� /\FKQLV� YLVFDULD�� 3ODQWDJR� ODQFHRODWD�� 3ULPXOD� YHULV�
5DQXQFXOXV� SRO\DQWKHPRV�� 6XFFLVD� SUDWHQVLV��Champignons� ��+\JURF\EH spp., *HRJORVVXP
spp., (QWRORPD spp.

�� Correspondances
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Classification Nordique: 5212 type� )HVWXFD� RYLQD�/\FKQLV� YLVFDULD, 5213 type� $YHQXOD
SUDWHQVLV�)UDJDULD� YLULGLV�)LOLSHQGXOD YXOJDULV, 5222 $JURVWLV� FDSLOODULV�$OFKHPLOOD� VSS��
type�7ULIROLXP�UHSHQV� 5223 type�/HXFDQWKHPXP�YXOJDUH, 5224 type�*HUPDQLXP�V\OYDWLFXP.

���� 
� $OYDU� QRUGLTXH� HW� URFKHV� SODWHV� FDOFDLUHV� SUp�
FDPEULHQQHV

PAL.CLASS.: 34.1151, 34.3171, 34.3173 (version 1997)

�� Les alvars nordiques et roches plates calcaires pré-cambriennes sont des écosystèmes très
riches en espèces dont le caractère écologique est fortement influencé par les conditions
climatiques hivernales. La fine couche de sol, lorsqu’elle existe, est souvent gelée et couverte
de neige. Les plantes et les animaux sont adaptés à ces conditions. Ainsi, les invertébrés
doivent avoir des stratégies d’hivernage. Le gel et le dégel annuels entraînent des mouvements
de la surface du sol qui créent de petites zones de sol nu occupé par des plantes vivaces dont
certaines sont rares. Les roches plates peuvent être recouvertes d’une fine couche de sol
résultant de l’érosion de la roche sous-jacente. La flore et la faune sont très riches en espèces
dont bon nombre sont rares.
Sur Öland, l’alvar nordique représente un sous-type, avec domination d’+HOLDQWKHPXP
RHODQGLFXP et d’autres espèces endémiques. Le terrain est couvert d’une couche de sol
pulvérulent de 5 à 30 cm de profondeur. La déclivité est presque nulle et le drainage est
extrêmement lent. L’action gel/dégel crée des polygones de sol avec un schéma de végétation
caractéristique.
Dans l’alvar nordique, il y a également des dépressions parfois remplies d’eau. En été, ces
terres humides sur Öland et Gotland appelées «vätar« sèchent complètement ou partiellement.
L’alvar nordique est un type d'habitat de roches calcaires cambro-siluriennes ou
pré-cambriennes.

�� Végétales:� $QGURVDFH� VHSWHQWULRQDOLV�� $VSHUXOD� WLQFWRULD�� *HQWLDQHOOD� DPDUHOOD�� /LQXP
FDWKDUWLFXP�� 0HOLFD� FLOLDWD�� 3RWHQWLOOD� WDEHUQDHPRQWDQL�� 6D[LIUDJD� DGVFHQGHQV�� 6�
WULGDFW\OLWHV�� 6HGXP� DFUH�� 6�� DOEXP�� +RUQXQJLD� SHWUDHD�� )HVWXFD� RYLQD�� *HUDQLXP
FROXPELQXP� sur� Gotland� SDU� H[HPSOH� )XPDQD� SURFXPEHQV�� ,QXOD� HQVLIROLD�� ,�� VDOLFLQD�
$UHQDULD�JRWKLFD��7UDJRSRQ�GXELXV��3XOVDWLOOD�SDWHQV��&UHSLV�WHFWRUXP ssp. SXPLOD, sur Öland
également *DOLXP� RHODQGLFXP��$OOLXP� VFKRHQRSUDVXP var.� DOYDUHQVH, $UWHPLVLD� RHODQGLFD�
6LOHQH� XQLIORUD var. SHWUDHD� Lichens- &HWUDULD� QLYDOLV�� $VSLFLOLD� FDOFDUHD�� )XOJHQVLD spp.,
7RQLQLD�FDHUXOHRQLJULFDQV��&ODGRQLD�SRFLOOXP��&��V\PSK\FDUSD� Bryophytes- (QFDO\SWD spp.,
7RUWHOOD�WRUWXRVD��'LWULFKXP�IOH[LFDXOH��6FKLVWLGLXP�DSRFDUSXP�

�� Correspondances
Classification Nordique: 5151 type� 6HGXP� DOEXP�7RUWHOOD� VSS�,  5152 type )HVWXFD� RYLQD�
7RUWHOOD�VSS��and  5213c�variant�$YHQXOD�SUDWHQVLV�$UWHPLVLD�RHODQGLFD.

�� $OEHUWVRQ��1���������� Das grosse südliche Alvar der Insel Öland��6YHQVN�%RW.�7LGVNULIW, 44:
269-331.
3HWWHUVVRQ�� %�� �������� Dynamik och konstans i Gotlands flora och vegetation. $FWD
3K\WRJHRJU��6XHF� 40.
5RVpQ�� (�/� �������� Vegetation development and sheep grazing in limestone grassland of
south Öland, Sweden. $FWD�3K\WRJHRJU��6XHF�� nr 72.

)RUrWV�VFOpURSK\OOHV�SkWXUpHV��GHKHVDV�
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���� 'HKHVDV�j�4XHUFXV�VSS��VHPSHUYLUHQWV
PAL.CLASS.: 32.11 x 84.6

�� Paysage caractéristique de la péninsule Ibérique, dans lequel des cultures, des pâturages ou des

broussailles méditerranéennes, en juxtaposition ou en rotation, sont ombragés par une canopée

assez dense à assez ouverte de chênes indigènes, 4XHUFXV� VXEHU��4�� LOH[��4�� URWXQGLIROLD�� 4�
FRFFLIHUD. C'est un habitat important pour les rapaces, y compris l'aigle ibérique endémique,

menacé ($TXLOD�DGDOEHUWL), pour la grue (*UXV�JUXV), les grands insectes et leurs prédateurs et

pour le félidé menacé (*/\Q[�SDUGLQXV).

�� Végétales: 4XHUFXV�VXEHU��4��LOH[��4��URWXQGLIROLD��4��FRFFLIHUD

3UDLULHV�KXPLGHV�VHPL�QDWXUHOOHV�j�KDXWHV�KHUEHV

���� 3UDLULHV�j�0ROLQLD�VXU�VROV�FDOFDLUHV��WRXUEHX[�RX
DUJLOR�OLPRQHX[��0ROLQLRQ�FDHUXOHDH�

PAL.CLASS.: 37.31

�� Prairies à molinie planitiaires à montagnardes des stations à humidité variable et à sol pauvre

en nutriments (azote et phosphore). Elles sont issues d'un régime de fauchage tardif extensif

ou correspondent à des stades de dégénérescence de tourbières drainées.

Sous-types :

37.311: sur sols neutro-basiques à calcaires avec fluctuations de la nappe phréatique et

relativement riche en espèces �(X�PROLQLRQ�. Le sol peut être paratourbeux à assèchement

estival.

37.312: sur sols plus acides avec végétation relevant du -XQFR�0ROLQLRQ��-XQFLRQ�DFXWLIORUL�
à l'exclusion des prairies pauvres en espèces ou sur sols tourbeux dégradés.

�� Végétales: 37.311 - 0ROLQLD� FRHUXOHD, 'LDQWKXV� VXSHUEXV, 6HOLQXP� FDUYLIROLD, &LUVLXP
WXEHURVXP, &ROFKLFXP� DXWXPQDOH, ,QXOD� VDOLFLQD, 6LODXP� VLODXV, 6DQJXLVRUED� RIILFLQDOLV,
6HUUDWXOD�WLQFWRULD, 7HWUDJRQROREXV�PDULWLPXV; 37.312 - 9LROD�SHUVLFLIORUD, 9��SDOXVWULV, *DOLXP
XOLJLQRVXP, &LUVLXP� GLVVHFWXP, &UHSLV� SDOXGRVD, /X]XOD� PXOWLIORUD, -XQFXV� FRQJORPHUDWXV,
2SKLRJORVVXP� YXOJDWXP, ,QXOD� EULWDQQLFD, /RWXV� XOLJLQRVXV, 'LDQWKXV� GHOWRLGHV, 3RWHQWLOOD
HUHFWD, 3��DQJOLFD, &DUH[�SDOOHVFHQV.

�� Correspondances

Classification du Royaume-Uni: "M26 - 0ROLQLD� FDHUXOHD-&UHSLV� SDOXGRVD fen meadow" et

"M24 - 0ROLQLD� FDHUXOD�&LULVXP� GLVVHFWXP fen meadow type" ("M23 - -XQFXV
HIIXVXV�DFXWLIORUXV�*DOLXP�SDOXVWUH rush pasture" et "M25 ��0ROLQLD�FDHUXOHD�3RWHQWLOOD�HUHFWD
mire" sont exclus).
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Classification Allemande : "35020102 Pfeifengraswiese auf kalkreichen Standort".

Classification Nordique: "5233 &DUH[� QLJUD�&DUH[� SDQLFHD�0ROLQHD� FDHUXOHD-typ", "5234

&DUH[�IODFFD�3ULPXOD�IDULQRVD�2UFKLV spp.-typ" and "5235 0ROLQLD�FDHUXOHD-typ".

�� Dans certaines régions, ces prairies sont en contact étroit avec les communautés des

1DUGHWDOLD� Une transition vers le &QLGLRQ� GXELL� s'observe dans les prairies à molinie des

vallées fluviales.

�� (NVWDP�� 8��� $URQVVRQ�� 1�� 	� )RUVKHG�� 1�� ������� bQJDU�� 2P� QDWXUOLJD� VOnWWHUPDUNHU� L
lQJVODQGVNDSHW. LTs förlag, Stockholm, 209 pp.

���� 3UDLULHV�KXPLGHV�PpGLWHUUDQpHQQHV�j�JUDQGHV
KHUEHV�GH�0ROLQLR�+RORVFKRHQLRQ

PAL.CLASS.: 37.4

�� Prairies humides méditerranéennes à graminées et joncs de grande taille, largement répandues

dans le bassin Méditerranéen, des côtes de la mer Noire, en particulier sur systèmes dunaires.

�� Végétales:� 6FLUSXV� KRORVFKRHQXV (+RORVFKRHQXV� YXOJDULV), $JURVWLV� VWRORQLIHUD, $�� UHXWHUL,
*DOLXP�GHELOH, 0ROLQLD�FDHUXOHD, %UL]D�PLQRU, 0HOLFD�FXSDQLL, &\SHUXV� ORQJXV, /LQXP� WHQXH,
7ULIROLXP� UHVXSLQDWXP, 6FKRHQXV� QLJULFDQV, 3HXFHGDQXP� KLVSDQLFXP, &DUH[� PDLULL, -XQFXV
PDULWLPXV, -�� DFXWXV, $VWHULVFXV� DTXDWLFXV, +\SHULFXP� WRPHQWRVXP, +�� WHWUDSWHUXP, ,QXOD
YLVFRVD, 2HQDQWKH� SLPSLQHOORLGHV, 2�� ODFKHQDOLL, (XSDWRULXP� FDQQDELQXP, 3UXQHOOD� YXOJDULV,
3XOLFDULD�G\VHQWHULFD, 7HWUDJRQROREXV�PDULWLPXV, 2UFKLV�OD[LIORUD, 'DFW\ORUKL]D�HODWD, 6XFFLVD
SUDWHQVLV, 6RQFKXV�PDULWLPXV ssp. DTXDWLOLV, 6LODXP� VLODXV, 6DQJXLVRUED� RIILFLQDOLV, 6HUUDWXOD
WLQFWRULD, *HQLVWD� WLQFWRULD, &LUVLXP� PRQVSHVVXODQXP, &�� S\UHQDLFXP, 6HQHFLR� GRULD,
'RU\FQLXP�UHFWXP, (ULFD�WHUPLQDOLV, (XSKRUELD�SXEHVFHQV, /\VLPDFKLD�HSKHPHUXP.

���� 0pJDSKRUELDLHV� K\GURSKLOHV� G¶RXUOHWV� SODQLWLDLUHV
HW�GHV�pWDJHV�PRQWDJQDUG�j�DOSLQ

PAL.CLASS.: 37.7 et 37.8

�� 37.7 - Bordures herbacées hautes, nitrophiles et humides le long des cours d'eau et en bordure

des forêts relevant des *OHFKRPHWDOLD�KHGHUDFHDH�et des &RQYROYXOHWDOLD�VHSLXP (6HQHFLRQ
IOXYLDWLOLV, $HJRSRGLRQ�SRGDJUDULDH, &RQYROYXOLRQ�VHSLXP, )LOLSHQGXOLRQ).

37.8 - Végétation vivace herbacée haute hygrophile des étages montagnard à alpin des %HWXOR�
$GHQRVW\OHWHD.

�� Végétales: 37.7 - *OHFKRPD� KHGHUDFHD, (SLORELXP� KLUVXWXP, 6HQHFLR� IOXYLDWLOLV, )LOLSHQGXOD
XOPDULD, $QJHOLFD� DUFKDQJHOLFD, 3HWDVLWHV� K\EULGXV, &LUVLXP� ROHUDFHXP, &KDHURSK\OOXP
KLUVXWXP, $HJRSRGLXP� SRGDJUDULD, $OOLDULD� SHWLRODWD, *HUDQLXP� UREHUWLDQXP, 6LOHQH� GLRLFD,
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/DPLXP� DOEXP, /\VLPDFKLD� SXQFWDWD, /\WKUXP� VDOLFDULD;  37.8 - $FRQLWXP� O\FRFWRQXP ($�
YXOSDULD), $�� QDSHOOXV, *HUDQLXP� V\OYDWLFXP, 7UROOLXV� HXURSDHXV, $GHQRVW\OHV� DOOLDULDH,
3HXFHGDQXP�RVWUXWKLXP, &LFHUELWD�DOSLQD, 'LJLWDOLV�JUDQGLIORUD, &DODPDJURVWLV�DUXQGLQDFHD.

�� Correspondances

Classification du Royaume-Uni: "U17 - /X]XOD�V\OYDWLFD�*HXP�ULYDOH tall herb community".

Classification Allemande : "390101 krautiger Ufersaum an besonnten Gewässern", "39050101

feuchter Staudensaum der planaren bis submontanen Stufe", "390102 krautiger Ufersaum an

beschatteten Gewäsern (z.B. mit &DUGDPLQH� DPDUD, Bitteres Schaumkraut)", "35020203

nährstoffreiche, Feucht- bzw. Naßgrünlandbrache der planaren bis submontanen Stufe",

"35020303 nährstoffreiche, Feucht- bzw. Naßgrünlandbrache der planaren bis hochmontanen

Stufe", "39050201 montane bis hochmontane Hochstaudenflur", "39050202 montane bis

hochmontane Hochgrasflur (&DODPDJURVWLRQ� DUXQGLQDFHDH)", "6701 subalpine bzw. alpine

Hochstaudenflur (Alpen)".

Classification Nordique: "126 Högörtängsvegetation".

�� On peut rencontrer des communautés similaires à celles du 37.8, faiblement développées à
plus basse altitude, le long des cours d'eaux ou en bordure des forêts (par exemple en
Belgique, en Wallonie). Les communautés de bordure nitrophiles ne comprenant que des
espèces banales dans la région considérée ne sont pas prioritaires. Ces mégaphorbiaies
peuvent se développer aussi dans des prairies humides en friche, c'est-à-dire qui ne sont plus
fauchées. Celles-ci et les peuplements de Néophytes avec topinambour�� ,PSDWLHQV
JODQGXOLIHUD, ne sont pas inclus.

�� 'DKO��(��������� Alpine-subalpine plant communities of South Scandinavia. 3K\WRFRHQRORJLD
15:455-484.
/DUVVRQ��$��������� Den sydsvenska fuktängen. 9HJHWDWLRQ��G\QDPLF�RFK�VN|WVHO. Medd. Avd.
Ekol. Bot. Lund 31.

���� 3UDLULHV�DOOXYLDOHV�LQRQGDEOHV�GX�&QLGLRQ�GXELL
PAL.CLASS.: 37.23

�� Prairies alluviales inondables du�&QLGLRQ�GXELL�sous climat sub-continental à continental, avec

dynamique naturelle d'inondation.

�� Végétales: &QLGLXP� GXELXP (&�� YHQRVXP), 9LROD� SHUVLFLIROLD, 6FXWHOODULD� KDVWLIROLD, $OOLXP
DQJXORVXP�2HQDQWKH�ODFKHQDOLL, *UDWLIROLD�RIILFLQDOLV, &DUH[�SUDHFR[ var. VX]DH, -XQFXV�DWUDWXV,
/\WKUXP�YLUJDWXP.

�� Correspondances

Classification Allemande : "35020201 närrstoffreiche, extensive Feucht- bzw. Naßwiese der

planaren bis submontanen Stufe", "35020202 närrstoffreiche, extensive Feucht- bzw. Naßwiese

der planaren bis submontanen Stufe (incl. Mähweide)", "350204 Flutrasen".
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�� C'est un habitat de transition entre les prairies humides et sèches et occupant généralement de

très petites surfaces. Ces caractéristiques sont à prendre en considération lors du choix des

sites.

���� 3UDLULHV�DOOXYLDOHV�QRUG�ERUpDOHV
PAL.CLASS.:  -

�� Le long de grandes rivières avec des tronçons calmes gelés chaque année; ce type est affecté
par des inondations au printemps. La gestion traditionnelle comme prairies de fauche a
généralement cessé. Le type comporte des zones qui ne sont pas encore excessivement
couvertes d’arbres et de buissons.

�� Végétales:� &DUH[� DFXWD�� &�� DTXDWLOLV�� &�� FDQHVFHQV�� &DODPDJURVWLV� SXUSXUHD�� &RQYDOODULD
PDMDOLV�� 'HVFKDPSVLD� FHVSLWRVD�� (O\PXV� ILEURVXV�� (�� PXWDELOLV�� )HVWXFD� RYLQD�� (TXLVHWXP
IOXYLDWLOH�� *DOLXP� ERUHDOH�� 0ROLQLD� FDHUXOHD�� 1DUGXV� VWULFWD�� 3KDODULV� DUXQGLQDFHD�� 6DOL[
WULDQGUD��6ROLGDJR�YLUJDXUHD��7KDOLFWUXP�VLPSOH[ subsp. ERUHDOH, 7UROOLXV�HXURSDHXV�

�� Inclut plusieurs types de végétation variant en fonction de l’humidité (inondations):
(TXLVHWXP� IOXYLDWLOH-prairies alluviales, &DUH[� DFXWD� ou &�� DTXDWLOLV-prairies alluviales,
&DODPDJURVWLV-prairies alluviales, 3KDODULV-prairies alluviales, 'HVFKDPSVLD� FDHVSLWRVD-
prairies alluviales, prairies alluviales à hautes herbes, prairies alluviales sèches.

�� &DMDQGHU��$��������� - Beiträge zur Kenntniss der Vegetation der Alluvionen des Nördlichen

Eurasiens. III. Die Alluvionen der Tornio- und Kemi -Thäler. $FWD�6RF��6FLHQW��)HQQ��37(5):1-

222.

(XUROD��6���������� Über die Vegetation der Alluvialwiesen im Gebiet der geplanted Stauseen

von Lokka und Porttipahta im Finnischen Lappland. $TXLOR��6HU� %RWDQLFD� 5:1-119.

+DQKHOD�� 3�� �������� Oulangan kansallispuiston tulvaniityt. 0HWVlKDOOLWXNVHQ
OXRQQRQVXRMHOXMXONDLVXMD. 6DUMD�$� 24:1-43.

3HORXVHV�PpVRSKLOHV

���� 3HORXVHV� PDLJUHV� GH� IDXFKH� GH� EDVVH� DOWLWXGH
�$ORSHFXUXV�SUDWHQVLV��6DQJXLVRUED�RIILFLQDOLV�

PAL.CLASS.: 38.2

�� Prairies de fauche planitiaires-submontagnardes généralement peu à assez fertilisées riches en

espèces, relevant de l'$UUKHQDWKHULRQ et du %UDFK\SRGLR�&HQWDXUHLRQ�QHPRUDOLV. Ces prairies

exploitées de manière extensive sont riches en fleurs; elles ne sont pas fauchées avant la

floraison des graminées, une ou parfois deux fois par an.

�� Végétales: $UUKHQDWKHUXP� HODWLXV, 7ULVHWXP� IODYHVFHQV ssp. IODYHVFHQV, 3LPSLQHOOD� PDMRU,
&HQWDXUHD� MDFHD, &UHSLV� ELHQQLV, .QDXWLD� DUYHQVLV, 7UDJRSRJRQ� SUDWHQVLV, 'DXFXV� FDURWD,
/HXFDQWKHPXP� YXOJDUH, $ORSHFXUXV� SUDWHQVLV, 6DQJXLVRUED� RIILFLQDOLV, &DPSDQXOD� SDWXOD,
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/HRQWRGRQ� KLVSLGXV, /�� QXGLFDXOLV, /LQXP� ELHQQH, 2HQDQWKH� SLPSLQHOORLGHV,� 5KLQDQWKXV
ODQFHRODWXV, 0DOYD�PRVFKDWD, 6HUDSLDV�FRUGLJHUD.

�� Correspondances

Classification du Royaume-Uni: "MG4 -$ORSHFXUXV� SUDWHQVLV-6DQJXLVRUED� RIILFLQDOLV
grassland".

Classification Allemande: "34070101 artenreiche, frische Mähwiese der planaren bis

submontanen Stufe", "34070102 artenreiche, frische Weide der planaren bis submontanen Stufe

(incl. Mähweide)".

Classification Nordique: "5223 /HXFDQWKHPXP�YXOJDUH-typ".

�� Variantes sèches à humides. Si l'exploitation devient intensive, avec un important apport

d'engrais, on assiste à un important appauvrissement en espèces.

�� %XIID�*���0DUFKLRUL�6���6EXUOLQR�*�������������� Contributo alla conoscenza dei prati e prato-

pascoli della Bassa Valsugana (Trento). 1RW��),WRVRF., 24: 125-134.

3HGURWWL�)��������� I prati falciabili della Val di Sole (Trentino occidentale). 6W��7UHQW��6F��1DW��
40 (1): 3-122.

���� 3UDLULHV�GH�IDXFKH�GH�PRQWDJQH
PAL.CLASS.: 38.3

�� Prés de fauche mésophiles riches en espèces des étages montagnard et subalpin (généralement

au-dessus de 600 mètres) souvent dominés par 7ULVHWXP� IODYHVFHQV et avec +HUDFOHXP
VSKRQG\OLXP, 9LROD� FRUQXWD, $VWUDQWLD� PDMRU, &DUXP� FDUYL, &UHSLV� PROOLV, &�� S\UHQDLFD,
3RO\JRQXP� ELVWRUWD, 6LOHQH� GLRLFD, 6�� YXOJDULV, &DPSDQXOD� JORPHUDWD, 6DOYLD� SUDWHQVLV,
&HQWDXUHD� QHPRUDOLV, $QWKR[DQWKXP� RGRUDWXP, &URFXV� DOELIORUXV, *HUDQLXP� SKDHXP, *�
V\OYDWLFXP, 1DUFLVVXV� SRHWLFXV, 0DOYD� PRVFKDWD, 9DOHULDQD� UHSHQV, 7UROOLXV� HXURSDHXV,
3LPSLQHOOD�PDMRU, 0XVFDUL�ERWU\RLGHV, /LOLXP�EXOELIHUXP, 7KODVSL�FDHUXOHVFHQV, 9LROD�WULFRORU
ssp. VXEDOSLQD, 3K\WHXPD� KDOOHUL, 3�� RUELFXODUH, 3ULPXOD� HODWLRU, &KDHURSK\OOXP� KLUVXWXP et

autres.

�� Végétales:�7ULVHWXP�IODYHVFHQV et avec +HUDFOHXP�VSKRQG\OLXP, 9LROD�FRUQXWD, $VWUDQWLD�PDMRU,
&DUXP�FDUYL, &UHSLV�PROOLV, &��S\UHQDLFD, %LVWRUWD�PDMRU (3RO\JRQXP�ELVWRUWD), 6LOHQH�GLRLFD, 6�
YXOJDULV, &DPSDQXOD� JORPHUDWD, 6DOYLD� SUDWHQVLV, &HQWDXUHD� QHPRUDOLV, $QWKR[DQWKXP
RGRUDWXP, &URFXV� DOELIORUXV, *HUDQLXP� SKDHXP, *�� V\OYDWLFXP, 1DUFLVVXV� SRHWLFXV, 0DOYD
PRVFKDWD, 9DOHULDQD�UHSHQV, 7UROOLXV�HXURSDHXV, 3LPSLQHOOD�PDMRU, 0XVFDUL�ERWU\RLGHV, /LOLXP
EXOELIHUXP, 7KODVSL�FDHUXOHVFHQV, 9LROD�WULFRORU ssp. VXEDOSLQD, 3K\WHXPD�KDOOHUL, 3��RUELFXODUH,
3ULPXOD�HODWLRU, &KDHURSK\OOXP�KLUVXWXP��$OFKHPLOOD spp., &LUVLXP�KHWHURSK\OXP�

�� Correspondances

Classification du Royaume-Uni: "MG3 $QWKR[DQWKXP� RGRUDWXP�*HUDQLXP� V\OYDWLFXP
grassland".
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Classification Nordique: "5224 *HUDQLXP� V\OYDWLFXP-typ", "5225 )HVWXFD� RYLQD�%LVWRUWD
YLYLSDUD-typ" and "5226 )HVWXFD�UXEUD�%LVWRUWD�YLYLSDUD-typ".

�� 6M|UV��+�� ������� 1RUGLVN� Yl[WJHRJUDIL�� �� XSSO� Svenska Bokförlaget Bonniers, Stockholm,

240 pp.

���� 
�3UDLULHV�ERLVpHV�IHQQRVFDQGLHQQHV
PAL.CLASS.: -

�� Ensemble de végétation consistant en petits renoués d’arbres et buissons caducifoliés, et de
zones de prairies ouvertes.  Les espèces d’arbres communes sont: frêne ()UD[LQXV�H[FHOVLRU),
bouleau (%HWXOD� SHQGXOD�� %�� SXEHVFHQV) et 4XHUFXV� UREXU�� 7LOLD� FRUGDWD�� 8OPXV� JODEUD�ou
$OQXV�LQFDQD.  À l’heure actuelle, peu de zones sont gérées mais, traditionnellement, celles-ci
l’étaient par une combinaison de ratissage, fauche, pâturage, et émondage ou ébranchage des
arbres.  Végétation riche en espèces combinée à des espèces de prairies rares et menacées; une
flore épiphytique bien développée de mousses et de lichens est caractéristique de la zone.  On
trouve de nombreuses espèces menacées privilégiant les vieux arbres émondés caducifoliés
des habitats semi-ouverts.  Ce type d'habitat inclut des zones gérées et des zones couvertes de
vieux arbres caducifoliés émondés ou ébranchés. Le type n’inclut pas les prairies
abandonnées envahies par les arbres.

�� Plants: (Outre les espèces d’arbres mentionnées ci-dessus), %UL]D� PHGLD�� &RU\OXV� DYHOODQD�
&RWRQHDVWHU�VFDQGLQDYLFXV��&UDWDHJXV spp., &\SULSHGLXP�FDOFHROXV��'DFW\ORUKL]D�IXFKVLL��'�
6DPEXFLQD�� )HVWXFD� RYLQD�� *HUDQLXP� VDQJXLQHXP�� +HOLDQWKHPXP� QXPPXODULXP�� /LVWHUD
RYDWD��0DOXV�V\OYHVWULV��2UFKLV�PDVFXOD��3ODQWDJR�ODQFHRODWD��3RO\JDOD�DPDUHOOD��3��YXOJDULV�
3ULPXOD� IDULQRVD�� 3ULPXOD� YHULV�� 5DQXQFXOXV� ILFDULD�� 5RVD spp.,� 6RUEXV� K\EULGD�� 6�
LQWHUPHGLD�

�� +lJJVWU|P��&��$���������� Vegetation and soil of the wooded meadows in Nåtö, Aland. $FWD
%RW��)HQQLFD ,120:1-66.
+lJJVWU|P��&��$�� ���������3URWHFWLRQ�RI�ZRRGHG�PHDGRZV� LQ� � ODQG� �� SUREOHPV��PHWKRGV
and perspectives. 2XODQND�5HSRUWV, 8:88-95.

7285%,(5(6�+$87(6��7285%,(5(6�%$66(6

(7�%$6�0$5$,6

7RXUELqUHV�DFLGHV�j�VSKDLJQHV

���� 
��7RXUELqUHV�KDXWHV�DFWLYHV
PAL.CLASS.: 51.1

�� Tourbières acides, ombrotrophiques, pauvres en éléments minéraux nutritifs, essentiellement
alimentées par les eaux de pluie, dans lesquelles le niveau d'eau est plus élevé que la nappe
phréatique environnante, avec une végétation de plantes vivaces dominée par les buttes à
sphaignes colorées, permettant la croissance de la tourbière ((ULFR�6SKDJQHWDOLD PDJHOODQLFL,
6FKHXFK]HULHWDOLD�SDOXVWULV p., 8WULFXODULHWDOLD�LQWHUPHGLR�PLQRULV p., &DULFHWDOLD�IXVFDH p.).



MANUEL D’INTERPRETATION – EUR 15 75

Le terme active  doit être interprété comme supportant une superficie de végétation
significative formant de la tourbe. Les tourbières où la formation active de la tourbe est
temporairement interrompue, comme après un feu ou pendant un cycle climatique naturel
(p.e. un période de sécheresse), sont incluse.

�� Végétales:  (ULFR�6SKDJQHWDOLD�PDJHOODQLFL - $QGURPHGD�SROLIROLD��&DUH[�SDXFLIORUD��&ODGRQLD
spp., 'URVHUD� URWXQGLIROLD�� (ULRSKRUXP� YDJLQDWXP�� 2GRQWRVFKLVPD� VSKDJQL�� 6KDJQXP
PDJHOODQLFXP��6�� LPEULFDWXP��6�� IXVFXP��9DFFLQLXP�R[\FRFFRV. 6FKHXFK]HULHWDOLD�SDOXVWULV p.,
8WULFXODULHWDOLD�LQWHUPHGLR�PLQRULV p., &DULFHWDOLD�IXVFDH p. - &DUH[�IXVFD��&��OLPRVD��'URVHUD
DQJOLFD�� '�� LQWHUPHGLD�� (ULRSKRUXP� JUDFLOH�� 5K\QFKRVSRUD� DOED�� 5�� IXVFD�� 6FKHXFK]HULD
SDOXVWULV��8WULFXODULD�LQWHUPHGLD��8��PLQRU��8��RFKUROHXFD.
Animales: Libellules-� /HXFRUUKLQLD� GXELD�� $HVKQD� VXEDUWLFD�� $�� FDHUXOHD�� $�� MXQFHD�
6RPDWRFKORUD� DUFWLFD�� 6�� DOSHVWULV; Papillons- &ROLDV� SDODHQR�� %RORULD� DTXLORQDULV�
&RHQRQ\PSKD�WXOOLD��9DFFLQLLQD�RSWLOHWH��+\SHQRGHV�WXUIRVDOLV��(XJUDSKH�VXEURVHD; Araignées-
3DUGRVD� VSKDJQLFROD�� *O\SKHVLV� FRWWRQDH�� Fourmis-� )RUPLFD� WUDQVNDXFDVVLD�
Criquets/Sauterelles- 0HWULRSWHUD�EUDFK\SWHUD��6WHWKRSK\PD�JURVVXP.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "M1 6SKDJQXP DXULFXODWXP bog pool community", "M2
6SKDJQXP FXVSLGDWXP/UHFXUYXP bog pool community", "M3 (ULRSKRUXP DQJXVWLIROLXP bog
pool community", "M18 (ULFD WHWUDOL[�6SKDJXP�SDSLOORVXP raised and blanket mire", "M20a
(ULRSKRUXP�YDJLQDWXP�blanket and mixed mire - species poor sub community".

Classification Allemande : "360101 Hochmoor der planaren bis submontanen Stufe", "360102
Hochmoor der montanen bis hochmontanen Stufe".

Classification Nordique: "312 Ristuvvegetation", "313 Fastmattevegetation", "314 Mjukmatte-
och lösbottenvegetation" et "311 Skogmossvegetation" si comprenne une partie du complexe
tourbeux.

�� La conservation de cet écosystème dans son aire de distribution et dans sa diversité génétique
doit passer par l'inclusion, la protection et si possible, la restauration des zones marginales, de
qualité inférieure, conséquence des dégâts et dégradations qui menacent les tourbières hautes.
Les tourbières hautes actives intactes ou quasi-intactes n'existent pratiquement plus en
Europe, sauf en Finlande et en Suède où les tourbières hautes actives sont le type de complexe
tourbeux prédominant dans les régions hémiboréale et boréo-méridionale.

�� &XUWLV�� -�5�� �LQ� SUHVV�� 7KH� UDLVHG� ERJV� RI� ,UHODQG�� WKHLU� HFRORJ\�� VWDWXV� DQG� FRQVHUYDWLRQ.
Government Publications, Dublin.
(XUROD��6���+LFNV��6��	�.DDNLQHQ��(��������� .H\�WR�)LQQLVK�0LUH�7\SHV.
0RRUH�� -�-�� ������� A classification of the bogs and wet heaths of northern Europe
(Oxycocco-Sphagnetea Br.-Bl. et Tx. 1943). ,Q: 3IODQ]HQVR]LRORJLVFKH�6\VWHPDWLN��%HULFKW��EHU
GDV� LQWHUQDWLRQDOH� 6\PSRVLXP� LQ� 6WRO]HQDX�:HVHU� ����� GHU� ,QWHUQDWLRQDOH� 9HUHLQLJXQJ� I�U
9HJHWDWLRQVNXQGH (R.Tuxen, Ed.). Junk, Den Haag. 306 - 320.
1DWXUH�&RQVHUYDWLRQ�&RXQFLO�������� *XLGHOLQHV�IRU�WKH�VHOHFWLRQ�RI�ELRORJLFDO�666,
V� Nature
Conservation Council , Peterborough.
2VZDOG��+��������� Die Vegetation des Hochmoores Komosse. 6Y��9l[WVRFLRO��6lOOVN��+DQGO�
1:1-436.
6FKRXWHQ��0�&�*���������  Some aspects of the ecogeographical gradient in  Irish ombrotrophic
bogs. 3HDW�&RQJUHVV��'XEOLQ. 1: 414 - 432.
7X[HQ�� 5��� 0L\DZDNL�� $�� 	� )XMLZDUD�� .�� �������  Eine erweiterte Gliederung der
Oxycocco-Sphagnetea. ,Q: *UXQGIUDJHQ� XQG� 0HWKRGHQ� LQ� GHU� 3IODQ]HQVR]LRORJLH� (R.Tuxen,
Ed.). Junk, Den Haag. 500 - 520.
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���� 7RXUELqUHV�KDXWHV�GpJUDGpHV�HQFRUH�VXVFHSWLEOHV�GH
UpJpQpUDWLRQ�QDWXUHOOH

PAL.CLASS.: 51.2

�� Tourbières hautes qui ont subi des perturbations (généralement anthropiques) dans l'hydrologie

naturelle de la masse de tourbe, conduisant à l'assèchement de leur surface et/ou au changement

ou perte d'espèces. La végétation de ces sites contient normalement, comme composantes

principales, des espèces typiques des tourbières hautes actives, mais l'abondance relative de ces

espèces est différente. Les sites jugés comme encore susceptibles de régénération naturelle

incluent les zones où l'hydrologie peut être restaurée et où il est raisonnable d'attendre un

rétablissement de la végétation avec capacité de formation de tourbe, dans un délai de 30 ans

avec une gestion de restauration appropriée. Les sites non susceptibles d'être qualifiés comme

SIC sont ceux qui contiennent une large proportion de tourbe dénudée, qui sont dominés par des

cultures agricoles ou bien dont la végétation tourbeuse a disparu comme consécutivement à la

présence de bois fermés.

�� 0DOPHU��1��������� The southern mires. $FWD�3K\WRJHRJU��6XHF. 50:149-158.

���� 7RXUELqUHV�GH�FRXYHUWXUH���
�SRXU�OHV�WRXUELqUHV
DFWLYHV�

PAL.CLASS.: 52.1 et 52.2

�� Tourbières étendues ou paysages, sur terrain plat ou de faible pente avec petit drainage
superficiel, sous climat océanique avec une précipitation élevée, caractéristiques de l'ouest et
du nord des îles britanniques. Ces tourbières sont souvent ombrotrophes, malgré quelque
circulation latérale d'eau. Ces tourbières couvrent souvent des vastes superficies et les
caractéristiques topographiques locales produisent des communautés diverses [6SKDJQHWDOLD
PDJHOODQLFL: 3OHXUR]LR� SXUSXUHDH�(ULFHWXP� WHWUDOLFLV, 9DFFLQLR�(ULFHWXP� WHWUDOLFLV p.;
6FKHXFK]HULHWDOLD SDOXVWULV p., 8WULFXODULHWDOLD LQWHUPHGLR�PLQRULV p., &DULFHWDOLD IXVFDH p.].
Les sphaignes jouent un rôle important dans toutes ces communautés, mais l'élément
cypéracée est beaucoup plus important ici que chez les tourbières hautes. Le terme active  doit
être interprété comme supportant une superficie de végétation significative formant de la
tourbe.
Sous-types des Iles Britanniques :

 52.1 - Tourbières de couverture hyperatlantiques des côtes occidentales de l'Irlande, de
l'Écosse occidentale et de ces îles, Cumbria, Pays de Galles septentrional; tourbières
souvent dominées par des sphaignes (6SKDJQXP DXULFXODWXP, 6. PDJHOODQLFXP, 6.
FRPSDFWXP, 6. SDSLOORVXP, 6. QHPRUHXP, 6. UXEHOOXP, 6. WHQHOOXP, 6. VXEQLWHQV) ou, surtout
dans quelques régions de l'Irlande occidentale, par des dépôts d'algues mucilagineuses
(=\JRJRQLXP).

52.2 - Tourbières de couverture des hautes terres, collines et montagnes de l'Ecosse, de
l'Irlande, de l'Angleterre occidentale et du Pays de Galles.

�� Végétales: 52.1- &DOOXQD� YXOJDULV�� &DPS\ORSXV� DWURYLUHQV�� &DUH[� SDQLFHD�� 'URVHUD
URWXQGLIROLD��(ULFD�WHWUDOL[��(ULRSKRUXP�YDJLQDWXP��0ROLQLD�FDHUXOHD��0\ULFD�JDOH��1DUWKHFLXP
RVVLIUDJXP�� 3HGLFXODULV� V\OYDWLFD�� 3LQJXLFXOD� OXVLWDQLFD�� 3OHXUR]LD� SXUSXUHD�� 3RO\JDOD
VHUS\OOLIROLD�� 3RWHQWLOOD� HUHFWD�� 5DFRPLWULXP� ODQJXJLQRVXP�� 5K\QFKRVSRUD� DOED�� 6FKRHQXV
QLJULFDQV��6FLUSXV�FHVSLWRVXV��6SKDJQXP�SXOFKUXP��6��VWULFWXP��6��FRPSDFWXP��6��DXULFXODWXP.
52.2 - &DOOXQD�YXOJDULV��'LSORSK\OOXP�DOELFDQV��'URVHUD�URWXQGLIROLD��(PSHWUXP�QLJUXP��(ULFD
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WHWUDOL[��(ULRSKRUXP�YDJLQDWXP��0\OLD� WD\ORULL��1DUWKHFLXP�RVVLIUDJXP��5XEXV�FKDPDHPRUXV�
6FLUSXV�FHVSLWRVXV��9DFFLQLXP�P\UWLOOLV.
Animales: 3OXYLDOLV�DSULFDULD��&DOLGULV�DOSLQD.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "M1 6SKDJQXP DXULFXODWXP bog pool community", "M2
6SKDJQXP FXVSLGDWXP/UHFXUYXP bog pool community", "M3 (ULRSKRUXP DQJXVWLIROLXP bog
pool community", "M15 6FLUSXV FHVSLWRVXV�(ULFD� WHWUDOL[ wet heath", "M17 6FLUSXV
FHVSLWRVXV�(ULRSKRUXP YDJLQDWXP blanket mire", "M18 (ULFD WHWUDOL[�6SKDJQXP SDSLOORVXP
raised and blanket mire", "M19 &DOOXQD�YXOJDULV�(ULRSKRUXP YDJLQDWXP blanket mire", "M20
(ULRSKRUXP YDJLQDWXP blanket mire".

�� Dans quelques régions du Royaume Uni, les tourbières hautes et les tourbières de couverture
peuvent se trouver en zones distinctes, mettant en évidence ces caractéristiques propres. Dans
les autres zones, les tourbières, qui sont au début  des tourbières hautes, deviennent
mélangées dans une vaste tourbière de couverture, en perdant les caractéristiques distinctives.
A l'intérieur de ces tourbières de couverture on trouve des systèmes turfigènes stricto-sensu
appartenant à divers biotopes des zones aquatiques, amphibies, des bas-marais et des landes.

�� 'R\OH�� *�-�� 	� 0RRUH�-�-�� ������� Western blanket bog (Pleurozio purpureae-Ericetum
tetralicis) in Irlande et Great Britain. &ROORTXHV�3K\WRVRFLRORJLTXHV.  VII: 213 - 223.
0RRUH�� -�-�� ������� A classification of the bogs et wet heaths of northern Europe
(Oxycocco-Sphagnetea Br.-Bl. et Tx. 1943). ,Q: 3IODQ]HQVR]LRORJLVFKH�6\VWHPDWLN��%HULFKW��EHU
GDV� LQWHUQDWLRQDOH� 6\PSRVLXP� LQ� 6WRO]HQDX�:HVHU� ����� GHU� ,QWHUQDWLRQDOH� 9HUHLQLJXQJ� I�U
9HJHWDWLRQVNXQGH (R.Tuxen, Ed.). Junk, Den Haag. 306 - 320.
1DWXUH�&RQVHUYDWLRQ�&RXQFLO�������� *XLGHOLQHV�IRU�WKH�VHOHFWLRQ�RI�ELRORJLFDO�666,
V� Nature
Conservation Council , Peterborough.
7X[HQ�� 5��� 0L\DZDNL�� $�� 	� )XMLZDUD�� .�� �������  Eine erweiterte Gliederung der
Oxycocco-Sphagnetea. ,Q�� *UXQGIUDJHQ� XQG� 0HWKRGHQ� LQ� GHU� 3IODQ]HQVR]LRORJLH. (R.Tuxen,
Ed.). Junk, Den Haag. 500 - 520.

���� 7RXUELqUHV�GH�WUDQVLWLRQ�HW�WUHPEODQWHV
PAL.CLASS.: 54.5

�� Formations turfigènes, se développant à la surface d'étendues d'eau oligotrophe à mésotrophe,

intermédiaires entre les communautés soligènes et ombrogènes.  Elles présentent une grande

diversité de communautés végétales. Dans les grands ensembles tourbeux, les communautés

les plus représentatives sont des pelouses tremblantes ou flottantes dominées par les

cypéracées de petite à moyenne taille, associées à des sphaignes et mousses pleurocarpes. Par

ailleurs elles peuvent être accompagnées de groupements végétaux aquatiques ou amphibies.

Ces tourbières sont rattachées aux 6FKHXFK]HULHWDOLD�SDOXVWULV�(radeaux flottants oligotrophes

notamment) et aux &DULFHWDOLD� IXVFDH� (groupements des tremblants). Sont comprises

également dans cet habitat, les ceintures d'atterrissement des eaux oligotrophes à� &DUH[
URVWUDWD.

�� Végétales: (ULRSKRUXP�JUDFLOH, &DUH[�FKRUGRUUKL]D, &DUH[� ODVLRFDUSD, &DUH[�GLDQGUD, &DUH[
URVWUDWD, &DUH[� OLPRVD, 6FKHXFK]HULD� SDOXVWULV, +DPPDUE\D� SDOXGRVD, #/LSDULV� ORHVHOLL,
5K\QFKRVSRUD�DOED��5��IXVFD, 0HQ\DQWKHV�WULIROLDWD, (SLORELXP�SDOXVWUH, 3HGLFXODULV�SDOXVWULV�
6SKDJQXP sp. (6��SDSLOORVXP, 6��DQJXVWLIROLXP, 6��VXEVHFXQGXQ, 6�� ILPEULDWXP, 6��ULSDULXP, 6�
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FXVSLGDWXP, &DOOLHUJRQ� JLJDQWHXP, 'UHSDQRFODGXV� UHYROYHQV, 6FRUSLGLXP� VFRUSLRLGHV,
&DPS\OLXP�VWHOODWXP, $QHXUD�SLQJXLV.

�� Correspondances

Classification du Royaume-Uni: "M4 - &DUH[�URVWUDWD�6SKDJQXP�UHFXUYXP mire", "M5 - &DUH[
URVWUDWD�6SKDJQXP�VTXDUURVXP mire", "M8 - &DUH[�URVWUDWD�6SKDJQXP�ZDUQVWRILL mire", "M9

&DUH[�URVWUDWD�&DOOLHUJRQ�FXVSLGDWXP�JLJDQWHXP", "S27 - &DUH[� URVWUDWD�3RWHQWLOOD�SDOXVWULV
fen".

Classification Allemande : "360201 Übergangs- oder Zwischenmoor der planaren bis

submontanen Stufe", "360202 Übergangs- oder Zwischenmoor der montanen bis hochmontanen

Stufe".

Classification Nordique: "312 Ristuvvegetation", "32 Fattigkärrvegetation (except 321)", "314

Mjukmatte-och lösbottenvegetation på öppna mossar", "3321 7ULFKRSKRUXP� FDHVSLWRVXP�
0ROLQLD� FDHUXOHD�6SKDJQXP� spp.-'UHSDQRFODGXV spp.-typ", "3323 &DUH[� QLJUD�
'UHSDQRFODGXV� H[DQQXODWXV�&DOOLHUJRQ spp.-typ", "7ULFKRSKRUXP� FDHVSLWRVXP�
'UHSDQRFODGXV�UHYROYHQV�variant of 3323", "3331 &DUH[�spp.-6SKDJQXP spp.-�'UHSDQRFODGXV
spp.-typ", "&DUH[ spp.-6SKDJQXP� IDOOD[�VXEVHFXQGXP�variant of 3331", "3333 3RWHQWLOOD
SDOXVWULV�&DUH[� spp.-6SKDJQXP� spp.-� 'UHSDQRFODGXV� H[DQQXODWXV�typ", "3341 &DUH[ spp.-

3KUDJPLWHV�,ULV�SVHXGDFRUXV�Sphagnum-typ".

�� Sont associées à des communautés amphibies (22.3), aux marais (54.2 et 54.4), tourbières

(51.1-2) ou prairies humides (37.2-3)

�� 'X�5LHW]��*��(��������� Huvudenheter och huvudgränser i svensk myrvegetation. 6YHQ��%RW�
7LGVNU. 43:274-309.

���� 'pSUHVVLRQV�VXU�VXEVWUDWV�WRXUEHX[�GX
5K\QFKRVSRULRQ

PAL.CLASS.:  54.6

�� Communautés pionnières et très constantes de tourbe humide exposée ou, parfois, de sable, avec
5K\QFKRVSRUD� DOED��5�� IXVFD��'URVHUD� LQWHUPHGLD��'�� URWXQGLIROLD�� /\FRSRGLHOOD� LQXQGDWD, se
formant sur des zones étrépées de tourbières de couverture ou de tourbières hautes, mais aussi
sur des endroits naturellement érodés par le ruissellement ou par le gel dans des landes humides
et des tourbières, dans des ruissellements et dans des zones de fluctuation des mares
oligotrophes avec un substrat sablonneux, quelque peu tourbeux. Ces communautés sont
similaires et étroitement apparentées à celles des cuvettes de tourbière peu profondes (51.122) et
des tourbières de transition (54.57).

�� Végétales:�5K\QFKRVSRUD� DOED, 5�� IXVFD, 'URVHUD� LQWHUPHGLD, '�� URWXQGLIROLD, /\FRSRGLHOOD
LQXQGDWD.
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���� 6RXUFHV�ULFKHV�HQ�PLQpUDX[�HW�VRXUFHV�GH�EDV�PDUDLV
IHQQRVFDQGLHQQHV

PAL.CLASS.: 54.11 (version 1997)

�� Les sources et les sources de marais se caractérisent par un flux continu d’eau souterraine.
L’eau est froide, à température constante, et riche en oxygène et minéraux en raison de la
percolation rapide. Les sources peuvent avoir un bassin où l’eau s’accumule ainsi qu’un
chenal d’écoulement adjacent, avec une végétation typique. Dans les sources de marais, l’eau
s’infiltre dans le sol et la tourbe accumulée en favorisant la croissance de végétation
spécialisée. Comme l’eau provient de couches plus profondes, ces sources sont souvent
courantes en hiver, même si la zone environnante est gelée et couverte de neige. La faune
invertébrée est souvent très spécialisée dans cet habitat et la flore est riche en espèces
nordiques.

�� Végétales:�&DUGDPLQH�DPDUD��&KU\VRVSOHQLXP�VSS���&DUH[�DSSURSLQTXDWD��&�� FDSLOODULV��&�
SDQLFXODWD�� (SLORELXP� KRUQHPDQQL�� (�� GDYXULFXP�� (�� ODHVWDGLL�� (�� DOVLQLIROLXP�� 0RQWLD
IRQWDQD�� 3RD� DOSLJHQD�� 3�� UHPRWD�� 3�� WULYLDOLV�� 5DQXQFXOXV� ODSSRQLFXV�� 5��� K\SHUERUHXV�
6WHOODULD� DOVLQH�� 6�� FDO\FDQWKD�� 6�� QHPRUXP. Bryophytes-� %UDFK\WKHFLXP� ULYXODUH� %U\XP
ZHLJHOLL�� %�� SVHXGRWULTXHWUXP�� %�� VFKOHLFKHULL�� &DOOLHUJRQ� JLJDQWHXP�� &�� VDUPHQWRVXP�
3KLORQRWLV�spp���3RKOLD��ZDKOHQEHUJLL��3ODJLRPQLXP�XQGXODWXP��5KL]RPQLXP�VSS���6FDSDQLD
VSS���:DUQVWRUILD�H[DQQXODWD�

�� Correspondances
Classification Nordique: 3511 type� 6SKDJQXP� ��'UHSDQRFODGXV, 3512 type�0RQWLD� IRQWDQD�
(SLORELXP� KRUQHPDQQLL, 3513 type� 6D[LIUDJD� VWHOODULV�3KLORQRWLV� IRQWDQD, 3521 type
3KLORQRWLV, 3523 type�3DOXGHOOD, 3432 type�)LOLSHQGXOD�XOPDULD���&DUH[�VSS����'UHSDQRFODGXV
VSS����3DOXGHOOD�VTXDUURVD

�� +HGHQlV�� /�� 	� /|IURWK�� 0�� �������� Mossor som indikerar särskilt skyddsvärda
våtmarksbiotoper. 6YHQVN�%RW��7LGVNULIW, 86.
(XUROD��6��	�9LUWDQHQ��5���������� Key to the vegetation of northern Fennoscandian fjelds.

.LOSLVMlUYL�1RWHV� 12: 1-28.

%DV�PDUDLV�FDOFDLUHV

���� 
��0DUDLV�FDOFDLUHV�j�&ODGLXP�PDULVFXV�HW HVSqFHV
GX�&DULFLRQ��GDYDOOLDQDH

PAL.CLASS.: 53.3

�� Roselières à &ODGLXP PDULVFXV des bords des lacs, des enfrichements ou du stade dynamique
de prairies humides extensives en contact avec la végétation du &DULFLRQ� GDYDOOLDQDH ou
autres espèces du 3KUDJPLWLRQ�[&ODGLHWXP�PDULVFL (Allorge 1922) Zobrist 1935].

�� Végétales:  &ODGLXP�PDULVFXV���.RVWHOH]NLD�SHQWDFDUSRV.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "S2 &ODGLHWXP� PDULVFL", "S24 3HXFHGDQR�3KUDJPLWHWXP
DXVWUDOLV", "S25 3KUDJPLWHV� DXVWUDOLV�(XSDWRULXP� FDQQDELQXP fen", "M9 &DUH[� URVWUDWD-
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&DOOLHUJRQ spp. mire", "M13 6FKRHQXV�QLJULFDQV�-XQFXV�VXEQRGXORVXV mire", "M14 6FKRHQXV
QLJULFDQV�1DUWKHFLXP� RVVLIUDJXP mire", "M24 0ROLQLD� FDHUXOHD�&LUVLXP� GLVVHFWXP fen
meadow", "SD14 6DOL[� UHSHQV�&DPS\OLXP� VWHOODWXP dune slack" et "SD 15 6DOL[� UHSHQV�
&DOOLHUJRQ�FXVSLGDWXP dune slack".

Classification Allemande : "3804 Schneidenröhricht".

Classification Nordique: "3441a &ODGLXP�PDULVFXV-variant".

�� En contact avec les bas-marais calcaires (7230), mais également avec les bas-marais acides,
les prairies humides extensives, d'autres roselières et les magnocariçaies.

�� 6WHUQHU��5��������� gODQGV�Yl[WYlUOG��6|GUD�.DOPDU�OlQ�,,,. Hjalmar Appeltoffts Bokhandel,
Kalmar, 237 pp.

���� � 
��6RXUFHV�SpWULILDQWHV�DYHF�IRUPDWLRQ�GH�WUDYHUWLQV
�����&UDWRQHXULRQ�

PAL.CLASS.: 54.12

�� Sources d'eau calcaire avec dépôt actif de travertins.  Ces formations se rencontrent dans des
milieux assez divers tels que des forêts ou dans des paysages ouverts.  Elles sont en général
confinées en petits éléments (ponctuels ou longilignes) et dominées par les bryophytes
(&UDWRQHXULRQ�FRPPXWDWL).

�� Végétales: $UDELV�VR\HUL��&RFKOHDULD�S\UHQDLFD (dans les sites avec métaux lourds), 3LQJXLFXOD
YXOJDULV�� 6D[LIUDJD� DL]RLGHV. Mousses: &DWRVFRSLXP� QLJULWXP�� &UDWRQHXURQ� FRPPXWDWXP�� &�
FRPPXWDWXP var. IDOFDWXP, &�� ILOLFLQXP�� (XFODGLXP� YHUWLFLOODWXP�� *\PQRVWRPXP
UHFXUYLURVWUXP. Dans la région boréale aussi &DUH[� DSSURSLQTXDWD�� (SLORELXP� GDYXULFXP�
-XQFXV� WULJOXPLV��'UHSDQRFODGXV� YHUQLFRVXV��3KLORQRWLV� FDOFDUHD�� 6FRUSLGLXP� UHYROYHQV�� 6�
FRVVRQL��&UDWRQHXURQ�GHFLSLHQV��%U\XP�SVHXGRWULTXHWXP�

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "M37 &UDWRQHXURQ� FRPPXWDWXP�)HVWXFD� UXEUD spring
community" et "M38 &UDWRQHXURQ FRPPXWDWXP�&DUH[�QLJUD spring community".

Classification Allemande: "220102 kalkreiche Sicker- und Sumpfquelle", "220302 kalkreiche
Sturzquelle", "220402 kalkreiche, temporäre Sicker- und Stumpfquelle", "220502 kalkreiche,
temporäre Sturzquelle".

Classification Nordique: "3521 3KLORQRWLV-typ" and "3522 &UDWRQHXURQ-typ".

�� Peuvent former des complexes avec des tourbières de transition, des marais, des
communautés chasmophytiques des milieux froids et humides et avec des landes et pelouses
calcaires ()HVWXFR�%URPHWDOLD). Pour conserver cet habitat, très restreint en superficie sur le
terrain, il est indispensable de conserver également les habitats associés et le système
hydrologique concerné.

�� 0DOPHU��1�� ������� Förslag till riktlinjer för en enhetlig klassificering av myrvegetation i
Norden. In��,%3�L�1RUGHQ��. Universitetsforlaget, Oslo, pp. 45-58.
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���� 7RXUELqUHV�EDVVHV�DOFDOLQHV
PAL.CLASS.: 54.2

�� Zones humides occupées pour la plupart, ou largement, par des communautés de petites laîches

et mousses brunes productrices de tourbe, développées sur des sols gorgés d'eau en permanence,

avec un apport d'eau soligène ou topogène riche en bases, pauvre en nutriments, souvent

calcaire, et avec une nappe d'eau au niveau du sol, ou légèrement au-dessous ou en-dessus. La

formation de tourbe, quand elle se produit, est infra-aquatique. De petites laîches calciphiles et

d'autres cypéracées dominent habituellement les communautés des bas-marais, qui appartiennent

au &DULFLRQ� GDYDOOLDQDH, caractérisées par un tapis à "mousse brune" habituellement

prépondérant et formé de &DPS\OLXP� VWHOODWXP�� 'UHSDQRFODGXV� LQWHUPHGLXV�� '�� UHYROYHQV�
&UDWRQHXURQ� FRPPXWDWXP�� $FURFODGLXP� FXVSLGDWXP�� &WHQLGLXP� PROOXVFXP�� )LVVLGHQV
DGLDQWKRLGHV�� %U\XP� SVHXGRWULTXHWUXP et d'autres, par une strate graminoïde de 6FKRHQXV
QLJULFDQV��6��IHUUXJLQHXV��(ULRSKRUXP�ODWLIROLXP��&DUH[�GDYDOOLDQD��&��IODYD��&��OHSLGRFDUSD��&�
KRVWLDQD��&��SDQLFHD��-XQFXV�VXEQRGXORVXV��6FLUSXV�FHVSLWRVXV��(OHRFKDULV�TXLQTXHIORUD, et par

une très riche flore comprenant 7RILHOGLD�FDO\FXODWD��'DFW\ORUKL]D� LQFDUQDWD��'�� WUDXQVWHLQHUL�
'�� WUDXQVWHLQHULRLGHV�� '�� UXVVRZLL�� '�� PDMDOLV ssp.� EUHYLIROLD�� '�� FUXHQWD�� �/LSDULV� ORHVHOLL�
+HUPLQLXP� PRQRUFKLV�� (SLSDFWLV� SDOXVWULV�� 3LQJXLFXOD� YXOJDULV�� 3HGLFXODULV
VFHSWUXP�FDUROLQXP�� 3ULPXOD� IDULQRVD�� 6ZHUWLD� SHUHQQLV. Les prairies humides (0ROLQLHWDOLD
FDHUXODHD, 37), les communautés de grandes cypéracées (0DJQRFDULFLRQ, 53.2), les roselières

(3KUDJPLWLRQ, 53.1), les cladiaies (&ODGLHWXP� PDULVFDH, 53.3), peuvent former une partie du

système du bas-marais, avec des communautés apparentées aux marais de transition (54.5, 54.6)

et aux végétations amphibies ou aquatiques (22.3, 22.4) ou aux communautés des sources (54.1)

se formant dans des dépressions. Les sous-unités ci-dessous, qui, seules ou combinées entre

elles, et combinées avec les codes issus des catégories qui viennent d'être mentionnées, peuvent

préciser la composition du marais, sont conçues de manière à inclure les communautés des bas-

marais alcalins VHQVX� VWULFWR (&DULFLRQ� GDYDOOLDQDH), leur transition au 0ROLQLRQ, et des

ensembles qui, quoique pouvant être rattachés phytosociologiquement aux associations alcalines

du 0ROLQLRQ, contiennent une grande représentation des espèces citées du &DULFLRQ�GDYDOOLDQDH,
en étant de plus intégrées dans le système du bas-marais; ceci vient en quelque sorte en

équivalence avec la définition d'une classe synthétique du 0ROLQLR�&DULFHWDOLD�GDYDOOLDQDH dans

Rameau HW�DO�, 1989. Outre les riches systèmes de bas-marais, des communautés de bas-marais

peuvent exister sur des petites surfaces à l'intérieur des systèmes de pannes dunaires (16.3), des

tourbières de transition (54.5), des prairies humides (37), sur des cônes de tuf (54.121) et dans

quelques autres situations. Les codes ci-dessous peuvent être utilisés, en conjonction avec le

principal code approprié, pour signaler leur présence. Les bas-marais alcalins sont

exceptionnellement dotés d'espèces spectaculaires, spécialisées, d'aire très limitée. Ils figurent

parmi les habitats qui ont subi le déclin le plus grave. Ils sont essentiellement éteints dans

plusieurs régions et gravement menacés dans la plupart.

�� Végétales:�6FKRHQXV�QLJULFDQV��6��IHUUXJLQHXV��&DUH[�spp���(ULRSKRUXP�ODWLIROLXP��&LQFOLGLXP
VW\JLXP��7RPHQW\SQXP�QLWHQV.

�� Correspondances
Classification Nordique: "34 Rikkärrvegetation-typ", "352 Rik källkärrvegetation".

�� 6M|UV��+��������� Myrvegetation i Bergslagen. $FWD�3K\WRJHRJU��6XHF. 21:1-299.
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����� 
�)RUPDWLRQV�SLRQQLqUHV�DOSLQHV�GX�&DULFLRQ
�ELFRORULV�DWURIXVFDH

PAL.CLASS.: 54.3

�� Communautés alpines, péri-alpines et du nord des îles britanniques sur substrats neutres à
légèrement acides de sable, de gravier ou de cailloux et, parfois, tourbeux ou argileux,
inondées par l'eau froide, des zones de sources et de ruisseaux longeant les jeunes moraines
de l'étage alpin ou des alluvions de sable des fleuves lents et froids. Le gel permanent ou
continu du sol sur une longue période est une condition essentielle pour l'existence de cet
habitat.  La végétation est basse et composée principalement d'espèces des genres &DUH[ et
-XQFXV�(&DULFLRQ�ELFRORULV�DWURIXVFDH).

�� Végétales: &DUH[� DWURIXVFD�� &�� ELFRORU�� &�� PDULWLPD�� &�� PLFURJORFKLQ�� &�� YDJLQDWD�� -XQFXV
DOSLQRDUWLFXODWXV�� -�� DUFWLFXV�� -�� FDVWDQHXV�� -�� WULJOXPLV�� .REUHVLD� VLPSOLFLXVFXOD�� 7\SKD
OXJGXQHQVLV��7��PLQLPD��7��VKXWWOHZRUWKLL��7RILHOGLD�SXVLOOD.
Animales: �9HUWLJR�JH\HUL���9��JHQHVLL.

�� Correspondances
Classification Allemande : "6402 Alpine Scwemmböden mit niedriger Vegetation".

Classification Nordique: "3422 &DUH[� DWURIXVFD�'UHSDQRFODGXV� UHYROYHQV-typ" and "3423
&DUH[�VD[DWLOLV�'UHSDQRFODGXV�UHYROYHQV-typ".

�� Associées avec les prairies humides gérées de manière extensive mais également avec des
communautés du &DULFLRQ�GDYDOOLDQDH.

�� 3HUVVRQ��c��������� Mountain mires. $FWD�3K\WRJHRJU��6XHF. 50:249-256.

7RXUELqUHV�ERUpDOHV

���� 
�7RXUELqUHV�G¶$DSD
PAL.CLASS.: 54.8

1) Complexes de tourbières des zones boréales méridionale, moyenne et septentrionale, qui se
caractérisent par une végétation de marais minérotrophe. Les unités hydrotopographiques de
tourbières comportent : les tourbières mixtes, les bas-marais rivulaires, les bas-marais gorgés
d'eau, les tourbières basses à Sphagnum fuscum, les bas-marais atypiques topogènes et
soligènes à couverture boueuse ou gazonnante. Les bas-marais pauvres en sphaigne sont les
plus communs tandis que les tourbières à mousses brunes ne sont bien représentées que dans
quelques régions. Dans les zones préalpines de Suède, dans les régions élevées de Kainuu et
Kuusamo en Finlande orientale, les tourbières de pente (> 5 grades) sont des variantes
typiques des tourbières d'Aapa. Elles se rencontrent plus rarement dans la région de partage
des eaux de Suomenselkä dans l'ouest de la Finlande ainsi qu'en Laponie. En marge de celles-
ci, dominent les pinèdes et les pessières tourbeuses ainsi que les tourbières basses peu
épaisses de différents types. Dans quelques secteurs sur substrat calcaire, les bas-marais
alcalins dominent les complexes.
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�� Végétales: &KDPDHGDSKQH�FDO\FXODWD��(PSHWUXP�QLJUXP�(s.lato),�%HWXOD�QDQD��7KULFRSKRUXP
FHVSLWRVXP�� (ULRSKRUXP� YDJLQDWXP�� (�� UXVVHROXP�� &DUH[� URVWUDWD�� &�� ODVLRFDUSD�� &�
URWXQGDWD�� &�� FKRUGRUUL]D�� &�� OLYLGD�� 6FKHXFK]HULD� SDOXVWULV�� 0ROLQLD� FDHUXOHD�� 5XEXV
FKDPDHPRUXV��6D[LIUDJD�KLUFXOXV��'DFW\ORUKL]D� LQFDUQDWD. Mousses: 6SKDJQXP�SDSLOORVXP�
6�� MHQVHQLL�� 6�� OLQGEHUJLL�� 6�� PDMXV�� 6�� DRQJVWURHPLL�� 6�� VXEVHFXQGXP�� 6�� VXEIXOYXP�� 6�
SXOFKUXP�� :DUQVWRUILD� H[DQQXODWD� �'UHSDQRFODGXV� H[DQQXODWXV��� /LPSULFKWLD� UHYROYHQV
�'UHSDQRFODGXV�UHYROYHQV���'UHSDQRFODGXV�(s.lato) spp.��6FRUSLGLXP�VFRUSLRLGHV�
Animales: Papillons diurnes- 3\UJXV�FHQWDXUHDH��(UHELD�GLVD; Papillons nocturnes: 6\QJUDSKD
GLDVHPD��$SDPHD�PDLOODUGL��1ROD�NDUHOLFD��+\SR[\[WLV�SOXYLDULD.

�� (XUROD��6���+LFNV��6��	�.DDNLQHQ��(�� ������� Key to Finnish mire types. In: Moore, P.D.
(ed). (XURSHDQ�PLUHV, 11-117. Academic Press, London.
5XXKLMlUYL��5��������� The Finnish mire types and their regional distribution. In: Gore, A.J.P.
(ed����(FRV\VWHPV�RI�WKH�ZRUOG���%��0LUHV��6ZDPS��ERJ��IHQ�DQG�PRRU. Regional studies, 47-
97. Elsevier, Amsterdam.

���� 
�7RXUELqUHV�GH�3DOVD
PAL.CLASS.: 54.9

�� Ensemble des tourbières des régions nord-boréales, oro-semi-arctiques et alpines, où le climat
est légèrement continental et la température moyenne annuelle est inférieure à - 1°. Les
tourbières y sont principalement minérotrophes, à l'exclusion des palsas, qui sont des
monticules de tourbes présentant un permafrost dispersé. Les palsas font 2 à 4 mètres de haut,
et jusqu'à 7 mètres en Finlande et Suède.

�� Végétales: (ULRSKRUXP� UXVVHROXP�� &DUH[� URWXQGDWD�� &�� VD[DWLOLV�� (PSHWUXP� QLJUXP ssp.
KHUPDSKURGLWXP�� /HGXP� SDOXVWUH�� %HWXOD� QDQD�� 9DFFLQLXP� PLFURFDUSXP; Mousses-
'LFUDQXP�HORQJDWXP. Lichens- 2FKUROHFKLD spp., &ODGRQLD spp., &ODGLQD spp.

�� (XUROD��6���+LFNV��6��	�.DDNLQHQ��(�� ������� Key to Finnish mire types. In: Moore, P.D.
(ed). (XURSHDQ�PLUHV, 11-117. Academic Press, London.
5XXKLMlUYL��5��������� The Finnish mire types and their regional distribution. In: Gore, A.J.P.
(ed.). (FRV\VWHPV�RI�WKH�ZRUOG���%��0LUHV��6ZDPS��ERJ��IHQ�DQG�PRRU��5HJLRQDO�VWXGLHV, 47-
97. Elsevier, Amsterdam.

+$%,7$76�52&+(8;�(7�*5277(6

(ERXOLV�URFKHX[

���� (ERXOLV� VLOLFHX[� GH� O¶pWDJH� PRQWDJQDUG� j� QLYDO
�$QGURVDFHWDOLD�DOSLQDH�HW�*DOHRSVLHWDOLD�ODGDQL�

PAL.CLASS.: 61.1

�� Cet habitat comprend:

a) Les groupements d'éboulis siliceux de l'étage montagnard supérieur à nival établis sur des

systèmes cryoclastiques plus ou moins mobiles à granulométrie variée appartenant à l'ordre

des $QGURVDFHWDOLD�DOSLQDH.
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b) Les groupements de l'étage montagnard de l'ouest et du centre de l'Europe établis sur des

éboulis parfois d'origine anthropique (extraction de matériaux) comprenant des communautés

alpines et souvent riches en bryophytes et lichens, parfois accompagnés de fougères

(&U\SWRJUDPPD�FULVSD). Ce groupement appartient à l'ordre des *DOHRSVLHWDOLD. 

�� Végétales: a) $QGURVDFHWDOLD�DOSLQDH: $QGURVDFDH�DOSLQD, $FKLOOHD�QDQD, 2[\ULD�GLJ\QD, *HXP
UHSWDQV, 6D[LIUDJD� EU\RLGHV, 5DQXQFXOXV� JODFLDOLV, /LQDULD� DOSLQD, &HUDVWLXP� XQLIORUXP,

'RURQLFXP� FOXVLL, '�� JUDQGLIORUXP, 3RD� OD[D, 9LROD� YDOGHULD, /X]XOD� DOSLQRSLORVD,
&U\SWRJUDPPD�FULVSD; b) *DOHRSVLHWDOLD�ODGDQL: *DOHRSVLV�ODGDQXP ssp. ODGDQXP, $QDUUKLQXP
EHOOLGLIORUXP, &U\SWRJUDPPD�FULVSD��$WK\ULXP�DOSHVWUH ($���GLVWHQWLIROLXP).

�� Correspondances

Classification du Royaume-Uni: "U21 &U\SWRJUDPPD� FULVSD�'HVFKDPSVLD� IOH[XRVD
community" et "U18 &U\SWRJUDPPD�FULVSD�$WK\ULXP�GLVWHQWLIROLXP snow bed".

Classification Allemande : "6304 Silikatschutthalde der Alpen".

Classification Nordique: "1251a &U\SWRJUDPPD� FULVSD-variant", "7141 9HURQLFD� IUXWLFDQV -

typ" and "7142 9HURQLFD�IUXWLFDQV�-XQLSHUXV�FRPPXQLV -typ".

�� Cet habitat est souvent associé aux communautés chasmophytiques des pentes rocheuses

siliceuses (8220). En Irlande et au Royaume-Uni, il existe des sites qui abritent une flore

arctico-alpine très rare (relicte post glaciaire), de haute valeur en terme de conservation de la

nature.

�� %ULQJHU��.��*��������� Plant cover of the alpine regions. Chionophobous plant communities.
$FWD�3K\WRJHRJU��6XHF. 50:257-262.

���� (ERXOLV�FDOFDLUHV�HW�GH�VFKLVWHV�FDOFDLUHV�GHV�pWDJHV
PRQWDJQDUG�j�DOSLQ��7KODVSLHWHD�URWXQGLIROLL�

PAL.CLASS.: 61.2

�� Éboulis de calcschiste, de calcaire ou de marne des étages alpin à montagnard sous climat

froid, avec les associations respectivement du�'UDELRQ�KRSSHDQDH, 7KODVSLRQ�URWXQGLIROLL et du

3HWDVLWLRQ�SDUDGR[L�

�� Végétales: 'UDELRQ� KRSSHDQDH (éboulis à caleschistes) : 'UDED� KRSSHDQD, $UWHPLVLD� JHQLSL,
&DPSDQXOD� FHQLVLD, 6D[LIUDJD� ELIORUD, +HUQLDULD� DOSLQD, 7ULVHWXP� VSLFDWXP ssp.

RYDWLSDQLFXODWXP;  7KODVSLRQ�URWXQGLIROLL (éboulis calcaires): 7KODVSL�URWXQGLIROLXP, +XWFKLQVLD
DOSLQD, 3DSDYHU�UKDHWLFXP, *DOLXP�YLOODUVL, %HUDUGLD�VXEDFDXOLV, 9LROD�FHQLVLD, $UDELV�DOSLQD;
3HWDVLWLRQ� SDUDGR[L (éboulis marneux): 3HWDVLWHV� SDUDGR[XV, *\SVRSKLOD� UHSHQV, 9DOHULDQD
PRQWDQD, /HRQWRGRQ�K\RVHURLGHV.

�� Correspondances
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Classification du Royaume-Uni: "U24 -$UUKHQDWKHUXP� HODWLXV�*HUDQLXP� UREHUWLDQXP
community".

Classification Allemande : "6302 Kalkschutthalde der Alpen".

Classification Nordique: "7143 $UHQDULD�QRUYHJLFD-typ".

�� En Irlande et au Royaume-Uni, la préférence doit être donnée aux sites abritant une flore

arctico-alpine très rare (restant post glacial).

�� %ULQJHU��.��*��������� Plant cover of the alpine regions. Chionophobous plant communities.

$FWD�3K\WRJHRJU��6XHF. 50:257-262.

���� (ERXOLV�RXHVW�PpGLWHUUDQpHQV�HW�WKHUPRSKLOHV
PAL.CLASS.: 61.3

�� Éboulis des expositions chaudes des Alpes et des Pyrénées, des substrats calcaires des

Pyrénées, des montagnes, des collines et des plaines méditerranéennes et, localement, des

stations chaudes et ensoleillées d'Europe moyenne. La végétation appartient aux ordres

$QGURVDFHWDOLD� DOSLQDH p., 7KODVSLHWDOLD� URWXQGLIROLL p., 6WLSHWDOLD� FDODPDJURVWLV,
3RO\VWLFKHWDOLD�ORQFKLWLV.
Sous-types :

61.31 - Éboulis thermophiles péri-alpins. 6WLSLRQ� FDODPDJURVWLGLV, /HRQWRGRQWLRQ
K\RVHURLGLV�
Éboulis calcaires grossiers, non stabilisés, ensoleillés, des étages montagnard et subalpin des
Alpes et des plateaux et régions basses d'Europe moyenne occidentale et centrale.

61.32 - Éboulis provençaux. 3LPSLQHOOR�*RXIIHLRQ�
Éboulis de la France méditerranéenne, à *RXIIHLD� DUHQDULRLGHV, 3W\FKRWLV� KHWHURSK\OOD,
/LQDULD�VXSLQD, &HQWUDQWKXV�UXEHU, &UXFLDQHOOD�ODWLIROLD.

61.33 - Éboulis siliceux chauds pyrénéo-alpins. 6HQHFLRQ�OHXFRSK\OODH, 7DUD[DFLRQ�S\UHQDLFL.
Éboulis siliceux des pentes chaudes de l'étage subalpin des Alpes et des étages alpin et
subalpin des Pyrénées, souvent composés pour une grande part de grands rochers ou blocs, à
6HQHFLR� OHXFRSK\OOXV, 7DUD[DFXP� S\UHQDLFXP, *DOHRSVLV� S\UHQDLFD, ;DWDUWLD� VFDEUD,
$UPHULD�DOSLQD.

61.34 - Éboulis calcaires pyrénéens. ,EHULGLRQ�VSDWKXODWDH.
Éboulis calcaires des Pyrénées.

61.35 - Éboulis calcaires orocantabriens. /LQDULRQ�ILOLFDXOLV, 6D[LIUDJLRQ�SUDHWHUPLVVDH.
Éboulis basiphiles des monts Cantabriques.

61.36 - Éboulis siliceux oro-cantabriques. /LQDULRQ�ILOLFDXOLV p., /LQDULR�6HQHFLRQ�FDUSHWDQL
p.
Éboulis siliceux des monts Cantabriques; les formations floristiquement riches des éboulis
sombres des monts cantabriques sont apparentées à celles de 61.351, mais quelque peu
intermédiaires vers 61.38; d'autres, plus pauvres en espèces, caractérisées par 7ULVHWXP
KLVSLGXP et 5XPH[�VXIIUXWLFRVXV, appartiennent à cette dernière unité.

61.37 - Éboulis ibériques à fougères. 'U\RSWHULGLRQ�RUHDGLV, 'U\RSWHULGLRQ�VXEPRQWDQDH.
Chaos de rochers dominés par des peuplements de fougères des montagnes ibériques
siliceuses et calcaires.

61.38 - Éboulis siliceux carpétano-ibériques. /LQDULR�6HQHFLRQ�FDUSHWDQL.
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Éboulis de la cordillère Centrale, des monts Ibériques, des montagnes léonaises, à /LQDULD
VD[DWLOLV��/��DOSLQD, 'LJLWDOLV�SXUSXUHD var. FDUSHWDQD, 6HQHFLR�S\UHQDLFXV ssp. FDUSHWDQXV,
5XPH[�VXIIUXWLFRVXV, 6DQWROLQD�REORQJLIROLD, &RQRSRGLXP�EXWLQLRLGHV, 5HVHGD�JUHGHQVLV.

61.39 - Éboulis siliceux névadéens. +ROFLRQ�FDHVSLWRVDH.
Éboulis siliceux des hauts étages de la Sierra Nevada, très riches en endémiques.

61.3A - Éboulis calcaires sud-ibériques. 3ODW\FDSQR�,EHULGLRQ� JUDQDWHQVLV, 6FURSKXODULRQ
VFLDSKLODH
Éboulis des montagnes calcaires bétiques d'Ibérie méridionale et sud-orientale.

61.3B - Éboulis centre-méditerranéens
Éboulis de la péninsule italienne et des grandes îles méditerranéennes.

�� Végétales: 61.31 - $FKQDWKHUXP� FDODPDJURVWLV�� *DOHRSVLV� DQJXVWLIROLD�� *\PQRFDUSLXP
UREHUWLDQXP��/HRQWRGRQ�K\RVHURLGHV��6LV\PEULXP�VXSLQXP��/LQDULD�VXSLQD; 61.32 -�*RXIIHLD
DUHQDULRLGHV�3W\FKRWLV�KHWHURSK\OOD��&HQWUDQWKXV�UXEHU��&UXFLDQHOOD�ODWLIROLD; 61.33 -�6HQHFLR
OHXFRSK\OOXV�� 7DUD[DFXP� S\UHQDLFXP�� ;DWDUWLD� VFDEUD�� $UPHULD� DOSLQD; 61.34 -� ,EHULV
VSDWKXODWD�3DSDYHU� VXDYHROHQV�� *DOLXP� FRPHWHUKL]RQ�� 3ODQWDJR� PRQRVSHUPD�� 9LROD
ODSH\URXVLDQD�&DPSDQXOD� MDXEHUWLDQD�&UHSLV� S\JPDHD�'RURQLFXP� JUDQGLIORUXP�
&DPSDQXOD� FRFKOHDULDHIROLD�� &DUGXXV� FDUOLQRLGHV�� *DOLXP� FHVSLWRVXP�)HVWXFD� JODFLDOLV�
$QGURVDFH� FLOLDWD�6D[LIUDJD�RSSRVLWLIROLD�+XWFKLQVLD� DOSLQD��*DOLXP�S\UHQDLFXP��0LQXDUWLD
FHUDVWLLIROLD�� 6D[LIUDJD� SUDHWHUPLVVD�� 6�� DL]RLGHV�� (SLORELXP� DQDJDOOLGLIROLXP�� 9HURQLFD
DOSLQD��7DUD[DFXP�DOSLQXP��&UHSLV�S\JPDHD; 64.35 �� /LQDULD� ILOLFDXOLV��$UDELV� FDQWDEULFD�
,EHULV� OHUHVFKLDQD��5DQXQFXOXV�SDUQDVVLIROLXV�ssp�� IDYDUJHUL��&UHSLV�S\JPDHD�,EHULV�DSHUWD�
5XPH[�VFXWDWXV��(SLORELXP�DQDJDOOLGLIROLXP��'RURQLFXP�JUDQGLIORUXP�ssp��EUDXQEODQTXHWLL�
&DPSDQXOD� DUYDWLFD�� 6D[LIUDJD� SUDHWHUPLVVD�� $UDELV� FDQWDEULFD�� 5DQXQFXOXV� DOSHVWULV� ssp�
OHUR\L��6DOL[�EUHYLVHUUDWD��*DOLXP�S\UHQDLFXP; 61.38 - /LQDULD�VD[DWLOLV��/��DOSLQD, 'LJLWDOLV
SXUSXUHD var. FDUSHWDQD, 6HQHFLR�S\UHQDLFXV ssp. FDUSHWDQXV, 5XPH[�VXIIUXWLFRVXV, 6DQWROLQD
REORQJLIROLD, &RQRSRGLXP� EXWLQLRLGHV, 5HVHGD� JUHGHQVLV; 61.39 - 6HQHFLR� WRXUQHIRUWLL� var�
JUDQDWHQVLV��'LJLWDOLV�SXUSXUHD�var��QHYDGHQVLV��&LUVLXP�JUHJDULXP��6ROLGDJR�YLUJDXUHD�var�
DOSHVWULV��+ROFXV�FDHVSLWRVXV��&UHSLV�RSRULQRLGHV��(U\QJLXP�JODFLDOH��/LQDULD�DHUXJLQHD�var�
QHYDGHQVLV�� 9LROD� FUDVVLXVFXOD�� /LQDULD� JODFLDOLV�� 5K\QFKRVLQDSLV� FKHLUDQWKRV� ssp�
QHYDGHQVLV�� 5DQXQFXOXV� JODFLDOLV�� 5�� SDUQDVVLIROLXV�� 6D[LIUDJD� RSSRVLWLIROLD�� 3DSDYHU
VXDYHROHQV��+ROFXV�FDHVSLWRVXV��&UHSLV�RSRULQRLGHV.

���� (ERXOLV�HVW�PpGLWHUUDQpHQV
PAL.CLASS.: 61.4

�� Éboulis des hautes montagnes grecques avec végétation du 'U\SHWDOLD�VSLQRVDH.
Sous-types :

61.41 - Éboulis calcaires grecs. 'U\SLRQ�VSLQRVDH (6LOHQLRQ�FDHVLDH).
Éboulis calcaires des hautes montagnes grecques (Pinde, Olympe, Parnasse, Giona, Taygetos,
Kilini) à 'U\SLV�VSLQRVD, 5DQXQFXOXV�EUHYLIROLXV, 6HQHFLR�WKDSVRLGHV, $HWKLRQHPD�VD[DWLOH.

61.42 - Éboulis grecs à serpentine. &DPSDQXOLRQ�KDZNLQVRQLDQDH.
Formations moins répandues, limitées aux serpentines du Pinde, à &DPSDQXOD�KDZNLQVRQLDQD,
$UHQDULD� VHUSHQWLQL, &DUGDPLQH� JODXFD, 9LROD� PDJHOOHQVLV, $O\VVXP� VFDUGLFXP, 6LOHQH
KDXVVNQHFKWLL.
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�� Végétales: 61.41 - 'U\SLV� VSLQRVD, 5DQXQFXOXV�EUHYLIROLXV, 6HQHFLR� WKDSVRLGHV, $HWKLRQHPD
VD[DWLOH; 61.42 - &DPSDQXOD�KDZNLQVRQLDQD, $UHQDULD� VHUSHQWLQL, &DUGDPLQH� JODXFD, 9LROD
PDJHOOHQVLV, $O\VVXP�VFDUGLFXP, 6LOHQH�KDXVVNQHFKWLL.

���� (ERXOLV�PpGLR�HXURSpHQV�VLOLFHX[�GHV�UpJLRQV�KDXWHV
PAL.CLASS.: 61.12

�� Éboulis siliceux des collines de l'Europe centrale et occidentale, à (SLORELXP� FROOLQXP�
*DOHRSVLV� VHJHWXP�� 6HQHFLR� YLVFRVXV�� $QDUUKLQXP� EHOOLGLIROLXP�� &U\SWRJUDPPD� FULVSD. Les
éboulis siliceux des régions hautes, résultant souvent de l'exploitation de carrières, et colonisés
par des formes très appauvries des communautés alpines, souvent riches en mousses, en lichens
et parfois en fougères, notamment &U\SWRJUDPPD�FULVSD, sont incluses, mais ne doivent pas être
pris en compte.

�� Végétales:� (SLORELXP� FROOLQXP, *DOHRSVLV� VHJHWXP, 6HQHFLR� YLVFRVXV, $QDUUKLQXP
EHOOLGLIROLXP, &U\SWRJUDPPD�FULVSD.

���� 
� eERXOLV� PpGLR�HXURSpHQV� FDOFDLUHV� GHV� pWDJHV
FROOLQpHQ�j�PRQWDJQDUG

PAL.CLASS.: 61.313

�� Éboulis calcaires ou marneux des étages collinéens et montagnards jusqu'en régions
montagneuses (moyennes montagnes et Alpes), souvent dans les stations sèches et chaudes
avec associations des 6WLSHWDOLD�FDODPDJURVWLV.
&HW� KDELWDW� GRLW� rWUH� FODLUHPHQW� GLVWLQJXp� GH� ����� �� eERXOLV� RXHVW�PpGLWHUUDQpHQV
RFFLGHQWDX[�HW�WKHUPRSKLOHV��KDELWDW�QRQ�SULRULWDLUH�GH�O
$QQH[H�,�

�� Végétales: $FKQDWKHUXP�FDODPDJURVWLV��'U\RSWHULV�UREHUWLDQD (=*\PQRFDUSLXP�UREHUWLDQXP),
*DOHRSVLV�DQJXVWLIROLD��3HWDVLWHV�SDUDGR[XV��5XPH[�VFXWDWXV.

�� Correspondances
Classification Allemande : "320401 natürliche Schutthalde aus Karbonatgestein".

3HQWHV�URFKHXVHV�DYHF�YpJpWDWLRQ�FKDVPRSK\WLTXH

���� 3HQWHV� URFKHXVHV� FDOFDLUHV� DYHF� YpJpWDWLRQ
FKDVPRSK\WLTXH

PAL.CLASS.: 62.1

�� Végétation des fentes des falaises et pentes rocheuses calcaires de l'intérieur des terres, de la

région méditerranéenne ainsi que des étages planitiaire à alpin de la région eurosibérienne,

relevant essentiellement des 3RWHQWLOOHWDOLD� FDXOHVFHQWLV et $VSOHQLHWDOLD� JODQGXORVL� Deux
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niveaux peuvent être identifiés: a) le thermo- et mésoméditerranéen (2QRVPHWDOLD
IUXWHVFHQWLV) avec &DPSDQXOD�YHUVLFRORU, &��UXSHVWULV, ,QXOD�DWWLFD, ,��PL[WD, 2GRQWLWHV�OXVNLL; b)

le montagnard et oro-méditerranéen (3RWHQWLOOHWDOLD�VSHFLRVDH, y compris 6LOHQLRQ�DXUWLFXODWDH,
*DOLRQ�GHJHQLL le 5DPRQGLRQ�QDWKDOLDH).
Ce type d'habitat présente une grande diversité régionale, avec de nombreuses espèces

endémiques et sous-types (décrits avec les espèces clefs au point 3).

�� Végétales:

62.11 - Communautés de l'ouest méditerranéen ($VSOHQLRQ�SHWUDUFKDH): $VSOHQLXP�SHWUDUFKDH,
$VSOHQLXP� WULFKRPDQHV ssp. SDFK\UDFKLV, &KHLODQWKHV� DFURVWLFD, 0HOLFD� PLQXWD, +LHUDFLXP
VWHOOLJHUXP, (URGLXP� SHWUDHXP; groupements à fougères sciaphiles mésothermes de l'étage

supra-méditerranéen (3RO\SRGLRQ� DXVWUDOLV): 3RO\SRGLXP� FDPEULFXP ssp. DXVWUDOH, 6D[LIUDJD
FRUEDULHQVLV, #$VSOHQLXP� MDKDQGLH]LL, $VSOHQLXP� VDJLWWDWXP, 3WHULV� FUHWLFD, $VSOHQLXP
WULFKRPDQHV ssp. LQH[SHFWDQV.
62.12 - Communautés des Pyrénées centrales (6D[LIUDJLRQ� PHGLDH): $VSHUXOD� KLUWD,
+$QGURVDFH� F\OLQGULFD, $VSOHQLXP� FHOWLEHULFXP, 6D[LIUDJD�PHGLD, 6�� ORQJLIROLD, 6�� DUHWLRLGHV,
3RWHQWLOOD�DOFKLPLOORLGHV, 3��QLYDOLV, 5DPRQGD�P\FRQL, 3WLORWULFKXP�S\UHQDLFXP.

62.13 - Communautés des falaises liguro-apennines (6D[LIUDJLRQ� OLQJXODWDH): 6D[LIUDJD
FDOORVDH ssp. OLQJXODWD, 3ULPXOD�PDUJLQDWD, 3��DOOLRQLL, 3K\WHXPD�FRUGDWXP, %DOORWD�IUXWHVFHQV,
3RWHQWLOOD�VD[LIUDJD, 6LOHQH�FDPSDQXOD, 3K\WHXPD�FKDUPHOLL.
62.14 - Communautés du sud de l'Italie ('LDQWKLRQ�UXSLFRODH): #'LDQWKXV�UXSLFROD, $QWLUUKLQXP
VLFXOXP, &\PEDODULD�SXEHVFHQV, 6FDELRVD�OLPRQLIROLD.
62.15 et 62.1B - Communautés de la région eurosibérienne et des étages supra à oro-

méditerranéens de la région méditerranéenne(3RWHQWLOOHWDOLD�FDXOHVFHQWLV):
- communautés sciaphiles: &\VWRSWHULV�IUDJLOLV, $VSOHQLXP�WULFKRPDQHV, $VSOHQLXP�YLULGH.
- communautés xérophiles: &HWHUDFK� RIILFLQDUXP, $VSOHQLXP� UXWD�PXUDULD, 'UDED� DL]RLGHV,
.HUQHUD�VD[DWLOLV, %LVFXWHOOD�ODHYLJDWD.
- communautés de l'étage alpin: $QGURVDFH�KHOYHWLFD, 0LQXDUWLD�UXSHVWULV, 'UDED�WRPHQWRVD.
- Communautés du Centre et du Sud de l'Italie (6D[LIUDJLRQ� DXVWUDOLV): 6D[LIUDJD� DXVWUDOLV,
3RWHQWLOOD�QHEURGHQVLV, &DPSDQXOD�WDQIDQLL, 7ULVHWXP�EHUWRORQLL.
62.16, 62.17, 62.18, 62.19 et 62.1A - Communautés des falaises calcaires de la Grèce et de
l'Italie méridionale (&DPSDQXOLRQ�YHUVLFRORULV, &LUVLHWDOLD�FKDPDHSHXFLV, 6LOHQLRQ�DXULFXODWDH,
5DPRQGLRQ�QDWKDOLDH).
62.1C - Communautés boréales avec $VSOHQLXP�YLULGH, :RRGVLD�JODEHOOD.

�� Correspondances

Classification Allemande : "320101 natürlicher Karbonatfels (Kalk, Dolomit)".

�� Forment des mosaïques avec les communautés du ;HUREURPHWHD� (34.1, 34.31-34.34, des

éboulis (61) et des pavements calcaires(62.4)).

En Irlande et au Royaume-Uni, il existe des sites de grande valeur abritant une flore relictuelle

arctico-alpine et d'importantes communautés de bryophytes et/ou de lichens.

�� %UXOOR� 6��� 0DUFHQR� &�� ������� 'LDQWKLRQ� UXSLFRODH nouvelle alliance sud-Tyrienne des

$VSOHQLHWDOLD�JODQGXORVL. Doc. Phytosoc., N.S. 6: 131-146.

%LRQGL�(���%DOOHOOL�������� La végétation des gorges calcaires des Apennins de l'Ombrie et des

Marches. *XLGH�LWLQpUDLUH�([F��,QW��3K\WRVRF��HQ�,WDOLH�FHQWUDOH (2-11/7/1982): 189-201.
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.DUOVVRQ��/�� ������� Autecology of cliff and scree plants in Sarek National Park, northern
Sweden. 9l[WHNRO��6WXG. 4:1-203.
6|\ULQNL��1��	�6DDUL��9��������� 'LH�)ORUD�YRQ�2XODQND�1DWLRQDOSDUN��1RUGILQQODQG. Acta
Flor. Fennica 154.

���� 3HQWHV� URFKHXVHV� VLOLFHXVHV� DYHF� YpJpWDWLRQ
FKDVPRSK\WLTXH

PAL.CLASS.: 62.2

�� Végétation des fentes des falaises siliceuses de l'intérieur des terres, présentant de nombreux

sous-types régionaux, détaillés sous "végétales".

�� Végétales: 62.21 - la végétation des falaises siliceuses alpines (Pyrénées et Alpes) et du
système hercynien et sa périphérie ($QGURVDFLRQ� YDQGHOOLL): $QGURVDFH� YDQGHOOLL, 6D[LIUDJD
UHWXVD ssp. UHWXVD, 6�� DVSHUD, 3K\WHXPD� VFKHXFK]HUL, 3ULPXOD� KLUVXWD, (ULWULFKLXP� QDQXP
communautés de l'étage montagnard des Pyrénées et des Cévennes ($VDULQLRQ�SURFXPEHQWLV:
comprend le 62.26): $VDULQD� SURFXPEHQV, 'LDQWKXV� JUDQLWLFXV, 6D[LIUDJD� FRQWLQHQWDOLV, 6�
SURVWLL, $QDUUKLQXP�EHOOLGLIROLXP; les groupements saxi-rupicoles planitiaires à collinéens sous
climat continental ($VSOHQLRQ�VHSWHQWULRQDOLV) et les groupements de l'étage planitiaire à climat
océanique ($VSOHQLRQ� ELOORWLL�8PELOLFDULRQ� UXSHVWUH: comprend le 62.29): $VSOHQLXP
VHSWHQWULRQDOH, $��DGLDQWXP�QLJUXP, $��ELOORWLL, $��IRUH]LHQVH, $��RQRSWHULV. - la végétation des
falaises de serpentine de la zone hercynienne ($VSOHQLRQ�FXQHLIROLL): $VSOHQLXP�FXQHLIROLXP, $�
DOWHUQLIROLXP, $��DGXOWHULQXP.
62.22 - végétation des falaises siliceuses de hautes altitudes des montagnes ibériques -

Montagnes ibériques centrales (6D[LIUDJLRQ� ZLOONRPPLDQDH): 6D[LIUDJD� ZLOONRPPLDQD, 6�
RURJUHGHQVLV, 0XUEHFNLHOOD� ERU\L; - Sierra Nevada (6D[LIUDJLRQ� QHYDGHQVLV): 6D[LIUDJD
QHYDGHQVLV.
62.23� - végétation des falaises siliceuses du Sud-Ouest alpin (6D[LIUDJLRQ� SHGHPRQWDQDH):
6D[LIUDJD�SHGHPRQWDQD, #6�� IORUXOHQWD, *DOLXP� WHQGDH, 6HPSHUYLYXP�PRQWDQXP ssp.�EXUQDWLL,
-RYLEDUED DOOLRQLL.
62.24 - végétation des falaises siliceuses des montagnes cyrno-sardes (3RWHQWLOOLRQ
FUDVVLQHUYLDH): 3RWHQWLOOD� FUDVVLQHUYLD, $UPHULD� OHXFRFHSKDOD, 6LOHQH� UHTXLHQWLL, 6D[LIUDJD
SHGHPRQWDQD ssp. FHUYLFRUQLV.
62.25 - végétation des falaises calcaires du nord de la Grèce (6LOHQLRQ�OHUFKHQIHOGLDQDH): 6LOHQH
OHUFKHQIHOGLDQD.
62.26 - voir sous 62.21

62.27 - végétation des falaises siliceuses ouest-ibériques de l'étage supra-montagnard

(&KHLODQWKLRQ�KLVSDQLFDH): &KHLODQWKHV�KLVSDQLFD, &��WLQDHL�
62.28 - végétation des falaises siliceuses provençales-ibériques sur parois riches en silicates

basiques (péridotites et basaltes) des étages thermo à méso-méditerranéens (3KDJQDOR
VD[DWLOLV�&KHLODQWKLRQ� PDGHUHQVLV): &KHLODQWKHV� PDGHUHQVLV, &�� PDUDQWDH,� &�� YHOODHD,
$VSOHQLXP�EDOHDULFXP.

62.29 : voir sous 62.21.

62.2A - falaises silicieuses boréales (falaises "rapakivi").

�� Correspondances
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Classification Allemande : "320102 natürlicher Silikatfels (ohne Serpentinit)", "320103

natürlicher Serpentinitfels".

�� Sur le terrain , cet habitat se rencontre en étroite association avec les éboulis siliceux (8110)

et les pelouses pionnières du type (8230). En Irlande et au Royaume-Uni, il existe des

sites de grande valeur abritant une flore relictuelle arctico-alpine et d'importantes

communautés de bryophytes et/ou de lichens.

�� -DODV��-��������� Regionale Züge in der Felsenvegetation und flora Ostfennoscandiens. $UFK�
6RF��9DQDPR, 16 Suppl.:38-49.

.DOOLR��3��������� Züge aus der flora un vegetation der rapakivifelsen im sudöstlichen teil des

rapakivigebietes von Laitila in Südwestfinnland. $QQ��8QLY��7XUNXHQVLV A XVII:1-64.

���� 5RFKHV�VLOLFHXVHV�DYHF�YpJpWDWLRQ�SLRQQLqUH�GH�6HGR�
6FOHUDQWKLRQ�RX�GX�6HGR�DOEL�±�9HURQLFLRQ�GLOOHQLL

PAL.CLASS.: 62.42

�� Communautés pionnières du� 6HGR�6FOHUDQWKLRQ ou du 6HGR� DOEL�9HURQLFLRQ� GLOOHQLL,
colonisant les sols superficiels des surfaces de roches siliceuses.

Comme conséquence de la sécheresse, la végétation ouverte est caractérisée par de

nombreuses mousses, lichens et Crassulacées.

�� Végétales: 6HGR�6FOHUDQWKLRQ: 6HPSHUYLYXP� DUDFKQRLGHXP, 6HPSHUYLYXP� PRQWDQXP, 6HGXP
DQQXXP, 6LOHQH� UXSHVWULV, 9HURQLFD� IUXWLFDQV;  6HGR� DOEL�9HURQLFLRQ� GLOOHQLL: 9HURQLFD� YHUQD,
9HURQLFD�GLOOHQLL, *DJHD�ERKHPLFD, *DJHD�VD[DWLOHV, 5LFFLD�FLOLLIHUD; Espèces appartenant aux

deux syntaxons: $OOLXP� PRQWDQXP, 6HGXP� DFUH, 6HGXP� DOEXP, 6HGXP� UHIOH[XP, 6HGXP
VH[DQJXODUH, 6FOHUDQWKXV� SHUHQQLV, 5XPH[� DFHWRVHOOD; Mousses- 3RO\WULFKXP� SLOLIHUXP,

&HUDWRGRQ�SXUSXUHXV.

�� Correspondances

Classification Allemande : "320102 natürlicher Silikatfels (ohne Serpentinit) (lückige

Vegetation, P002)".

Classification Nordique: partiellement "711 Klippvegetation på fattiga bergarter" et "5211

6HGXP spp.-9LROD�WULFRORU�$LUD�SUDHFR[-typ".

�� Cet habitat forme des complexes avec le 8220. Il s'agit ici de végétation colonisant les roches

siliceuses. La végétation colonisant les roches calcaires est reprise sous le code 6110

"pelouses calcaires karstiques ($O\VVR�6HGLRQ� DOEL)" et le code 8240 "pavements calcaires"

spécifiques pour l'Irlande, le Royaume-Uni et la Suède.

���� 
��3DYHPHQWV�FDOFDLUHV
PAL.CLASS.: 62.3
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�� Larges dalles calcaires lisses (les "clints") séparées par un réseau de fissures verticales (les
"grykes") ou pavements constitués avec plus de rocailles (les "shattered pavements").  La
surface rocheuse est pratiquement dépourvue de sol (largement inférieur à 50 %), sauf à
quelques endroits où il existe sous forme de petites étendues de sol squelettique ou de sol
loessique;  toutefois un sol plus profond peut se rencontrer par endroit; quelques fois on peut
trouver de la tourbe.  Cette morphologie particulière offre une variété de microclimats
permettant l'installation d'une végétation complexe, constituée d'une mosaïque de
communautés:  les fissures offrent des conditions froides et humides où l'on trouve des
plantes vasculaires tolérantes à l'ombre (*HUDQLXP� UREHUWLDQXP, &HWHUDFK� RIILFLQDOH) de
même que des formations d'espèces herbacées typiques des forêts calcaires;  les petites
étendues de sol sont occupées par des communautés du 0HVREURPLRQ� (ex.� 6HVOHULR�
0HVREURPHQLRQ);  on trouve également des landes et des fourrés (ex. &RU\OR�)UD[LQHWXP).  A
l’exception des étendues de fourrés (généralement du 3UXQHWDOLD VSLQRVDH) riches en espèces,
l'écosystème est maintenu par le pâturage;  ce dernier, combiné à l'action du vent ne permet
l'existence des arbrisseaux que sous forme rabougrie (ex. 'U\DV RFWRSHWDOD);  en marge des
zones pâturées, on rencontre *HUDQLXP VDQJXLQHL.
En Suède, les dalles calcaires sont plus grandes et les fissures plus petites. Le cortège
d'espèces dénote un climat plus continental, sec et froid. Les pavements son plutôt dénudés
avec touffes de bryophytes éparses, plus souvent couverts par une fine couche de sol. La
surface est couverte par 6HGXP� DOEXP�� &HUDVWLXP� SXPLOXP�� &�� VHPLGHFDQGUXP�� lichens
($VSLFLOLD� FDOFDUHD�� 7KDPQROLD� YHUPLFXODULV�� 9HUUXFDULD� QLJUHVFHQV) et bryophytes (7RUWHOOD
WRUWXRVD��*ULPPLD�SXOYLQDWD). La végétation des fissures contient *\PQRFDUSLXP�UREHUWLDQXP�
$VSOHQLXP�UXWD�PXUDULD��$�� WULFKRPDQHV�ssp. TXDGULYDOHQV et, occasionnellement, broussailles
de 3UXQXV�VSLQRVD��)UD[LQXV�H[FHOVLRU��&RWRQHDVWHU spp., 5RVD spp.
Dans certains sites irlandais, il existe des fourrés ouverts à 7D[XV�-XQLSHUXV d'un très grand
intérêt; certaines espèces alpines/arctiques telles que *HQWLDQD YHUQD et 'U\DV�RFWRSHWDOD sont
caractéristiques et dans "The Burren" ces espèces côtoient des espèces atlantiques-
méditerranéennes telles que 1HRWLQHD PDFXODWD.

�� Végétales: Grande-Bretagne et Irlande - $VSOHQLXP� spp.,� &HWHUDFK� RIILFLQDOH�� &\VWRSWHULV
IUDJLOLV�� 'U\DV� RFWRSHWDOD�� 'U\RSWHULV� YLOODULL�� (SLSDFWLV� DWURUXEHQV�� *HQWLDQD� YHUQD�
3RO\JRQDWXP� RGRUDWXP�� 5LEHV� VSLFDWXP� Suède - 6HGXP� DOEXP�� &HUDVWLXP� SXPLOXP�� &�
VHPLGHFDQGUXP�� $VSLFLOLD� FDOFDUHD�� 7KDPQROLD� YHUPLFXODULV�� 9HUUXFDULD� QLJUHVFHQV�� 7RUWHOOD
WRUWXRVD�� *ULPPLD� SXOYLQDWD�� *\PQRFDUSLXP� UREHUWLDQXP�� $VSOHQLXP� UXWD�PXUDULD�� $�
WULFKRPDQHV�ssp. TXDGULYDOHQV�

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "W8 )UD[LQXV� H[FHOVLRU�$FHU� FDPSHVWUH�0HUFXULDOLV

SHUHQQLV woodland" et "W9 )UD[LQXV� H[FHOVLRU�6RUEXV� DXFXSDULD�0HUFXULDOLV
SHUHQQLV woodland". Très localement au Royaume-Uni certains sites abritent des
forêts anciennes à 7LOLD FRUGDWD de grande valeur.

Classification Nordique: "5151b $VSOHQLXP� UXWD�PXUDULD�$VSOHQLXP� WULFKRPDQHV�
+RPDORWKHFLXP�VHULFHXP�variant" variant of "5151 6HGXP�DOEXP�7RUWHOOD spp. typ".

�� %REH�� %�� ������� *HIlVVSIODQ]HQYHJHWDWLRQ� XQG� 0LNURNOLPD� GHU� .DUVWVSDOWHQ� GHV� *URVVHQ
$OYDUV�DXI�gODQG��6FKZHGHQ. Unpubl. diploma work, München.
(WKHULQJWRQ�� -�5�� �������  /LPHVWRQH� KHDWKV� LQ� VRXWK�ZHVW� %ULWDLQ�� WKHLU� VRLOV� DQG� WKH
PDLQWHQDQFH�RI�WKHLU�FDOFLFROH�FDOFLIXJH�PL[WXUHV.
.HOO\��'��	�.LUE\��(�1���������  Irish native woodlands over limestone. -��/LIH�6FL��5��'XEO�
Soc. 3, 181-198.
2
� 6XOOLYDQ��$�0�� �������  The lowland grasslands of Ireland. -�� /LIH� 6FL�� 5�� 'XEO� Soc. 3,
131-142.
:DUG�6�'�� 	� (YDQV�'�)�������� Conservation assessment of British limestone pavements
based upon floristic criteria. %LRORJLFDO�&RQVHUYDWLRQ, 9, 217-233.
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$XWUHV�KDELWDWV�URFKHX[

���� *URWWHV�QRQ�H[SORLWpHV�SDU�OH�WRXULVPH
PAL.CLASS.: 65

�� Grottes non exploitées par le tourisme, y compris leurs plans et écoulements d'eau, abritant

des espèces spécialisées ou endémiques restreintes, ou qui sont des habitats de très grande

importance pour la conservation d'espèces de l'Annexe II (chauve-souris, amphibiens p.ex.).

�� Végétales: uniquement des mousses (e.g.�6FKLVWRVWHJD�SHQQDWD) et des couvertures d'algues à

l'entrée des grottes.

Animales: faune cavernicole très spécialisée, à haute endémicité et qui comprend des formes
reliques souterraines d'une faune qui s'est diversifiée en surface. Cette faune est largement
composée d'invertébrés vivant exclusivement dans les cavités souterraines ou eaux
souterraines. Les invertébrés terrestres souterrains sont principalement représentés par les
coléoptères, en particulier les familles des %DWK\VFLLQDH et des 7UHFKLQDH, qui sont carnivores
et qui ont une aire de répartition très réduite. Les invertébrés aquatiques souterrains
constituent une faune à haute endémicité, dominée par les crustacés (Isopodes, Amphipodes,
Syncarides et Copépodes), et comptant de nombreux fossiles vivants. Présence également de
mollusques aquatiques de la famille des +\GURELLGDH. En ce qui concerne les vertébrés, les
grottes constituent les quartiers d'hivernage de la plupart des espèces de chauves-souris
européennes, dont beaucoup sont très menacées (voir Annexe II). Plusieurs espèces peuvent
cohabiter dans la même grotte. Les grottes abritent également certains amphibiens
extrêmement rares et hautement spécialisés tels que #3URWHXV�DQJXLQXV�et plusieurs espèces
du genre #6SHOHRPDQWHV (voir Annexe II).

�� Correspondances
Classification Allemande : "3101 natürliche Höhlen und Balmen", "310201 Balme
(Halbhöhle) bzw. Eingangsbereich mit Tageslichteinfluß", "310202 natürliche Höhle
(Bereiche ohne Tageslichteifluß).

�� 'H�%UR\HU�&� Vers la conservation intégrée des habitats souterrains. Naturopa, nouvelles de

l'environnement n° 94-5.&RQVHLO�GH�O
(XURSH, 1-4.

���� &KDPSV�GH�ODYHV�HW�H[FDYDWLRQV�QDWXUHOOHV
PAL.CLASS.:  66.1 à 66.6

�� Sites et produits de l'activité volcanique récente hébergeant des communautés biologiques
distinctes.
Sous-types

66.1 - Communauté à violette de Teide. 9LROHWHD�FKHLUDQWKLIROLDH.
Formation très ouverte du sommet du volcan de Teide à Ténériffe, située au-dessus de (2700)
3000 mètres d'altitude, avec 9LROD�FKHLUDQWKLIROLD et quelques individus de 6LOHQH�QRFWHROHQV
et d'$UJ\UDQWKHPXP�WHQHULIIDH.

66.2 - Communautés sommitales de l'Etna
Communautés de l'Etna, au-dessus de la limite des landes-hérisson.
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66.3 - Coulées de lave stériles
Formations presque dénudées des laves d'autres volcans et des altitudes plus basses de l'Etna
et du Teide, colonisées, en plus des communautés apparentées à celles d'autres sections, par
des lichens (p.ex. 6WHUHRFDXORQ�YHVXELDQXP) et des invertébrés.

66.4 - Dépôts de cendres et de lapilli
66.5 - Tunnels de lave

Grottes formées de tubes basaltiques, résultant du refroidissement en surface des coulées de
lave dont l'intérieur, encore fluide, a continué à couler. Le très grand tunnel créé par le volcan
La Corona de Lanzarote renferme des communautés uniques d'invertébrés, en particulier, le
crustacé décapode 0XQLGRSVLV� SRO\PRUSKD, endémique de cette localité, et plusieurs
crustacés du genre 6SHOHRQHFWHV.

66.6 - Fumerolles
Orifices par lesquels s'échappent des gaz chauds et des vapeurs, dans des zones d'activité
volcanique. Leur environnement très extrême est colonisé par des communautés
paucispécifiques mais très originales.

�� Végétales:� 9LROD� FKHLUDQWKLIROLD� 6LOHQH� QRFWHROHQV� $UJ\UDQWKHPXP� WHQHULIIDH;� lichens:

6WHUHRFDXORQ�YHVXELDQXP�
Animales: Crustacés- 0XQLGRSVLV�SRO\PRUSKD, 6SHOHRQHFWHV spp.

���� *URWWHV�PDULQHV�VXEPHUJpHV�RX�VHPL�VXEPHUJpHV
PAL.CLASS.:  11.26

�� Grottes situées sous la mer ou ouvertes à la mer au moins pendant la marée haute, y compris les
grottes partiellement submergées. Leurs fond et murs hébergent des communautés marines
d'invertébrés et d'algues.

���� *ODFLHUV�SHUPDQHQWV
PAL.CLASS.:  63.3 et 63.2

�� Glaciers rocheux et glaciers véritables.

)25(76

)RUrWV� �6XE�QDWXUHOOHV� G
HVVHQFHV� LQGLJqQHV� H[LVWDQW� j� O
pWDW� GH� IXWDLHV� DYHF� VRXV�ERLV� W\SLTXH�
UpSRQGDQW�j�XQ�GHV�FULWqUHV�VXLYDQWV��UDUHV�RX�UpVLGXHOOHV��HW�RX�KpEHUJHDQW�GHV�HVSqFHV�G
LQWpUrW
FRPPXQDXWDLUH����

                                                     
24 3RXU� OHV� W\SHV�G
KDELWDWV� IRUHVWLHUV�� OHV� FULWqUHV� DGGLWLRQQHOV� VXLYDQWV�RQW� pWp� DGRSWpV�SDU� OH�*URXSH�GH�7UDYDLO

6FLHQWLILTXH��������MXLQ�������
��IRUrWV�FRPSRVpHV�G
HVSqFHV�LQGLJqQHV�
��IRUrWV�SUpVHQWDQW�XQ�GHJUp�pOHYp�GH�QDWXUDOLWp
��IRUrWV�GH�JUDQGV�DUEUHV�HW�HQ�IXWDLH�
��SUpVHQFH�GH�YLHX[�DUEUHV�HW�GH�ERLV�PRUW�
��IRUrWV�FRQVWLWXDQW�XQ�pFKDQWLOORQ�UHSUpVHQWDWLI�
��IRUrWV�DYHF�XQH�JHVWLRQ�VRXWHQDEOH�HW�FRQWLQXH�SHQGDQW�XQH�SpULRGH�VLJQLILFDWLYH�



MANUEL D’INTERPRETATION – EUR 15 94

)RUrWV�GH�O¶(XURSH�ERUpDOH

���� 
�7DwJD�2FFLGHQWDOH
PAL.CLASS.:  41.B8, 41.C3, 41.D5, 42.C

��� Vieilles forêts naturelles ainsi que le stade de recolonisation forestière se développant après le
passage du feu. Les vieilles forêts naturelles constituent le climax ou les stades terminaux
naturels ; elles peuvent présenter un léger impact humain. Les vieilles forêts naturelles sont
des reliquats de celles qui se trouvaient en Fennoscandie. Avec l'exploitation sylvicole
intensive, qui s'applique pratiquement à toutes les régions, l'aspect naturel des vieilles forêts a
disparu, i.e. accumulation de bois mort ou pourri, grande variation de l'âge et de la hauteur des
arbres ainsi que de la composition spécifique, de très vieux arbres et un microclimat très
stable. Les vieilles forêts naturelles constituent des habitats pour de nombreuses espèces
menacées telles que les bryophytes, lichens, champignons et invertébrés (principalement des
coléoptères). Beaucoup d'actuelles forêts naturelles âgées connaissent un impact humain, mais
en dépit de cela, elles gardent des caractéristiques de forêts naturelles.
En raison du rôle important du feu, les secteurs de forêts brûlées et les stades de
recolonisation étaient naturellement répandus dans les régions boréales. De nos jours, ils sont
extrêmement rares en raison de la lutte efficace contre les incendies et de la sylviculture
moderne. Les forêts récemment brûlées de façon naturelle sont des habitats importants pour
de nombreuses espèces menacées de disparition. Les zones incendiées naturellement se
caractérisent par l'accumulation de bois calcinés et le maintien d'arbres vivants qui
conditionnent la régénération de la forêt.
Les caractéristiques des forêts varient en fonction des différentes zones boréales (semi- ,
méridionales, centrales, nordiques) et des différentes conditions stationnelles.
Les sous-types suivants ont été distingués en fonction des espèces d'arbres dominants et des
variations de conditions stationnelles :

• vieilles pessières naturelles
• vieilles pinèdes naturelles
• vieilles forêts mixtes naturelles
• vieilles forêts caducifoliées naturelles
• zones récemment brûlées
• jeunes forêts se développant naturellement après le feu. 

A l'origine, les vieilles forêts naturelles se trouvaient dans l'ensemble des zones boréales et
semi-boréales, à l'exception de la zone herbacée oro-semiarctique. En Finlande, de nos jours,
la plupart des vieilles forêts naturelles se trouve dans le nord et l'est du pays. Dans les parties
ouest et sud du pays, ces forêts sont relictuelles. En Suède, la plupart des vieilles forêts
naturelles se trouve dans le nord et seulement quelques unes dans le sud.

�� Végétales: Pinèdes �� 3LQXV� V\OYHVWULV�� 9DFFLQLXP� YLWLV�LGDHD�� &DOOXQD� YXOJDULV�� (PSHWUXP
QLJUXP��3OHXUR]LXP�VFKUHEHUL��&ODGRQLD spp.; pessières et forêts mixtes - 3LFHD�DELHV��3LQXV
V\OYHVWULV��%HWXOD spp.,� 9DFFLQLXP�P\UWLOOXV��'HVFKDPSVLD� IOH[XRVD��0DLDQWKHQXP� ELIROLXP�
2[DOLV� DFHWRVHOOD�� 7ULHQWDOLV� HXURSHD�� 'LFUDQXP� spp.�� 3OHXUR]XP� VFKUHEHUL�� +\ORFRPLXP
VSOHQGHQV; forêts caducifoliées - %HWXOD spp., 3RSXOXV� WUHPXOD�� 'HVFKDPSVLD� IOH[XRVD�
9DFFLQLXP�P\UWLOOXV��$JURVWLV�FDSLOODULV��(TXLVHWXP�V\OYDWLFXP; Lichens- (YHUQLD�GLYDULFDWD�
/REDULD�SXOPRQDULD; Champignons- $P\ORF\VWLV�ODSSRQLFD��*ORLRGRQ�VWULJRVXP��)RPLWRSVLV
SRSXOLFROD��6NHOHWRFXWLV�RGRUD��6��VWHOODH��3KOHELD�FHQWULIXJD��+DSORSRUXV�RGRUXV��$SRUSLXP
FDUJDH��*HODWRSRULD�SDQQRFLQFDWD��3KHOOLQXV�SRSXOLFROD�
Animales: Mammifères- *3WHURP\V� YRODQV��0\RSXV� VFKLVWLFRORU�� 6RUH[� PLQXWXV; Oiseaux -
3LFRLGHV� WULGDFW\OXV�� 3HULVRUHXV� LQIDXVWXV�� 'HQGURFRSRV� OHXFRWRV�� '�� PLQRU; Coléoptères -
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7UDJRVRPD�GHSVDULXP��3\WKR�NROZHQVLV��3��DELHWLFROD���&XFXMXV�FLQQDEHULQXV��3HOWLV�JURVVD�

2VPRGHUPD�HUHPLWD�

�� .DOHOD�� $�� ������� Waldvegetationszonen Finnlands und ihre klimatischen paralelltypen.
Arch. 6RF��]RRO��ERW��IHQQ. Vanamo 16 Suppl.:65-83.
.DOOLROD��5��������� 6XRPHQ�NDV�YLPDDQWLHGH. Wsoy, Porvoo. 308 pp.
.LHOODQG�/XQG��-�� ������� Zur systematik der Kiefenfelder Fennoscandiens��0LWW�� IORU��VR]�
$UE*HPHLQ� 11/12:127-141.
.LHOODQG�/XQG��-��������� Die Waldgesellschaften SO-Norwegens. Phytocoenolog. 9:53-250.
Kujala, V. (1981). Suomen metsätyypit. &RPPXQ��,QVW��)RU��)HQQ�� 92(8):1-45.
.XXVLQHQ��0��������� Epiphytic lichen diversity on Salix caprea in old-growth southern and
middle boreal forests of Finland. $QQ��%RW��)HQQLFL� 31:77-92.
3nKOVVRQ��/�� HW� DO�� ������� 9HJHWDWLRQVW\SHU� ,�1RUGHQ��1RUGLVND�0LQLVWHUUnGHW� 7HPD�1RUG
1994:665 pp.
7DQQLQHQ�� 7��� 6WRUUDQN�� %��� +DXJHQ�� ,���0ROOHU�� 3�)��� /|IJUHQ�� 5�� 7KRUVWHLQVVRQ�� ,�� 	
5DJQDUVVRQ��+��������� 1DWXUVNRJDU�L�1RUGHQ. Nord 1994:7.
9LUNNDOD�� 5��� $ODQNR�� 7��� /DLQH�� 7�� 	� 7LDLQHQ�� -�� ������� Population contraction of the
white-backed woodpecker 'HQGURFRSRV OHXFRWRV in Finland as a consequence of habitat
alteration. %LRORJLFDO�&RQVHUYDWLRQ 66:47-53.

���� 
9LHLOOHV� IRUrWV� FDGXFLIROLpHV� QDWXUHOOHV� KpPLERUpDOHV
GH� OD� )HQQRVFDQGLH� ULFKHV� HQ� pSLSK\WHV� �4XHUFXV�
7LOLD��$FHU��)UD[LQXV�RX�8OPXV�

PAL.CLASS.: 41.4151, 41.F2 (version 1997)

�� Les vieilles forêts caducifoliées naturelles hémiboréales constituent une transition entre la taïga
occidentale et les forêts némorales. Les espèces les plus communes sont 4XHUFXV�UREXU��8OPXV
VSS���)UD[LQXV�H[FHOVLRU��7LOLD�FRUGDWD�RX�$FHU�SODWDQRLGHV��Typiquement, il y a une quantité
importante de bois mort et une longue continuité de couverture sylvestre sur les sites. La
diversité des espèces de lichens, champignons, insectes et organismes du sol est importante.
Dans bon nombre de cas, les forêts ont été utilisées par le passé pour le pâturage ou la fauche.

�� Végétales:� $OOLXP� XUVLQXP, $QHPRQH� QHPRURVD� &RU\OXV� DYHOODQD�� 'HQWDULD� EXOELIHUD�
+HSDWLFD� QRELOLV�� /DWK\UXV� YHUQXV�� �0HUFXULDOLV� SHUHQQLV��0LOLXP� HIIXVXP�� 3RD� QHPRUDOLV�
3RO\JRQDWXP� PXOWLIORUXP� Bryophytes-� $QWLWULFKLD� FXUWLSHQGXOD�� +RPDOLD� WULFKRPDQRLGHV�
2UWKRWULFKXP� spp.,� 3RUHOOD� SODW\SK\OOD�� =\JRGRQ� spp.; Champignons- $XULFXODULD
PHVHQWHULFD��*DQRGHUPD�OLSVLHQVH��'LFKRPLWXV�FDPSHVWULV��0\FHQD�JDOHULFXODWD��7ULFKRORPD
DOEXP�� 7�� VXOSKXUHXP�� Lichens-� $UWKRQLD� YLQRVD�� %LDWRUHOOD� PRQDVWHULHQVLV�� &OLRVWRPXP
FRUUXJDWXP��*\DOHFWD�IORWRZL��/REDULD�SXOPRQDULD��3KO\FWLV�DJHODHD�

�� Correspondances
Classification Nordique: 2233 type�8OPXV�JODEUD ,  2234�type )UD[LQXV�H[FHOVLRU,  2235�type
7LOLD�FRUGDWD and  2236�type�4XHUFXV�UREXU�8OPXV�JODEUD�7LOLD�FRUGDWD

�� $OPJUHQ��*���������� Ädellövskog - ekologi och skötsel. Skogsstyrelsen. Jönköping.
.LHOODQG�/XQG�� -�� �������� A classification of Scandinavian forest vegetation for mapping
purposes. In: ,%3�L�1RUGHQ, No 11. Universitetsforl. Oslo.
3HWWHUVVRQ��%��	�)LVNHVM|��$�� �������� Lövnaturskogens flora och fauna. 1DWXUYnUGVYHUNHW
5DSSRUW 3991.
6DPXHOVVRQ��-��	�,QJHO|I��7���������� Den levande döda veden. Bevarande och nyskapande i
naturen. ArtDatabanken. Uppsala.
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���� 
� )RUrWV� QDWXUHOOHV� GHV� SUHPLqUHV� SKDVHV� GH� OD
VXFFHVVLRQ�GHV�VXUIDFHV�pPHUJHDQWHV�F{WLqUHV

PAL.CLASS.: 31.8, 41.B8, 41.C3, 44.2 (version 1997)

1) Ce type inclut divers types de bosquets et forêts naturelles de plantes caducifoliées et
de conifères développés sur les côtes qui ont connu des mouvements de terrain de la
mer Baltique. Les premières phases de la succession, depuis la végétation de prairies
côtières jusqu’aux forêts climaciques où l’on trouve divers types de zones humides,
sont caractéristiques de ces habitats. La stratification du sol est également peu
développée bien que les podsols soient par ailleurs typiques de la forêt boréale. Les
forêts pionnières les plus jeunes à proximité de la mer sont souvent des forêts basses
ou d’arbres caducifoliés et d’herbes hautes, de bosquets ou de marais. La succession de
végétation peut également aller des marais de saules jusqu’au marais forestiers et aux
tourbières. L’aulne et le bouleau sont dominants dans la couche forestière et les saules
sont souvent communs dans la couche d’arbustes. Les graminées sont abondantes. Plus
loin à l’intérieur des terres, l’influence de la mer est moins forte et les sols sont
souvent pauvres en éléments nutritifs tandis que les forêts de conifères sont typiques.
Le pin, et souvent les sapins, dominent la couche d’arbres, et les arbustes nains
dominent dans la couverture vivante. Les mousses sont communes dans la couche
inférieure mais, dans bon nombre de secteurs, les lichens sont abondants.

�� Végétales: La composition en espèces est très variable en raison de la variété des types
d'habitats: $OQXV�JOXWLQRVD��$��LQFDQD��%HWXOD�SXEHVFHQV��%��SHQGXOD��+LSSRSKDs�UKDPQRLGHV�
-XQLSHUXV� FRPPXQLV�� 0\ULFD� JDOH�� 6DOL[� spp��� 6RUEXV� DXFXSDULD�� 3UXQXV� SDGXV�� $JURVWLV
FDSLOODULV��&RUQXV�VXHFLFD��'HVFKDPSVLD�IOH[XRVD��(PSHWUXP�QLJUXP�subsp��KHUPDSKURGLWXP�
(TXLVHWXP� V\OYDWLFXP�� 0HODPS\UXP� SUDWHQVH�� 0LOLXP� HIIXVXP�� 0ROLQLD� FDHUXOHD�� 5XEXV
FKDPDHPRUXV�� 5XEXV� VD[DWLOLV�� 6WHOODULD� JUDPLQHD�� 7ULHQWDOLV� HXURSHDH�� 6SKDJQXP� spp�
Espèces boréales particulièrement typiques: +LSSRSKDs� UKDPQRLGHV��&RUQXV� VXHFLFD�� 3LFHD
DELHV�

�� Correspondances
Classification Nordique: 2215 type� %HWXOD� SHQGXOD�9DFFLQLXP� P\UWLOOXV�'HVFKDPSVLD
IOH[XRVD, 2216 type� %HWXOD� SXEHVFHQV�0ROLQD� FDHUXOHD�6SKDJQXP� VSS�, variantes côtières,
7213 type�+LSSRSKDs�UKDPQRLGHV.  Bon nombre d’autres unités possèdent des variantes non
classifiées et non décrites que l’on retrouve dans les zones de surrection.

�� +DYDV��3���������� Zur ökologie der Laubwelder, insbesondere der Grauerlenwälder, an der
Kuste der Bottenwiek. $TXLOR��6HU��%RW., 6: 314-346.
9DUWLDLQHQ�� 7�� �������� Succession of island vegetation in the land uplift area of the
northernmost Gulf of Bothnia, Finland. $FWD�%RWDQLFD�)HQQLFD, 115: 1-105

���� )RUrWV� QRUGLTXHV� VXEDOSLQHV�VXEDUFWLTXHV� j� %HWXOD
SXEHVFHQV�VVS��F]HUHSDQRYLL

PAL.CLASS.: 41.B72 (version 1997)

�� Forêts dominées par %HWXOD� SXEHVFHQV� spp. &]HUHSDQRYLL� (bouleau de montage) et souvent
dominantes dans la ceinture subalpine de la chaîne de montagne scandinave «Fjällen». Se
trouve également dans les fells fennoscandiens septentrionaux isolés et dans les hautes terres
subarctiques (hémiarctique) en pentes douces ou plates, particulièrement dans le nord de la
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Finlande. En raison des différentes caractéristiques écologiques, la végétation varie, des types
dominés par le lichen pauvre et les arbustes nains aux types riches en hautes herbes.

�� Végétales: Types pauvres: &ODGRQLD� spp��� 'LFUDQXP� spp��� (PSHWUXP� KHUPDSKURGLWXP�
+\ORFRPLXP� VSOHQGHQV�� /LQQHD� ERUHDOLV�� 3OHXUR]LXP� VFKUHEHUL�� 6WHUHRFDXORQ� SDVFKDOH�
7ULHQWDOLV� HXURSDHD�. 9DFFLQLXP� P\UWLOOXV�  Types riches: $FRQLWXP� O\FRFWRQXP�� &LFHUELWD
DOSLQD�� &RUQXV� VXHFLFD�� *HUDQLXP� V\OYDWLFXP�� *\PQRFDUSLXP� GU\RSWHULV�� +LHURFKORs
RGRUDWD��0HOLFD�QXWDQV��5XEXV�VD[DWLOLV��7UROOLXV�HXURSDHXV�

�� Correspondances
Classification Nordique: 2211 type� %HWXOD� SXEHVFHQV� VVS�� F]HUHSDQRYLL�(PSHWUXP
KHUPDSKURGLWXP�&ODGRQLD� VVS�, 2212 type %HWXOD� SXEHVFHQV� VVS�� F]HUHSDQRYLL�9DFFLQLXP
P\UWLOOXV�'HVFKDPSVLD, 2213 type�%HWXOD�SXEHVFHQV�VVS��F]HUHSDQRYLL�*HUDQLXP�V\OYDWLFXP�
5XEXV� VD[DWLOLV, 2214 type %HWXOD� SXEHVFHQV� VVS�� F]HUHSDQRYLL�*HUDQLXP� V\OYDWLFXP�
$FRQLWXP�O\FRFWRQXP.

�� $XQH��(�,���������� Forest vegetation in Hemne, Sør-Trøndelag, Western Central Norway. .�
QRUVNH�9LGHQVN��6HOVN��0LVFHOODQHD, 12.
+lPHW�$KWL�� /�� �������� Zonation of the mountain birch forests in northernmost
Fennoscandia. $QQ��%RW��=RRO��)HQQ� 9DQDPR�7RP� 34 (4), 127 pp.
2NVDQHQ�� /�� 	� 9LUWDQHQ�� 5�� �������� Topographic, altitudinal and regional patterns in
continental and suboceanic heath vegetation of northern Fennoscandia.� $FWD� %RW�� )HQQLFD
153: 1-80.

���� )RUrWV� IHQQRVFDQGLHQQHV� j� 3LFHD� DELHV� ULFKHV� HQ
KHUEHV

PAL.CLASS.: 42.C22, 42.C4, 42.C3 (version 1997)

�� Ce type se retrouve dans les régions de terres brunes avec humus, souvent dans les zones de
faible élévation, les ravins et les pentes de fins sédiments et à bon régime hydrographique. La
succession de ce type de végétation débouche normalement sur la domination des sapins dans
la couche d’arbres, bien que les arbres à larges feuilles comportent souvent un élément
important. Les herbes hautes et les fougères dominent mais la composition en espèces varie
considérablement entre les zones fennoscandiennes septentrionale, méridionale et occidentale.
Les forêts se caractérisent par des couches de végétation distinctes. La couche de fond est
couverte de façon inégale par les bryophytes, tandis que la couverture vivante au-dessus du
sol est dominée par les herbes et graminées; les couches de buissons et d’arbres sont bien
développées et comportent une grande variété d’espèces. Plusieurs types de végétation ont été
décrits, dont les principaux groupes sont les forêts sèches, mésophiles et de graminées-herbes
humides. L’eau souterraine circule parfois près de la surface du sol, ce qui entraîne le
développement d’une flore spécifique de forêts humides et d’une faune d’invertébrés riche en
espèces.

�� Végétales:�$FWDHD�VSLFDWD��$��HU\WKURFDUSD��%RWU\FKLXP�YLUJLQLDQXP��&DO\SVR�EXOERVD��&DUH[
UHPRWD��&LFHUELWD�DOSLQD��&UHSLV�SDOXGRVD����&\SULSHGLXP�FDOFHROXV�  'LSOD]LXP�VLELULFXP�
(SLSRJLXP� DSK\OOXP�� *HUDQLXP� V\OYDWLFXP�� ,PSDWLHQV� QROL�WDQJHUH�� 0DWWHXFFLD
VWUXWKLRSWHULV��0HOLFD� QXWDQV��0LOLXP� HIIXVXP�� 3DULV� TXDGULIROLD�� 9LROD VHONLUNLL��Mousses-
%UDFK\WKHFLXP�spp���&LUULSK\OOXP�SLOLIHUXP��(XUK\QFKLXP�VSS���3ODJLRPQLXP�spp��

�� Correspondances
Classification Nordique: 2124 type� 3LFHD� DELHV�2[DOLV� DFHWRVHOOD�0HOLFD� QXWDQV, 2125 type

3LFHD�DELHV�'U\RSWHULV�VSS� et 2126 type 3LFHD�DELHV�*HUDQLXP�V\OYDWLFXP�$FRQLWXP
O\FRFWRQXP.
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�� 0lNLULQWD�� 8�� �������� Haintypenuntersuchungen im mitteleren Süd-Häme, Süd-Finnland.
$QQ��%RW��)HQQ��5: 34-64.
.RSRQHQ��7�� �������� On the dynamics of vegetation and flora in Karkali Nature Reserve,
Southern Finland. $QQ��%RW��)HQQ., 4:121-218.

���� )RUrWV� GH� FRQLIqUHV� VXU�� RX� UHOLp� j�� GHV� HVNHUV
IOXYLRJODFLDLUHV

PAL.CLASS.:  -

�� Ce type inclut les forêts de conifères fennoscandiennes sur les eskers ou reliées à ces derniers.
Le sommet d’un esker est souvent caractérisé par 3LQXV� V\OYHVWULV et les pentes parfois par
3LFHD� DELHV, bien que l’on puisse y trouver des espèces caducifoliées. Les eskers sont des
formations de graviers et de sables fluvioglaciaires qui consistent en matériaux relativement
organisés en réseaux, formant souvent des crêtes de plus de 20 mètres de haut. En termes de
facteurs de sites écologiques, ils sont plus variables que la forêt environnante sur les terres
plates. Plus particulièrement, le microclimat diffère considérablement entre les pentes
ombragées et ensoleillées. Par conséquent, l’aspect et la déclivité de la pente reflétant les
effets du rayonnement solaire et des températures du sol et de l’air sont des facteurs
écologiques importants. En raison de ces caractéristiques écologiques, la végétation sur les
pentes ensoleillées des eskers est souvent relativement riche en espèces et contient plus
particulièrement bon nombre de légumineuses ainsi que certaines espèces de plantes des
steppes orientales.

�� Végétales:� $QWHQQDULD� GLRHFD�� $QWK\OOLV� YXOQHUDULD� subsp�� IHQQLFD�� $VWUDJDOXV� DOSLQXV�
%UDFK\SRGLXP� SLQQDWXP�� &DODPDJURVWLV� DUXQGLQDFHD�� &DUH[� HULFHWRUXP�� &�� SHGLIRUPLV�
'LDQWKXV�DUHQDULXV��)UDJDULD�YHVFD��+LHURFKORs�DXVWUDOLV, +\SRFKRHULV�PDFXODWD��-XQLSHUXV
FRPPXQLV��/DWK\UXV�QLJHU��/��YHUQXV��0HOLFD�QXWDQV��2[\WURSLV�FDPSHVWULV��3LQXV�V\OYHVWULV�
3RO\JRQDWXP�RGRUDWXP��3XOVDWLOOD�SDWHQV,�3��YHUQDOLV,�3WHULGLXP�DTXLOLQXP��5XEXV�VD[DWLOLV�
6LOHQH�QXWDQV��7K\PXV�VHUS\OOXP� 9DFFLQLXP��YLWLV�LGDHD�and 9LROD�UXSHVWULV�subsp��UXSHVWULV�

�� Correspondances
Classification Nordique: 2114b variante�3LQXV�V\OYHVWULV� ��)UDJDULD�YHVFD,  2115 type 3LQXV
V\OYHVWULV���/DWK\U\V�VSS����5XEXV�VD[DWLOLV.

�� Les peuplements de forêts des eskers sur les pentes ensoleillées sont souvent caractérisés par
une structure arboricole relativement ouverte; en outre, le sous-bois comporte souvent des
espèces de climats plus chauds (par exemple &DUH[�SHGLIRUPLV��3XOVDWLOOD�SDWHQV��3��YHUQDOLV�
*\SVRSKLOD� IDVWLJLDWD) et certaines espèces de papillons menacés d’extinction. Quelques six
types différents de sites forestiers d’eskers ont été décrits, représentant un gradient allant des
forêts riches en lichens xériques aux forêts humides riches en herbes.

��� +HLNNLQHQ�� 5�.�� ������ - Multivariate analysis of esker vegetation in southern Häme, S
Finland. $QQ��%RW��)HQQ� 28: 201-224.
-DODV��-�� ������ - Besondere Züge der Vegetation und Flora auf der Osen. $UFK��6RF��=RRO�
%RW��)HQQ��9DQDPR, 16 Suppl. 25-33�
5DMDNRUSL��$�������� - Topographic, microclimatic and edaphic control of the vegetation in
the central part of the Hämeenkangas esker complex, western Finland.� $FWD� %RW�� )HQQLFD�
134: 1-70.
8RWLOD�� 3�� ������ - Ecology and area of 3XOVDWLOOD� SDWHQV (L.) Mill. in Finland. $QQ�� %RW�
)HQQ�� 6:105-111.
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���� 3kWXUDJHV�ERLVpV�IHQQRVFDQGLHQV
PAL.CLASS.:  -

1)� Un complexe de végétation où la couche d’arbres varie, des forêts claires aux petits
buissons d’arbres et d’arbustes, et des zones de prairies ouvertes. Ces habitats ont une
mosaïque représentative de buissons d’arbres (généralement caducifoliés) et de prairies
avec une longue continuité de pâturage. La couche d’arbres consiste soit en espèces
caducifoliées à feuilles larges comme Quercus robur, Fraxinus excelsior, Tilia
cordata, Betula spp., Alnus incana,  soit en conifères (Picea abies, Pinus sylvestris).
Plus particulièrement en Suède, on trouve des pâturages avec de grands chênes âgés.
Une série importante de lichens, de champignons et d’invertébrés menacés
d’extinction est associée aux écorces et au bois mort ou en décomposition. Ce type
inclut également (particulièrement en Finlande) des forêts d’arbres caducifoliés
établies après culture faisant appel aux techniques utilisant les déchets forestiers et le
brûlage, caractéristiques de l’ancienne utilisation des terres en Finlande.
Les variations régionales sont considérables. Les prairies boisées sont généralement
dominées par le bouleau, le pin, l’aulne (Alnus incana) ou l’épicéa (les zones dominées
par l’épicéa sont souvent de type dégradé); dans la zone hémiboréale, on trouve
également des sous-types dominés par, par exemple, Quercus, Fraxinus et Corylus.

�� Végétales:�$JURVWLV�FDSLOODULV��$OQXV�LQFDQD��$QWHQQDULD�GLRLFD��%RWU\FKLXP�spp���&DPSDQXOD
SHUVLFLIROLD�� &RHORJORVVXP� YLULGH�� )UDJDULD� YHVFD�� *HUDQLXP� V\OYDWLFXP�� 0HODPS\UXP
FULVWDWXP�� 3UXQHOOD� YXOJDULV�� 5DQXQFXOXV� SRO\DQWKHPRV�� 6XFFLVD� SUDWHQVLV�� 9HURQLFD
FKDPDHGU\V��9��RIILFLQDOLV�

�� Au cours des dernières décennies, la couche d’arbres des prairies boisées est, dans bon
nombre de cas, devenue plus épaisse et la structure typique s’est obscurcie. Dans les prairies
boisées, la végétation est dominée par les espèces de prairies, avec des éléments de végétation
d’herbage.

�� (NPDQ��+��	�3HWWHUVVRQ��%���������� Ekarnas hagar. LT:s förlag.
+lJJVWU|P��&��$���������� Den nordiska hagen. 1RUGHQVNM|OGV�6DPIXQGHWV�7LGVNULIW, 47: 68-
90.

���� 
�%RLV�PDUpFDJHX[�FDGXFLIROLpV�GH�)HQQRVFDQGLH
PAL.CLASS.: 44.9112, 44.915, 44.A14 (version 1997)

1) Les bois marécageux caducifoliés subissent en permanence l’influence des eaux
superficielles et sont habituellement inondés chaque année. Il s’agit de terrains
marécageux humides avec des formations de tourbes mais la couche de tourbe est
généralement très fine. On trouve des frênes (Fraxinus excelsior) dans la zone
hémiboréale et des aulnes noirs (Alnus glutinosa) atteignant le milieu de la zone
boréale qui sont des espèces d’arbres typiques. Les aulnes gris (Alnus incana),
bouleaux blancs (Betla pubescens) et saules (Salix spp.) sont également communs.
Une mosaïque de secteurs avec des niveaux d’eau et une végétation différents est
caractéristique de ce type. Au pied des arbres, on trouve de petits hummocks mais les
surfaces humides inondées sont dominantes.

�� Végétales:� &DUH[� � FDHVSLWRVD�� &�� GLDQGUD�� &�� GLVSHUPD�� &�� HORQJDWD�� &�� OROLDFHD�� &�
UK\QFKRVSRUD�� &�� WHQXLIORUD�� &DODPDJURVWLV� FDQHVFHQV�� &�� FKDO\EHD�� &�� VWULFWD�� &DOOD
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SDOXsWULV��*O\FHULD�OLWKXDQLFD��,ULV�SVHXGDFRUXV���/\FRSXV�HXURSDHXV���/\VLPDFKLD�WK\UVLIORUD�
/\WKUXP� VDOLFDULD�� 6RODQXP� GXOFDPDUD�� 7KHO\SWHULV� SDOXVWULV� Mousses- &DOOLHUJRQ
FRUGLIROLXP��+HORGLXP�EODQGRZLL��3VHXGREU\XP�FLQFOLGLRLGHV��6SDJQXP�VTXDUURVXP��6��WHUHV�
6��ILPEULDWXP��6��ULSDULXP�

�� Correspondances
Classification Nordique: 2241 type� $OQXV� LQFDQD, 2242� type� $OQXV� JOXWLQRVD� �� /\FRSXV
HXURSDHXV, 2243 type� $OQXV� VSS�� �� )LOLSHQGXOD� XOPDULD� ��&DUH[� HORQJDWD, 3413 type� $OQXV
VSS����%HWXOD�SXEHVFHQV���6DOL[�VSS����)LOLSHQGXOD�XOPDULD.

�� Associé au type d’habitat: forêts alluviales résiduelles (91E0)

�� 5XXKLMlUYL�� 5�� �������� The Finnish mire types and their regional distribution. In: Gore,
A.J.P. (ed.) (FRV\VWHPV�RI�WKH�:RUOG��%��0LUHV��6ZDPS��ERJ� IHQ�DQG�PRRU��5HJLRQDO�VWXGLHV,
47-67. Elsevier, Amsterdam.
(XUROD�� 6�� 	� .DDNLQHQ�� � (�� �������� Key to Finnish mire types. In: Moore, P.D. (ed.).
(XURSHDQ�PLUHV, 11-117. Academic Press, London

)RUrWV�GH�O
(XURSH�WHPSpUpH

���� +rWUDLHV�GX�/X]XOR�)DJHWXP
PAL.CLASS.:  41.11

�� Hêtraies et, en altitude, hêtraies-sapinières ou hêtraies-sapinières-pessières d'Europe moyenne
sur sols acides, avec /X]XOD� OX]XORLGHV�� 3RO\WULFKXP� IRUPRVXP, et souvent 'HVFKDPSVLD
IOH[XRVD, 9DFFLQLXP�P\UWLOOXV, 3WHULGLXP�DTXLOLQXP.
Sous-types :

41.111 - Hêtraies à luzule collinéennes médio-européennes
Hêtraies acidophiles des massifs hercyniens mineurs et de Lorraine, de l'étage collinéen des
grands massifs hercyniens, du Jura et de la périphérie des Alpes, des collines sub-
pannoniques occidentales et intra-pannoniques, toujours ou presque toujours, dépourvues de
conifères spontanés et, normalement, avec une mélange de 4XHUFXV�SHWUDH, ou en certains cas
4XHUFXV�UREXU.

41.112 - Hêtraies à luzule montagnardes médio-européennes
Hêtraies acidophiles à )DJXV� V\OYDWLFD�et $ELHV� DOED ou )DJXV� V\OYDWLFD et $ELHV� DOED ou
3LFHD�DELHV, des étages montagnard et montagnard supérieur des grands massifs hercyniens,
des Vosges et de la Forêt Noire, jusqu'au quadrangle bohémien, le Jura, les Alpes, les
Carpates et le plateau bavarois.

�� Plantes:�)DJXV�V\OYDWLFD��$ELHV�DOED��3LFHD�DELHV��/X]XOD� OX]XORLGHV, 3RO\WULFKXP�IRUPRVXP
et souvent 'HVFKDPSVLD� IOH[XRVD, &DODPDJURVWLV� YLOORVD, 9DFFLQLXP� P\UWLOOXV, 3WHULGLXP
DTXLOLQXP.

�� Correspondances
Classification Nordique: "2221 )DJXV� V\OYDWLFD�'HVFKDPSVLD� IOH[XRVD�9DFFLQLXP�P\UWLOOXV�
typ".

�� /LQGJUHQ��/��������� Beech forest vegetation in Sweden - a survey. %RW��1RWLVHU 123:401-421.
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���� +rWUDLHV� DFLGRSKLOHV� DWODQWLTXHV� j� VRXV�ERLV� j� ,OH[
HW� SDUIRLV� j� 7D[XV� �4XHUFLRQ� URERUL�SHWUDHDH� RX
,OLFL�)DJHQLRQ�

PAL.CLASS.: 41.12

�� Hêtraies à houx, installées sur substrat acide planitiaires à montagnardes sous climat
atlantique humide (arrosé).  Le substrat acide correspond à des altérites de roches acides ou à
des limons à silex ou plus ou moins dégradés ou encore à d'anciennes alluvions.  Les sols sont
de type brun acide, lessivés ou plus ou moins podzolisés et l'humus, de type moder à
dysmoder. Ces hêtraies présentent différentes variétés:
a) des hêtraies-chênaies  planitiaires à collinéennes subatlantiques à ,OH[�DTXLIROLXP
b) des hêtraies-chênaies planitiaires à collinéennes hyperatlantiques à ,OH[�et 7D[XV riches en
épiphytes
c) des hêtraies pures ou des hêtraies-sapinières montagnardes acidiphiles atlantiques avec ,OH[
DTXLIROLXP�en sous-bois.

�� Végétales: ,OH[�DTXLIROLXP, 7D[XV�EDFFDWD, 5XVFXV�DFXOHDWXV, 'HVFKDPSVLD�IOH[XRVD, +LHUDFLXP
VDEDXGXP, +��XPEHOODWXP, 3WHULGLXP�DTXLOLQXP, 9DFFLQLXP�P\UWLOOXV, /RQLFHUD�SHULFO\PHQXP,
0HODPS\UXP�SUDWHQVH, 7HXFULXP�VFRURGRQLD, +ROFXV�PROOLV.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "W14 )DJXV�V\OYDWLFD�5XEXV� IUXWLFRVXV woodland" et "W15
)DJXV�V\OYDWLFD�'HVFKDPSVLD�IOH[XRVD woodland".
Classification Allemande : "43070502 bodensaurer Buchenwald der planaren Stufe".

�� Le régime de coupe lié à la gestion ancestrale a provoqué la dominance du chêne dans
certaines de ces forêts. Lorsque ce régime s'amenuise, le hêtre et le houx reviennent souvent
spontanément.

���� +rWUDLHV�GX�$VSHUXOR�)DJHWXP
PAL.CLASS.:  41.13

�� Forêts à )DJXV�V\OYDWLFD et, dans les hautes montagnes, )DJXV�V\OYDWLFD - $ELHV�DOED ou )DJXV
V\OYDWLFD - $ELHV�DOED - 3LFHD�DELHV, développées sur sols neutres ou presque neutres, à humus
doux (mull), des domaines médio-européen et atlantique de l'Europe Occidentale et du centre et
nord de l'Europe Central, caractérisées par une forte représentation des espèces appartenant aux
groupes écologiques d'$QHPRQH�QHPRURVD, de /DPLDVWUXP� (/DPLXP)�JDOHREGRORQ, de *DOLXP
RGRUDWXP et 0HOLFD�XQLIORUD et, en montagne, par diverses dentaires ('HQWDULD spp.), formant
une strate herbacée plus riche et abondante que celle des forêts de 9110 et 9120.
Sous-types :

41.131 - Hêtraies neutrophiles collinéennes médio-européennes
Forêts neutroclines ou basiclines à )DJXV� V\OYDWLFD et )DJXV� V\OYDWLFD - 4XHUFXV� SHWUDH� -
4XHUFXV�UREXU, des collines, des basses montagnes et des plateaux de l'arc hercynien et de ses
régions périphériques, du Jura, de Lorraine, du bassin de Paris, de Bourgogne, du piedmont
Alpin, des Carpates et de quelques localités de la plaine germano-baltique.

41.132 - Hêtraies neutrophiles atlantiques
Hêtraies et hêtraies-chênaies atlantiques à +\DFLQWKRLGHV�QRQ�VFULSWD du sud de l'Angleterre,
du Boulonnais, de Picardie et des bassins de l'Oise, de la Lys et de l'Escaut.

41.133 - Hêtraies neutrophiles montagnardes médio-européennes
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Forêts neutrophiles à )DJXV� V\OYDWLFD, )DJXV� V\OYDWLFD et 3LFHD� DOED, )DJXV� V\OYDWLFD et
3LFHD� DELHV, ou )DJXV� V\OYDWLFD, $ELHV� DOED et 3LFHD� DELHV, des étages montagnard et
montagnard supérieur du Jura, des Alpes septentrionales et orientales, des Carpates
occidentales et des grands massifs hercyniens.

�� Végétales: )DJXV� V\OYDWLFD�� $ELHV� DOED�� 3LFHD� DELHV�� $QHPRQH� QHPRURVD, /DPLDVWUXP
(/DPLXP)�JDOHREGRORQ, *DOLXP�RGRUDWXP� 0HOLFD�XQLIORUD, 'HQWDULD spp.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "W12 )DJXV� V\OYDWLFD�0HUFXULDOLV�SHUHQQLV woodland p.p."
and "W14 )DJXV�V\OYDWLFD�5XEXV�IUXWLFRVXV woodland p.p.".

Classification Nordique: "2222 )DJXV�V\OYDWLFD�/DPLDVWUXP�JDOHREGRORQ�0HOLFD�XQLIORUD-typ"
and "2223 )DJXV�V\OYDWLFD�0HUFXULDOLV�SHUHQQLV�$OOLXP�XUVLQXP-typ".

���� +rWUDLHV� VXEDOSLQHV� PpGLR�HXURSpHQQHV� j� $FHU� HW
5XPH[�DULIROLXV

PAL.CLASS.:  41.15

�� Bois à )DJXV� V\OYDWLFD généralement composés d'arbres bas, bas-branchus, avec beaucoup
d'érables ($FHU� SVHXGRSODWDQXV), formant la limite altitudinale des forêts dans les basses
montagnes à climat océanique de l'Europe Occidentale, du centre et du nord de l'Europe
Centrale. La strate herbacée est similaire à celle de 9130 ou, localement, de 9110, et inclut des
éléments des pelouses ouvertes adjacentes.

�� Végétales: )DJXV�V\OYDWLFD��$FHU SVHXGRSODWDQXV��5XPH[�DULIROLXV.

���� +rWUDLHV� FDOFLFROHV� PpGLR�HXURSpHQQHV� � GX
&HSKDODQWKHUR���)DJLRQ

PAL.CLASS.:  41.16

�� Forêts xérothermophiles à )DJXV� V\OYDWLFD, développées sur des sols calcaires, souvent
superficiels, généralement sur des pentes abruptes, des domaines médio-européens et atlantiques
de l'Europe Occidentale, du centre et du nord de l'Europe Centrale, accompagnées d'un sous-bois
herbacé et arbustif généralement abondant, composé de laîches (&DUH[� GLJLWDWD��&�� IODFFD��&�
PRQWDQD�� &�� DOED), de graminées (6HVOHULD� DOELFDQV�� %UDFK\SRGLXP� SLQQDWXP), d'orchidées
(&HSKDODQWKHUD� VSS��� 1HRWWLD� QLGXV�DYLV�� (SLSDFWLV� OHSWRFKLOD�� (�� PLFURSK\OOD) et d'espèces
thermophiles transgressives des 4XHUFHWDOLD� SXEHVFHQWL�SHWUDHDH. La strate arbustive inclut
plusieurs espèces calcicoles (/LJXVWUXP�YXOJDUH��%HUEHULV�YXOJDULV) et %X[XV�VHPSHUYLUHQV peut
dominer.
Sous-types :

41.161 - Hêtraies médio-européennes calcicoles sèches de pente
Hêtraies médio-européennes de pente, à laîches et orchidées, avec une faible disponibilité en
eau.

41.162 -Hêtraies xérophiles ibériques
Hêtraies des zones de précipitations relativement faibles des massifs méridionaux du Pays
Basque et des sols calcaires superficiellement secs des monts Cantabriques, à %UDFK\SRGLXP
SLQQDWXP ssp. UXSHVWUH��6HVOHULD�DUJHQWHD ssp. KLVSDQLFD��&DUH[�EUHYLFROOLV��&��RUQLWKRSRGD�
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&�� VHPSHUYLUHQV�� &�� FDXGDWD�� &HSKDODQWKHUD� GDPDVRPLXP�� &�� ORQJLIROLD�� (SLSDFWLV
KHOOHERULQH��(��PLFURSK\OOD��1HRWWLD�QLGXV�DYLV.

�� Végétales: )DJXV�V\OYDWLFD��&DUH[�GLJLWDWD, &��IODFFD, &��PRQWDQD, &��DOED��6HVOHULD�DOELFDQV,
%UDFK\SRGLXP� SLQQDWXP�� &HSKDODQWKHUD spp., 1HRWWLD� QLGXV�DYLV, (SLSDFWLV� OHSWRFKLOD,
(SLSDFWLV�PLFURSK\OOD��%X[XV�VHPSHUYLUHQV.

�� Correspondances
Classification Nordique: "2223 )DJXV�V\OYDWLFD�0HUFXULDOLV�SHUHQQLV�$OOLXP�XUVLQXP -typ".

���� &KrQDLHV� SpGRQFXOpHV� RX� FKrQDLHV�FKDUPDLHV� VXE�
DWODQWLTXHV� HW� PpGLR�HXURSpHQQHV� GX� &DUSLQLRQ
EHWXOL

PAL.CLASS.: 41.24

�� Forêts à 4XHUFXV� UREXU� (ou 4XHUFXV� UREXr et 4XHUFXV� SHWUDHD) installées sur sols
hydromorphes ou à très bonnes réserves en eaux (fonds de vallon, dépressions, proximité de
forêts riveraines...). Le substrat correspond à des limons ou à des colluvions argileuses et
limoneuses ou encore, à des altérites argileuses ou de roches siliceuses peu désaturées.
Chênaies pédonculées ou chênaies mixtes naturellement (pédonculées-sessiliflores) avec le
charme et le tilleul à petites feuilles. (QG\PLRQ�QRQ�VFULSWXV est absente ou rare.

�� Végétales: 4XHUFXV�UREXU, &DUSLQXV�EHWXOXV, $FHU�FDPSHVWUH, 7LOLD�FRUGDWD, 6WHOODULD�KRORVWHD,
&DUH[� EUL]RLGHV, 3RD� FKDL[LL, 3RWHQWLOOD� VWHULOLV, 'DFW\OLV� SRO\JDPD, 5DQXQFXOXV� QHPRURVXV,
*DOLXP�V\OYDWLFXP.

�� Correspondances
Classification Allemande : "430703 Stieleichen-Hainbuchenwald feuchter bis frischer
Standorte".
Classification Nordique: "2223 )DJXV�V\OYDWLFD�0HUFXULDOLV�SHUHQQLV�$OOLXP�XUVLQXP-typ".

�� A ne pas confondre avec les forêts à 4XHUFXV� UREXU se développant à partir de hêtraies-
chênaies gérées en taillis ou taillis sous-futaies sur sols bien drainés.

��� 'LHNPDQQ�� 0�� ������� Decidious forest vegetation in Boreo-nemoral Scandinavia. $FWD
3K\WRJHRJU��6XHF. 80:1-112.

���� &KrQDLHV�FKDUPDLHV�GX�*DOLR�&DUSLQHWXP
PAL.CLASS.:  41.26

�� Forêts à 4XHUFXV� SHWUDH - &DUSLQXV� EHWXOXV des régions à climat subcontinental dans l'aire
centre-européenne de )DJXV�V\OYDWLFD, dominées par�4XHUFXV�SHWUDHD et avec 6RUEXV�WRUPLQDOLV,
6RUEXV�GRPHVWLFD, $FHU�FDPSHVWUH, /LJXVWUXP�YXOJDUH, &RQYDOODULD�PDMDOLV, &DUH[�PRQWDQD,
&DUH[�XPEURVD, )HVWXFD�KHWHURSK\OOD.
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�� Végétales: 4XHUFXV� SHWUDHD� &DUSLQXV� EHWXOXV�� 6RUEXV� WRUPLQDOLV, 6�� GRPHVWLFD, $FHU
FDPSHVWUH, /LJXVWUXP� YXOJDUH, &RQYDOODULD� PDMDOLV, &DUH[� PRQWDQD, &�� XPEURVD, )HVWXFD
KHWHURSK\OOD.

�� Correspondances
Classification Nordique: "2224 &DUSLQXV�EHWXOXV-typ".

���� 
)RUrWV� GH� SHQWHV�� pERXOLV� RX� UDYLQV� GX
7LOLR�$FHULRQ

PAL.CLASS.: 41.4

�� Forêts mélangées d'espèces secondaires ($FHU� SVHXGRSODWDQXV, )UD[LQXV H[FHOVLRU, 8OPXV
JODEUD, 7LOLD�FRUGDWD) des éboulis grossiers, des pentes abruptes rocheuses ou des colluvions
grossiers de versants, surtout sur matériaux calcaires, mais aussi parfois siliceux (7LOLR�
$FHULRQ Klika 55).  On peut distinguer d'une part un groupement typique des milieux froids et
humides (forêts hygrosciaphiles) généralement dominés par l'érable sycomore ($FHU
SVHXGRSODWDQXV) sous-alliance /XQDULR�$FHUHQLRQ, et d'autre part un groupement typique des
éboulis secs et chauds (forêts xérothermophiles) généralement dominés par les tilleuls (7LOLD
FRUGDWD et 7. SODW\SK\OORV) sous-alliance 7LOLR�$FHUHQLRQ.

�� Végétales: /XQDULR�$FHUHQLRQ - $FHU� SVHXGRSODWDQXV�� $FWDHD� VSLFDWD�� )UD[LQXV� H[FHOVLRU�
+HOOHERUXV�YLULGLV��/XQDULD�UHGLYLYD��7D[XV�EDFFDWD��8OPXV�JODEUD. 7LOLR�$FHUHQLRQ -  &DUSLQXV
EHWXOXV��&RU\OXV�DYHOODQD��4XHUFXV sp., 6HVOHULD�YDULD��7LOLD�FRUGDWD��7��SODW\SK\OORV.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "W8 Fraxinus excelsior-Acer campestre-Mercurialis perennis
woodland" et "W9 Fraxinus excelsior-Sorbus aucuparia-Mercurialis perennis woodland".

Classification Allemande : "430604 Sommerlinden-Begulmen-Blockschuttwald", "430603
Ahorn-Linden-Hangschuttwald (wärmere Standorte)", "430602 Eschen-Ahorn-Schlucht- bzw. -
Hangwald (fleucht-kühle Standorte)", "430601 Sommerlinden-Hainbuchen-Schuttwald".

Classification Nordique: "2233 8OPXV� JODEUD -typ", "2235 7LOLD� FRUGDWD -typ" and "2236
4XHUFXV� UREXU�8OPXV� JODEUD�7LOLD� FRUGDWD-typ". Dans la région boréale, les communautés
correspondants, pauvres en espèces, contiennent souvent $QHPRQH�QHPRURVD, &RU\GDOLV spp.,
3ULPXOD�YHULV.

�� Lorsqu'il y a de légères modifications des conditions de substrat (notamment substrat
"consolidé") ou d'humidité, on observe une transition vers les hêtraies (&HSKDODQWKHUR�
)DJHQLRQ, /X]XOR�)DJHQLRQ) ou vers les chênaies thermophiles.

�� %HUJHQGRUII�� &��� /DUVVRQ�� $��	�1LKOJnUG�� %�� ������� 6\GOLJD� O|YVNRJVEHVWnQG� L� 6YHULJH�
6WDWHQV�QDWXUYnUGVYHUN. Rapport. SNV PM 1278, Solna, 68 pp.

���� 9LHLOOHV� FKrQDLHV� DFLGRSKLOHV� GHV� SODLQHV
VDEORQQHXVHV�j�4XHUFXV�UREXU

PAL.CLASS.:  41.51 et 41.54
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�� 41.51 - Forêts acidophiles de la plaine germano-baltique, composées de 4XHUFXV�UREXU��%HWXOD
SHQGXOD et %��SXEHVFHQV, souvent mélangés avec 6RUEXV�DXFXSDULD et 3RSXOXV�WUHPXOD, sur sols
très oligotrophes, souvent sablonneux et podzolisés ou hydromorphes; la strate arbustive, peu
développée, inclut )UDQJXOD� DOQXV; la strate herbacée, composée du groupe de 'HVFKDPSVLD
IOH[XRVD, quelques fois inclut 0ROLQLD�FDHUXOHD et est souvent envahie par la fougère-aigle. Les
forêts de ce type sont souvent prédominantes dans la plaine nord-européenne et occupent des
enclaves édaphiques plus limitées. Syntaxons: 4XHUFR�%HWXOHWXP, 0ROLQR�4XHUFHWXP,
7ULHQWDOR�4XHUFHWXP�URERULV
41.54 - Forêts de 4XHUFXV� UREXU et, sporadiquement, de 4�� S\UHQDLFD, ou leurs hybrides, sur
podzols, pourvues d'une strate herbacée constituée par le groupe de 'HVFKDPSVLD�IOH[XRVD ainsi
que par 0ROLQLD�FDHUXOHD et 3HXFHGDQXP�JDOOLFXP. Syntaxons: 3HXFHGDQR�4XHUFHWXP�URERULV

�� Végétales: 4XHUFXV�UREXU, %HWXOD�SHQGXOD� %��SXEHVFHQV��6RUEXV�DXFXSDULD� 3RSXOXV�WUHPXOD.

�� Correspondances
Classification Nordique: "2231 4XHUFXV� SHWUDHD/UREXU-0HODPS\UXP� SUDWHQVH�'HVFKDPSVLD

IOH[XRVD-typ" and "2232 4XHUFXV�UREXU�0HOLFD spp.-typ".

�� 5�KOLQJ��c��	�7\OHU��*�� ������� Vegetation i sydsvenska ekskogar-en regional jämförelse.
6YHQ��%RW��7LGVNU. 80:133-143.

��$� 9LHLOOHV� FKrQDLHV� GHV� vOHV� %ULWDQQLTXHV� j� ,OH[� HW
%OHFKQXP

PAL.CLASS.:  41.53

�� Bois acidophiles de 4XHUFXV� SHWUDHD, à arbres bas et bas-branchus, accompagnés d'une
abondance de fougères, de mousses, de lichens et d'arbustes sempervirents.
Sous-types :

41.531 - Chênaies sessiliflores irlandaises
%RLV� GH� 4XHUFXV� SHWUDH�d'Irlande, particulièrement riches en arbustes sempervirents, dont
$UEXWXV�XQHGR.

41.532 - Chênaies sessiliflores britanniques
Bois acidophiles de 4XHUFXV�SHWUDHD de l'ouest de la Grande-Bretagne, localisés surtout en
Ecosse, au Pays de Galles et dans le sud-ouest et le nord de l'Angleterre.

�� Végétales: 4XHUFXV�SHWUDHD��,OH[�DTXLIROLXP��%OHFKQXP ssp.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "W10 4XHUFXV spp.-3WHULGLXP� DTXLOLQXP�5XEXV� IUXWLFRVXV
woodland p.p.", "W11 4XHUFXV�SHWUDHD�%HWXOD�SXEHVFHQV�2[DOLV� DFHWRVHOOD woodland p.p."
and "W17 4XHUFXV�SHWUDHD�%HWXOD�SXEHVFHQV�'LFUDQXP�PDMXV woodland p.p.".

��%� )UrQDLHV�WKHUPRSKLOHV�j�)UD[LQXV�DQJXVWLIROLD
PAL.CLASS.:  41.86

�� Formations non-riveraines, non-chasmophiles, dominées par )UD[LQXV� DQJXVWLIROLD, souvent
associés à 4XHUFXV�SXEHVFHQV ou 4��S\UHQDLFD.
Sous-types :

41.861 - Frênaies siciliennes
Bois de )UD[LQXV�DQJXVWLIROLD de l'ouest de la Sicile.



MANUEL D’INTERPRETATION – EUR 15 106

41.862 - Frênaies ibériques
Bois de )UD[LQXV�DQJXVWLIROLD de la péninsule Ibérique.

�� Végétales: )UD[LQXV�DQJXVWLIROLD�

��&� 
��)RUrWV�FDOpGRQLHQQHV
PAL.CLASS.: 42.51

�� Forêts relictuelles de pin sylvestre indigène, composées de l'endémique 3LQXV V\OYHVWULV var.
VFRWLFD et les forêts de %HWXOD et -XQLSHUXV à caractère septentrional associées.  Elles sont pour
la plupart claires et leur sous-bois, souvent riches en éricacées et en mousses, dont
+\ORFRPLXP� VSOHQGHQV, abrite fréquemment, en compagnie de 'HVFKDPSVLD� IOH[XRVD
généralement abondante, *RRG\HUD UHSHQV, /LVWHUD� FRUGDWD, &RUDOORUKL]D� WULILGD, /LQQDHD
ERUHDOLV, 7ULHQWDOLV HXURSDHD, 3\UROD� PLQRU, 0RQHVHV� XQLIORUD, 2UWKLOLD� VHFXQGD.  Les
espèces d'arbres accompagnatrices, dominées, comprennent -XQLSHUXV� FRPPXQLV, 6RUEXV
DXFXSDULD, %HWXOD�SXEHVFHQV, %. SHQGXOD, ,OH[ DTXLIROLXP, 3RSXOXV WUHPXOD.

�� Végétales: &RUDOORUKL]D� WULILGD�� 'HVFKDPSVLD� IOH[XRVD�� *RRG\HUD� UHSHQV�� /LQQDHD� � ERUHDOLV�
/LVWHUD�FRUGDWD��0RQHVHV�XQLIORUD��2UWKLOLD�VHFXQGD��3LQXV�V\OYHVWULV var. VFRWLFD��3\UROD�PLQRU�
7ULHQWDOLV�HXURSDHD. Bryophytes-�+\ORFRPLXP�VSOHQGHQV��3OHXUR]LXP�VFKUHEHUL.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: la majorité des forêts calédoniennes appartiennent au "W18
3LQXV� V\OYHVWULV�+\ORFRPLXP� VSOHQGHQV woodland; toutefois, tous les échantillons de ces
forêts ne sont pas semi-naturelles.  Les stations dominées par -XQLSHUXV appartiennent à la
catégorie "W19 -XQLSHUXV�FRPPXQLV ssp. FRPPXQLV�2[DOLV�DFHWRVHOOD woodland".

��'� � 
��7RXUELqUHV�ERLVpHV
PAL.CLASS.: 44.A1 à 44.A4

�� Forêts de feuillus et de conifères sur substrat tourbeux humide-mouillé, dont le niveau de la
nappe phréatique est en permanence élevé ou supérieur au niveau environnant. L'eau est
toujours très pauvre en éléments nutritifs (tourbières hautes et bas-marais acides).  Ces
communautés sont en général dominées par %HWXOD� SXEHVFHQV, )UDQJXOD� DOQXV, 3LQXV
V\OYHVWULV, 3LQXV�URWXQGDWD et 3LFHD�DELHV, avec des espèces spécifiques des tourbières ou plus
généralement des milieux oligotrophes telles que 9DFFLQLXP spp., 6SKDJQXP spp., &DUH[ spp.
[9DFFLQLR�3LFHHWHD: 3LFHR�9DFFLQLHQLRQ�XOLJLQRVL (%HWXOLRQ SXEHVFHQWLV, /HGR�3LQLRQ) i.a.].
Dans la région boréale, aussi les bois marécageux à épicéa, des bas-marais minérotrophiques
situés le long des marges des différents complexes de tourbières, mais aussi en raies isolées
dans les vallées et le long des ruisseaux.
Sous-types :

44.A1 - Boulaies à sphaignes
44.A2 - Tourbières boisées à pin sylvestre
44.A3 - Tourbières boisées à pin à crochets
44.A4 - Pessières à sphaignes

Dans la plupart des sites irlandais, ces forêts correspondent à des sous-types de tourbières
hautes, en général dégradées et envahies par des espèces forestières commerciales; les stations
où ces forêts sont dominées par %HWXOD� SXEHVFHQV ou 3LQXV� V\OYHVWULV peuvent s'avérer
intéressantes.  Les formations avec 3LQXV�V\OYHVWULV sont restreintes aux montagnes du nord de
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la Grèce, où se rencontrent également des forêts à 3LFHD DELHV sur substrat riche en Sphaignes.

�� Végétales: $JURVWLV�FDQLQD��%HWXOD�SXEHVFHQV��%��FDUSDWLFD��&DUH[�FDQHVFHQV��&��HFKLQDWD��&�
QLJUD��&��URVWUDWD��)UDQJXOD�DOQXV��-XQFXV�DFXWLIORUXV��0ROLQLD�FDHUXOHD��7ULHQWDOLV�HXURSDHD�
3LFHD� DELHV�� 3LQXV� URWXQGDWD�� 3�� V\OYHVWULV�� 6SKDJQXP spp., 9DFFLQLXP� R[\FRFFXV�� 9�
XOLJLQRVXP�� 9LROD� SDOXVWULV; dans les bois marécageux à épicéa aussi: &DUH[� GLVSHUPD�� &�
WHQXLIORUD��'LSOD]LXP�VLELULFXP��+\ORFRPLXP�XPEUDWXP�and�5K\WLGLDGHOSKXV�WULTXHWUXV.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "W4 %HWXOD�SXEHVFHQV�0ROLQLD�FDHUXOHD woodland".

Classification Allemande : "430101 Birken-Moorwald", "440104 Latschen-Moorwald",
"440101 Fichten-Moorwald", "440103 Spirken-Moorwald", "440102 Waldkiefern-Moorwald".

Classification Nordique: "311 Skogsmossevegetation", "321 Skogs-och krattkärrvegetation".

�� Les forêts bordant les tourbières hautes ou les tourbières de transition peuvent former une
transition vers les forêts marécageuses ($OQHWHD�JOXWLQRVD, $OQR�8OPLRQ pp.).

�� 'LHUVVHQ��%��	�'LHUVVHQ��.�� ������� Kiefernreiche Phytocoenosen oligotropher Moore im
mittleren und nordwestlichen Europa. Überlegungen zur Problematik ihrer Zuordnung zu
höheren syn systematischen Einheiten. In:Dierschke, H. (ed.) 6WUXNWXU� XQG� '\QDPLF� YRQ
:lOGHUQ��%HU��,QWHUQ. Symp. IVV 1982, pp. 299-331.

��(� 
��)RUrWV�DOOXYLDOHV�j�$OQXV�JOXWLQRVD�HW�)UD[LQXV
H[FHOVLRU��$OQR�3DGLRQ��$OQLRQ�LQFDQDH��6DOLFLRQ
DOEDH�

PAL.CLASS.: 44.3, 44.2 et 44.13

�� Forêts riveraines (ripicoles) de )UD[LQXV� H[FHOVLRU� et G'$OQXV� JOXWLQRVD des cours d'eau
planitiaires et collinéens de l'Europe tempérée et boréale (44.3: $OQR�3DGLRQ); bois riverains
d'$OQXV� LQFDQDH des rivières montagnardes et submontagnardes des Alpes et des Apennins
septentrionaux (44.2: $OQLRQ� LQFDQDH); galeries arborescentes de 6DOL[� DOED, 6. IUDJLOLV et
3RSXOXV� QLJUD, bordant les rivières planitiaires, collinéennes ou submontagnardes d'Europe
moyenne (44.13: 6DOLFLRQ�DOEDH). Tous ces types se forment sur des sols lourds (généralement
riches en dépôts alluviaux) périodiquement inondés par les crues annuelles, mais bien drainés
et aérés pendant les basses eaux.  La strate herbacée comprend toujours un grand nombre de
grandes espèces ()LOLSHQGXOD� XOPDULD, $QJHOLFD� V\OYHVWULV, &DUGDPLQH� VSS�, 5XPH[
VDQJXLQHXV, &DUH[�VSS�, &LUVLXP�ROHUDFHXP) et diverses espèces de géophytes vernaux sont
parfois présentes telles que 5DQXQFXOXV� ILFDULD, $QHPRQH� QHPRURVD, $. UDQXQFXORLGHV,
&RU\GDOLV VROLGD.
Sous-types:

44.31 - Les aulnaies-frênaies des zones de sources et leurs rivières (&DULFL� UHPRWDH�
)UD[LQHWXP);

44.32 - Les frênaies-aulnaies des rivières à courant rapide (6WHOODULR�$OQHWXP�JOXWLQRVDH)
44.33 - Les aulnaies-frênaies des rivières lentes (3UXQR�)UD[LQHWXP, 8OPR�)UD[LQHWXP)
44.21 - Les aulnaies blanches montagnardes (&DODPDJURVWL� YDULDH�$OQHWXP LQFDQDH�Moor

58)
44.22 - Les aulnaies blanches submontagnardes ((TXLVHWR�K\HPDOLV�$OQHWXP LQFDQDH�Moor

58)
44.13 - Les saulaies blanches médio-européennes (6DOLFLRQ�DOEDH).
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�� Végétales: Strate arborescente - $OQXV�JOXWLQRVD��$OQXV� LQFDQDH��)UD[LQXV� H[FHOVLRU��3RSXOXV
QLJUD�� 6DOL[� DOED�� 6�� IUDJLOLV;� %HWXOD� SXEHVFHQV�� 8OPXV� JODEUD; strate herbacée� - $QJHOLFD
V\OYHVWULV�� &DUGDPLQH� DPDUD�� &�� SUDWHQVLV�� &DUH[� DFXWLIRUPLV�� &�� SHQGXOD�� &�� UHPRWD�� &�
VWULJRVD�� &�� V\OYDWLFD�� &LUVLXP� ROHUDFHXP�� (TXLVHWXP� WHOPDWHLD�� (TXLVHWXP� spp., )LOLSHQGXOD
XOPDULD��*HUDQLXP�V\OYDWLFXP��*HXP�ULYDOH��/\FRSXV�HXURSDHXV��/\VLPDFKLD�QHPRUXP��5XPH[
VDQJXLQHXV��6WHOODULD�QHPRUXP��8UWLFD�GLRLFD.

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "W5 $OQXV� JOXWLQRVD�&DUH[ SDQLFXODWD woodland", "W6
$OQXV� JOXWLQRVD�8UWLFD� GLRLFD woodland)" et "W7 $OQXV JOXWLQRVD�)UD[LQXV� H[FHOVLRU�
/\VLPDFKLD�QHPRUXP woodland".

Classification Allemande : "43040401 Weichholzauenwald mit weitgehend ungertörter
Überflutungsdynamik", "43040402 Weichholzauenwald ohne Überflutung", "430403
Schwarzerlenwald (an Fließgewässern)", "430402 Eschenwald (an Fließgewässern)", "430401
Grauerlenauenwald (montan, Alpenvorland, Alpen).

Classification Nordique: "2234 )UD[LQXV�H[FHOVLRU-typ" and "224 Alskog".

�� La plupart de ces forêts sont en contact avec des prairies humides ou avec les forêts de ravins
(7LOLR�$FHULRQ).  On peut observer une succession vers le &DUSLQLRQ (3ULPXOR�&DUSLQHWXP).

�� %UXQHW��-��������� Vegetation i Skånes alm- och askskogar. 6YHQ��%RW��7LGVNU� 85:377-384.

��)� )RUrWV�PL[WHV�j�4XHUFXV�UREXU��8OPXV�ODHYLV��8OPXV
PLQRU��)UD[LQXV�H[FHOVLRU�RX�)UD[LQXV�DQJXVWLIROLD�
ULYHUDLQHV�GHV�JUDQGV�IOHXYHV��8OPHQLRQ�PLQRULV�

PAL.CLASS.: 44.4

�� Forêts d'essences à bois dur du lit majeur des cours d'eau, inondables lors des crues régulières
ou, des zones basses subissant des inondations par la remontée de la nappe phréatique. Ces
forêts sont installées sur des alluvions récentes et le sol peut être bien drainé en dehors des
crues ou resté engorgé. En fonction du régime hydrique, les espèces ligneuses dominantes
sont le frêne, l'orme et le chêne. Les strates herbacée et arbustive sont bien développées.

�� Végétales: 4XHUFXV� UREXU, 8OPXV� ODHYLV, 8�� PLQRU, 8�JODEUD, )UD[LQXV� H[FHOVLRU, )UD[LQXV
DQJXVWLIROLD, 3RSXOXV�QLJUD, 3��FDQHVFHQV, 3��WUHPXOD, $OQXV�JOXWLQRVD,�3UXQXV�SDGXV, +XPXOXV
OXSXOXV, 9LWLV� YLQLIHUD ssp. V\OYHVWULV, 7DPXV� FRPPXQLV, +HGHUD� KHOL[, 3KDODULV� DUXQGLQDFHD,
&RU\GDOLV�VROLGD, *DJHD�OXWHD, 5LEHV�UXEUXP.

�� Correspondances
Classification Allemande : "43040501 Hartholzauenwald mit weitehend ungestörter
Überflutungsdynamik", "43040502 Hartholzauenwald ohne Überflutung".

Classification Nordique: "2223 8OPXV�JODEUD-typ", "2236 4XHUFXV�UREXU�8OPXV�JODEUD�7LOLD
FRUGDWD typ".

�� Forment des mosaïques avec les forêts à bois tendre pionnières ou stables dans les parties
basses du lit du cours d'eau.  Elles sont souvent associées aux forêts alluviales d'aulnes et de
frênes(44.3).
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��*� 
�%RLV� SDQQRQLTXHV� j�4XHUFXV� SHWUDHD� HW�&DUSLQXV
EHWXOXV

PAL.CLASS.:  41.2B, 41.266, 41.267

�� Forêts de 4XHUFXV� SHWUDHD et &DUSLQXV� EHWXOXV, sur différents types de sols (sur substrat
calcaire mais aussi siliceux), les strates arbustive et herbacée étant dominées par des espèces
subcontinentales et subméditerranéennes (&DULFL� SLORVDH�&DUSLQHWXP�� 3ULPXOR� YHULV�
&DUSLQHWXP��)UD[LQR�SDQQRQLFL�&DUSLQHWXP). Elles se rencontrent sur les pentes et dans les
vallées ombragées et humides, particulièrement sur des sols profonds mais aussi au sommet
des collines sur des substrats superficiels et oligotrophes.

�� Végétales: &DUH[�SLORVD��(XSKRUELD�DPLJGDORLGHV��6\PSK\WXP�WXEHURVXP��'HQWDULD�EXOELIHUD�
*OHFKRPD�KLUVXWD��)HVWXFD�KHWHURSK\OOD��&DUSLQXV�EHWXOXV��4XHUFXV�SHWUDH��4�� UREXU��7LOLD
FRUGDWD��(YRQ\PXV�YHUUXFRVD��$FHU�FDPSHVWUH��6RUEXV�WRUPLQDOLV��*DOLXP�V\OYDWLFXP��9LROD
PLUDELOLV��*DJHD�VSDWKDFHD�

�� Ces habitats peuvent évoluer vers des Chênaies xérophiles (forêts à 4XHUFXV�SHWUDHD�FHUULV et
les bois à 4XHUFXV�SXEHVFHQV).

�� 0XFLQD��/���*UDEKHUU��*���:DOOQ|IHU�� 6�� ������� 'LH� 3IODQ]HQJHVHOOVFKDIWHQ�gVWHUUHLFKV.
Teil III, S. 199.
1HXKlXVO� 8�� 1HXKlXVORYD�1RYRWQD� ������� Übersicht der Carpinion-Gesellschaften der
Tschechoslowakei.

��+� 
�%RLV�SDQQRQLTXHV�j�4XHUFXV�SXEHVFHQV
PAL.CLASS.:  41.7374

1) Chênaies xérophiles dominées par le Chêne pubescent (Quercus pubescens) sur des sols
calcaires superficiels et extrêmement secs en exposition sud. En raison des conditions
stationnelles extrêmes, les boisements sont souvent fragmentaires et peu élevés, parfois
seulement buissonnants. La strate herbacée est riche en espèces et renferme souvent des
espèces xéro-thermophiles des pelouses sèches ou des ourlets forestiers. Le centre de
répartition se situe dans la partie méridionale de l'Europe de l’Est.

�� Végétales: 4XHUFXV� SXEHVFHQV�� 4�� FHUULV�� )UD[LQXV� RUQXV�� 6RUEXV� GRPHVWLFD�� 6�� WRUPLQDOLV�
&ROXWHD�DUERUHVFHQV��&RUQXV�PDV��3\UXV�S\UDVWHU��$UDELV�SDXFLIORUD��$��WXUULWD��%XJORVVRLGHV
SXUSXUFDHUXOHD�� &DPSDQXOD� ERQRQLHQVLV�� &DUH[� PLFKHOLL�� (XSKRUELD� SRO\FKURPD�� /DFWXFD
TXHUFLQD��/LPRGRUXP�DERUWLYXP��0HOLWWLV�PHOLVVRSK\OXP��2UFKLV� SXUSXUHD��3RWHQWLOOD� DOED�
3�� PLFUDQWKD�� 3XOPXQDULD� PROOLV� ssp�� PROOLV�� 7DQDFHWXP� FRU\PERVXP�� 9LROD� VXDYLV�
(XSKRUELD�DQJXODWD.

�� Les chênaies pubescentes sont souvent en mosaïque avec les pelouses sèches.

��,� 
�%RLV�HXURVLEpULHQV�VWHSSLTXHV�j�4XHUFXV�VSS�
PAL.CLASS.:  41.7A
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�� Chênaies xéro-thermophiles des plaines du sud-est de l'Europe. Le climat y est très
continental, avec une grande amplitude thermique. Le substrat pédologique est de type
Chernozem. 4XHUFXV�UREXU��4��FHUULV et le 4��SXEHVFHQV dominent dans la strate arborescente
de cet habitat. Ces bois sont riches en géophytes de l'$FHUL�WDWDULFL�4XHUFLRQ�Zôlyomi 1957 et
en éléments de végétation steppique continentale.

�� Végétales: 4XHUFXV� FHUULV�� 4�� SXEHVFHQV�� 4�� UREXU�� 4�� SHWUDHD�� $FHU� FDPSHVWUH�� 6RUEXV
WRUPLQDOLV�� &RUQXV� VDQJXLQHD�� &UDWDHJXV� PRQRJ\QD�� (XRQ\PXV� YHUUXFRVD�� /LJXVWUXP
YXOJDUH�� 3UXQXV� VSLQRVD�� 3\UXV� S\UDVWHU�� 5KDPQXV� FDWKDUWLFD�� 8OPXV� PLQRU�� %XJORVVRLGHV
SXUSXURFDHUXOHD�� &DUH[� PLFKHOLL�� 'DFW\OLV� SRO\JDPD�� *HXP� XUEDQXP�� /DWKU\UXV� QLJHU�
3RO\JRQDWXP� ODWLIROLXP�� 3XOPRQDULD� PROOLV� spp. PROOLV�� 7DQDFHWXP� FRU\PERVXP�
9LQFHWR[LFXP�KLUXQGLQDULD�

�� Ce type d'habitat qui constitue une végétation naturelle du sud-est de l'Europe est aujourd'hui
très fragmentaire. En Autriche, ces bois sont souvent dégradés par l'envahissement du
Robinier.

��-� 
�%RLV�GHV�vOHV�%ULWDQQLTXHV�j�7D[XV�EDFFDWD
PAL.CLASS.:  42..A71

�� Bois de 7D[XV� EDFFDWD à 6RUEXV� DULD ou à 0HUFXULDOLV� SHUHQQLV des vallées sèches et
escarpements du crétacé du sud-est de l'Angleterre, du calcaire magnésien de Durham,
Morecambe Bay et ailleurs, et de la forêt de Muckross (Killarney, Irland).

�� Végétales: %X[XV� VHPSHUYLUHQV�� ,OH[� DTXLIROLXP�� 0HUFXULDOLV� SHUHQQLV�� 6RUEXV� DULD�� 7D[XV
EDFFDWD�

�� Correspondances
Classification du Royaume-Uni: "W13 7D[XV�EDFFDWD woodland".

)RUrWV�PpGLWHUUDQpHQQHV�j�IHXLOOHV�FDGXTXHV

���� 
��+rWUDLHV�GHV�$SHQQLQV�j�7D[XV�HW�,OH[
PAL.CLASS.: 41.181, 41.185 et 41.186

�� Hêtraies thermophiles de l'étage montagnard, très morcelées qui hébergent de nombreuses
espèces endémiques, avec 7D[XV�EDFFDWD et ,OH[�DTXLIROLXP (*HUDQLR�QRGRVL�)DJLRQ��*HUDQLR
VWULDWL�)DJLRQ).
 - la "Foresta Umbra" du promontoire du Gargano, riche en 7D[XV�EDFFDWD (41.181)
- les hêtraies silicicoles du massif de l'Aspromonte en Calabre à 7D[XV� EDFFDWD, 3RSXOXV
WUHPXOD, 6RUEXV�DXFXSDULD et %HWXOD SHQGXOD (41.185)

- les hêtraies relictuelles nord-siciliennes des Madonie, des Nébrodes et, très localement, des
monts Péloritains, à ,OH[� DTXLIROLXP, 'DSKQH ODXUHROD, &UDWDHJXV� PRQRJ\QD et 3UXQXV
VSLQRVD (41.186).

�� Végétales:  )DJXV�V\OYDWLFXV��,OH[�DTXLIROLXP��7D[XV�EDFFDWD.
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���� 
��+rWUDLHV�GHV�$SHQQLQV�j�$ELHV�DOED�HW�KrWUDLHV�j
$ELHV�QHEURGHQVLV

PAL.CLASS.: 41.186 et 41.187

�� Hêtraies de l'étage montagnard, dans les endroits plus froids que celui de 41.181, très
morcelées qui hébergent de nombreuses espèces endémiques, avec $ELHV� DOED et $ELHV
QHEURGHQVLV�(*HUDQLR�QRGRVL�)DJLRQ��*HUDQLR�VWULDWL�)DJLRQ).
- les hêtraies relictuelles nord-siciliennes des Madonie, des Nébrodes et, très localement, des

monts Péloritains, à ,OH[� DTXLIROLXP, 'DSKQH� ODXUHROD, &UDWDHJXV� PRQRJ\QD et 3UXQXV
VSLQRVD (41.186)

- les hêtraies isolées du mont Etna, à la limite méridionale de l'aire de distribution du hêtre
(41.187).

�� Végétales:  $ELHV�DOED��
$��QHEURGHQVLV��)DJXV�V\OYDWLFD.

���� &KrQDLHV� JDOLFLR�SRUWXJDLVHV� j� 4XHUFXV� UREXU� HW
4XHUFXV�S\UHQDLFD

PAL.CLASS.:  41.6

�� Forêts dominées par 4��S\UHQDLFD (4XHUFLRQ�URERUL�S\UHQDLFDH).
Sous-types :

41.61 - Chênaies à 4XHUFXV�S\UHQDLFD centre-ibériques
Forêts de 4XHUFXV� S\UHQDLFD supra- et parfois mésoméditerranéennes de l'ouest de la
péninsule Ibérique, de l'intérieur du Léon, de la Cordillère centrale, des monts Ibériques, des
monts de Tolède et de la sierra Morena.

41.62 - Chênaies à 4XHUFXV� S\UHQDLFD cantabriques. 0HODPS\UR� SUDWHQVH-4XHUFHWXP
S\UHQDLFDH, /LQDULR�WULRUQLWKRSKRUDH-4XHUFHWXP S\UHQDLFDH.
Formations de 4XHUFXV� S\UHQDLFD de caractère médio-européen des étages collinéen et
montagnard des monts Cantabriques et de leurs chaînes satellites à l'ouest jusqu'à la sierra de
Picos de Ancares en Galice, caractéristiques de régions à précipitations relativement basses,
dans le cône de sécheresse des chaînes côtières et des collines intérieures orocantabriques.

41.63 - Chênaies à 4XHUFXV�S\UHQDLFD maestracéniennes. &HSKDODQWKHUR�UXEUDH-4XHUFHWXP
S\UHQDLFDH.
Forêts de�4XHUFXV�S\UHQDLFD des enclaves subméditerranéennes siliceuses du Maestrazgo et
de l'est des chaînes catalanes, réduites à quelques reliques dans les massifs de Penagolosa et
de Prades.

41.64 - Chênaies à 4XHUFXV� S\UHQDLFD bétiques. $GHQRFDUSR� GHFRUWLFDQWLV- 4XHUFHWXP
S\UHQDLFDH.
Forêts de� 4XHUFXV� S\UHQDLFD des régions supraméditerranéennes siliceuses à climat
subhumide de la sierra Nevada occidentale, de la sierra de Alfacar, des versants nord de la
sierra de Cazulas et de la sierra Tejeda; dans les localités plus humides )UD[LQXV
DQJXVWLIROLXV et $FHU�JUDQDWHQVH accompagnent 4��S\UHQDLFD.

41.65 - Chênaies à 4XHUFXV�S\UHQDLFD françaises. %HWXOR�4XHUFHWXP�S\UHQDLFD i. a.
Forêts de�4XHUFXV�S\UHQDLFD du sud-ouest de la France, au nord jusqu'en Sologne où elles
constituent des formations relativement étendues sur des sols pauvres, à %HWXOD� SHQGXOD,
/RQLFHUD� SHULFO\PHQXP, 'HVFKDPSVLD� IOH[XRVD, +ROFXV� PROOLV, 0ROLQLD� FDHUXOHD,
7HXFULXP�VFRURGRQLD.

�� Végétales: 4XHUFXV�S\UHQDLFD��4��UREXU.
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���� &KrQDLHV� LEpULTXHV� j�4XHUFXV� IDJLQHD� HW� 4XHUFXV
FDQDULHQVLV

PAL.CLASS.:  41.77

�� Forêts et bois dominés par 4XHUFXV�IDJLQHD� 4��FDQDULHQVLV ou 4XHUFXV�DIDUHV.  Les formations
humides du sud-ouest de la péninsule (41.772 et 41.773) représentent des types de forêt d'un
caractère unique en Europe et d'une extrême importance biologique.
Sous-types :

41.771 - Chênaies hispaniques à 4XHUFXV� IDJLQHD�� 6SLUDHR� RERYDWDH�4XHUFHWXP� IDJLQHDH,
&HSKDODQWKHUR� ORQJLIROLDH-4XHUFHWXP� IDJLQHDH, 9LROR� ZLONRPPLL-4XHUFHWXP� IDJLQHDH,
'DSKQR�ODWLIROLDH-$FHUHWXP�JUDQDWHQVLV, )UD[LQR�RUQL-4XHUFHWXP�IDJLQHDH
Formations xéromésophiles de 4XHUFXV� IDJLQHD des pentes et plateaux des élévations
moyennes de la Meseta espagnole et des chaînes associées.

41.772 - Chênaies lusitaniennes à 4XHUFXV�IDJLQHD��$ULVDUR-4XHUFHWXP�IDJLQHDH
Forêts relictuelles de 4XHUFXV�IDJLQHD du Portugal, humides, denses, couvertes d'épiphytes,
réduites à de très rares localités isolées.

41.773 - Chênaies andalouses à 4XHUFXV� FDQDULHQVLV�� 5XVFR� K\SRSK\OOL-4XHUFHWXP
FDQDULHQVLV.
Forêts luxuriantes, humides et hyperhumides, de 4XHUFXV� FDQDULHQVLV, des sierras de
l'extrême sud de l'Espagne, limitées à l'Aljibe et à de très rares localités dans la serrania de
Ronda.

41.774 - Chênaies catalanes à 4XHUFXV�FDQDULHQVLV��&DULFL�GHSUHVVDH�4XHUFHWXP�FDQDULHQVLV�
Formations de Catalogne riches en 4XHUFXV�FDQDULHQVLV.

41.775 - Chênaies baléares à 4XHUFXV�IDJLQHD��$FHUL�4XHUFHWXP�IDJLQHDH p.
Formations relictuelles de Majorque dominées par, ou riches en, 4XHUFXV�IDJLQHD.

�� Végétales: 4XHUFXV�IDJLQHD, 4��FDQDULHQVLV.

���� &KrQDLHV�j�4XHUFXV�WURMDQD
PAL.CLASS.:  41.78

�� Bois supraméditerranéens et, parfois, mésoméditerranéens, dominés par 4XHUFXV�WURMDQD, espèce
semicaducifoliée ou ses alliés (4XHUFHWXP�WURMDQD).
Sous-types :

41.781 - Chênaies grecques à 4XHUFXV�WURMDQD
Formations dominées par 4XHUFXV� WURMDQD, généralement basses, souvent pourvues de
genévriers ou d'érables, de Macédoine, de Thrace et de Thessalie, Herzegovina, Monténégro,
Albanie et vallée de Vardar en Paeonie.

41.782 - Chênaies apuliennes à 4XHUFXV�WURMDQD
Bois relictuels de 4��WURMDQD et 4��SXEHVFHQV, quelquefois d'un hauteur considérable,  souvent
pourvus d'une présence de 4��LOH[ et la végétation dont il est associé (Murge: e.g. bosco delle
Pianelle, foresta Gaglione).

�� Végétales: 4XHUFXV�WURMDQD.
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���� )RUrWV�GH�&DVWDQD�VDWLYD
PAL.CLASS.:  41.9

�� Bois et plantations anciennes avec sous-bois seminaturel, supraméditerranéens et
subméditerranéens, dominés par &DVWDQHD�VDWLYD.

�� Végétales: &DVWDQHD�VDWLYD.

���� +rWUDLHV�KHOOpQLTXHV�j�$ELHV�ERULVLL�UHJLV
PAL.CLASS.:  41.1A x 42.17

�� Forêts à )DJXV� V\OYDWLFD� avec un caractère médio-européen réduit et un endémisme élevé,
caractérisées par $ELHV� ERULVLL�UHJLV, 'RURQLFXP� FDXFDVLFXP, *DOLXP� ODFRQLFXP, /DWK\UXV
YHQHWXV, +HOOHERUXV�F\FORSK\OOXV()DJLRQ�KHOOHQLFXP).

�� Végétales: )DJXV�V\OYDWLFD, $ELHV�ERULVLL�UHJLV.

���� %RLV�j�4XHUFXV�IUDLQHWWR
PAL.CLASS.:  41.1B

�� Forêts à )DJXV�V\OYDWLFD�ou )DJXV�PRHVLDFD, plus thermophiles que celles du 41.19 et 41.1A,
des zones de transition entre les étages  supraméditerranéen et montagnard, caractérisées par la
présence de nombreuses espèces du 4XHUFLRQ�IUDLQHWWR.

�� Végétales: )DJXV�V\OYDWLFD, 4XHUFXV�IUDLQHWWR.

���� )RUrWV�j�&XSUHVVXV��$FHUR�&XSUHVVLRQ�
PAL.CLASS.:  41.A1

�� Forêts de montagne du bassin méditerranéen, dominées par &XSUHVVXV�VHPSHUYLUHQV��&XSUHVVXV
DWODQWLFD�or�&XSUHVVXV�GXSUH]LDQD�($FHUR�&XSUHVVLRQ).

�� Végétales: &XSUHVVXV�VHPSHUYLUHQV.

��$� )RUrWV�JDOHULHV�j�6DOL[�DOED�HW�3RSXOXV�DOED
PAL.CLASS.:  44.141 et 44.6

�� Ripisylves du bassin méditerranéen dominées par 6DOL[� DOED�� 6DOL[� IUDJLOLV ou des espèces
apparentées (41.141).
Forêts riveraines méditerranéennes et centro-eurasiennes multistrates à 3RSXOXV� spp.�� 8OPXV
spp.�� 6DOL[� VSS��� $OQXV� � VSS., $FHU spp., 7DPDUL[ spp., -XJODQV� UHJLD, lianes. Les hauts
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peupliers, 3RSXOXV� DOED, 3RSXOXV� FDVSLFD, 3RSXOXV� HXSKUDWLFD (3RSXOXV� GLYHUVLIROLD),
généralement dominants en hauteur, peuvent être absents ou rares dans certaines formations qui
sont alors dominées par espèces des genres listés ci-dessous.

�� Végétales: 6DOL[�DOED��3RSXOXV�DOED.

 

 ��%� )RUPDWLRQV�JDOHULHV� GH� ULYLqUHV� LQWHUPLWWHQWHV
PpGLWHUUDQpHQQHV� j�5KRGRGHQGURQ� SRQWLFXP��6DOL[
HW�DXWUHV

 PAL.CLASS.:  44.52 et 44.54
 
 �� Galeries d'$OQXV� JOXWLQRVD hautement remarquables, relictuelles, des vallées profondes et

abruptes des étages thermo- et mésoméditerranéen, à 5KRGRGHQGURQ� SRQWLFXP ssp. EDHWLFXP,
)UDQJXOD�DOQXV ssp. EDHWLFD��$ULVDUXP�SURERVFLGHXP, accompagnés d'une riche communauté de
fougères comprenant 3WHULV�LQFRPSOHWD��'LSOD]LXP�FDXGDWXP���&XOFLWD�PDFURFDUSD (44.52).

 Boulaies riveraines relictuelles de %HWXOD�SDUYLEUDFWHDWD. L'espèce dominante, très étroitement
endémique, est accompagnée par 0\ULFD JDOH, )UDQJXOD� DOQXV,� 6DOL[� DWURFLQHUHD, *DOLXP
EURWHULDQXP, 6FLOOD�UDPEXUHL (44.54).

 
 �� Végétales: 5KRGRGHQGURQ� SRQWLFXP ssp. EDHWLFXP, )UDQJXOD� DOQXV ssp. EDHWLFD, $ULVDUXP

SURERVFLGHXP��%HWXOD�SDUYLEUDFWHDWD.
 
��� Les galeries à Rhododendron�sont souvent en contact avec  les forêts humides à hyperhumides

de 4XHUFXV�FDQDULHQVLV (41.773) et avec les saussaies à 6DOL[�SHGLFHOODWD�(44.1271).

��&� )RUrWV� j� 3ODWDQXV� RULHQWDOLV� HW� /LTXLGDPEDU
RULHQWDOLV��3ODWDQLRQ�RULHQWDOLV�

PAL.CLASS.:  44.71 et 44.72

�� Forêts et bois, pour la plupart riverains, dominés par 3ODWDQXV� RULHQWDOLV ou /LTXLGDPEDU
RULHQWDOLV, de l'alliance 3ODWDQLRQ�RULHQWDOLV.
Sous-types :

44.71 - Platanaies (3ODWDQLRQ�RULHQWDOLV)
44.711 - Platanaies riveraines helléniques
Galeries de 3ODWDQXV�RULHQWDOLV des cours d'eau permanents ou temporaires et des gorges de
Grèce; elles sont distribuées dans toute la Grèce continentale et ses archipels, colonisant les
alluvions mal stabilisés des grandes rivières, les dépôts de graviers, de galets ou de pierres
des torrents permanents ou temporaires, les bassins fontinaux, et, particulièrement, le fond
des gorges abruptes et ombreuses, où elles constituent des communautés riches en espèces.
La flore accompagnatrice peut inclure 6DOL[� DOED, 6�� HODHDJQRV, 6�� SXUSXUHD, $OQXV
JOXWLQRVD, &HUFLV� VLOLTXDVWUXP, &HOWLV� DXVWUDOLV, 3RSXOXV� DOED�� 3�� QLJUD, -XJODQV� UHJLD,
)UD[LQXV� RUQXV, $OQXV� JOXWLQRVD, &UDWDHJXV� PRQRJ\QD, &RUQXV� VDQJXLQHD, 5XVFXV
DFXOHDWXV, 9LWH[�DJQXV�FDVWXV, 1HULXP�ROHDQGHU, 5XEXV spp., 5RVD�VHPSHUYLUHQV, +HGHUD
KHOL[, &OHPDWLV�YLWDOED, 9LWLV�YLQLIHUD ssp. V\OYHVWULV, 5DQXQFXOXV�ILFDULD, $QHPRQH�EODQGD,
$ULVWRORFKLD� URWXQGD, 6DSRQDULD� RIILFLQDOLV, 6\PSK\WXP�EXOERVXP, +\SHULFXP� KLUFLQXP,
&DODPLQWKD� JUDQGLIORUD, 0HOLVVD� RIILFLQDOLV, +HOOHERUXV� F\FORSK\OOXV, &\FODPHQ
KHGHULIROLXP, &�� UHSDQGXP, &�� FUHWLFXP, *DODQWKXV� QLYDOLV ssp. UHJLQDH�ROJDH,
'UDFXQFXOXV� YXOJDULV, $UXP� LWDOLFXP, %LDUXP� WHQXLIROLXP, %UDFK\SRGLXP� V\OYDWLFXP,
'DFW\OLV�JORPHUDWD et être riche en mousses, lichens et fougères, parmi lesquelles 3WHULGLXP
DTXLOLQXP est souvent abondante.  Diverses associations ont été décrites, en réponse à une
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variation régionale et écologique dans la composition du sous-bois.  Les platanaies sont
particulièrement bien représentées le long des côtes ioniennes et dans le Pinde; d'autres
complexes locaux importants existent en Macédoine, en Thrace, autour du massif de
l'Olympe, dans le Pélion, dans le Péloponnèse, particulièrement dans le Taygète, où de
luxuriantes forêts de gorge atteignent 1300 mètres d'altitude, en Eubée et en Crète; des
formations locales, particulières, existent dans les autres îles de l'Egée, notamment à Rhodes,
Samos, Samothrace et Thasos.  Le confinement aux gorges est de plus en plus prononcé vers
le sud.

44.712 - Platanaies de pente helléniques
Bois de 3ODWDQXV� RULHQWDOLV sur colluvions, cônes de détritus, flancs de ravins et autres
substrats mal stabilisés.

44.713 - Platanaies siciliennes
Forêts relictuelles dominées par, ou riches en, 3ODWDQXV�RULHQWDOLV�formant galerie au fond des
canyons du Cassabile, de l'Anapo, de l'Irminio et du Carbo, dans les monts Iblei du sud-est de
la Sicile, ainsi que dans la gorge du Sirmeto, au voisinage des monts Nébrodes.  Certaines de
ces formations, en particulier, celles des gorges du Cassabile et de l'Anapo, sont de vraies
platanaies.  D'autres, comme celles du Sirmeto, sont des bois de 3RSXOXV� DOED�� )UD[LQXV
DQJXVWLIROLD�� 6DOL[� VSS� à 3ODWDQXV� RULHQWDOLV; comme une gradation existe des unes aux
autres, et en raison du très fort isolement et de la grande importance biogéographique et
historique des stations de 3ODWDQXV� RULHQWDOLV de Sicile, elles sont toutes classées ici.  Les
forêts de platane ont eu une distribution beaucoup plus vaste en Sicile et probablement en
Calabre. Une grande platanaie a existé, en particulier, sur l'Alcantara, le long duquel l'espèce
est maintenant éteinte.

44.72 - Bois de liquidambar
Forêts galerie dominées par la relique Tertiaire /LTXLGDPEDU�RULHQWDOLV de distribution très
limitée dans le sud de l'Asie Mineure et en Rhodes.

44.721 - Bois de liquidambar de Rhodes
Forêts galerie de /LTXLGDPEDU�RULHQWDOLV de la vallée de Petaloudhes, à Rhodes, avec sous-
bois peu développé et la strate herbacée dominée par $GLDQWXP� FDSLOOXV�YHQHULV dans les
zones humides. Cette forêt représente la seule formation européenne de cette espèce et
héberge la seule population concentrée de 3DQD[LD�TXDGULSXQFWDULD.

�� Végétales: 3ODWDQXV�RULHQWDOLV� /LTXLGDPEDU�RULHQWDOLV.

��'� *DOHULHV� HW� IRXUUpV� ULYHUDLQV� PpULGLRQDX[� �1HULR�
7DPDULFHWHDH�HW�6HFXULQHJLRQ�WLQFWRULDH�

PAL.CLASS.:  44.81 à 44.84

�� Galeries et fourrés de 7DPDUL[ spp., 1HULXP� ROHDQGHU, 9LWH[� DJQXV�FDVWXV et formations
similaires ligneuses basses des zones humides et rivières permanentes ou temporaires de l'étage
thermoméditerranéen et du sud-ouest de la péninsule Ibérique, et des zones plus
hygromorphiques Saharo-méditerranéenne et saharo-sindienne.
Les formations à 7DPDUL[�DIULFDQD ne doivent pas être prises en considération.
Sous-types :

44.81 - Nériaies, fourrés de gattiliers et de tamaris. 1HULR�7DPDULFHWHD.
Fourrés et galeries dominés par 1HULXP�ROHDQGHU��9LWH[�DJQXV�FDVWXV ou 7DPDUL[ spp.

44.811 - Nériaies. 1HULRQ�ROHDQGUL p.
Cordons, rideaux et galeries de 1HULXP� ROHDQGHU� souvent accompagné par 7DPDUL[� VSS��
9LWH[� DJQXV�FDVWXV�� 'LWWULFKLD� YLVFRVD�� 6DFFKDUXP� UDYHQQDH�� $UXQGR� GRQD[�� 5XEXV
XOPLIROLXV, surtout typiques des cours d'eau temporaires, mais bordant aussi les petites et
parfois les grandes rivières, et marquant les sources et les zones à nappe phréatique élevée,
dans le sud et l'est de la péninsule Ibérique, très localement en Provence orientale ainsi qu'en
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Ligurie et en Corse (Saint-Florent), dans le sud de l’Italie, en Sardaigne et en Sicile, dans le
sud et l'ouest de la Grèce, dans les archipels égéens et ionien, et en Crète.  Ils sont
particulièrement abondants dans le sud et l'est de la péninsule Ibérique, en Sicile et dans la
région égéenne.

44.812 - Fourrés de gattilier. 1HULRQ�ROHDQGUL p.:  9LQFR�PDMRULV�9LWLFHWXP�DJQL�FDVWL i.a.
Peuplements de 9LWH[� DJQXV�FDVWXV des cours d'eau temporaires et d'autres sites humides,
principalement de la zone thermoméditerranéenne. Ils apparaissent, mais peu communément,
dans le sud et l'est méditerranéens de l'Espagne et aux Baléares; ils sont localisés et rares en
Provence orientale, sur la côte tyrrhénienne de l'Italie, dans les Pouilles, dans le golfe de
Tarante, en Corse, en Sardaigne et en Sicile.  Ils sont fréquents en Grèce, particulièrement le
long des côtes ioniennes, où ils peuvent former des fourrés denses, peu communs à nouveau
dans les archipels égéens et en Crète.

44.813 - Fourrés de tamaris
Formations, surtout des côtes et des plaines méditerranéennes et thermo-atlantiques,
dominées par 7DPDUL[ spp..

44.82 - Franges ibériques sud-occidentales à sécurinega. 6HFXULQHJLRQ� WLQFWRULDH:  3\UR
ERXUJDHDQDH�6HFXULQHJHWXP�WLQFWRULDH.
Franges basses, épineuses, presque monospécifiques formées par l'euphorbe frutescente
ibéro-africaine 6HFXULQHJD� WLQFWRULD au bord externe des cours d'eau temporaires ou
permanents à grande amplitude saisonnière du quadrant sud-occidental de la péninsule
Ibérique (monts de Tolède, sierra Morena, Estrémadure, Andalousie sud-occidentale,
Portugal méridional).  Parmi les rares plantes associées figurent les lianes %U\RQLD�FUHWLFD�
7DPXV� FRPPXQLV et &OHPDWLV� FDPSDQLIORUD, cette dernière étant endémique. 3\UXV
ERXUJDQHDQD peut transgresser des communautés voisines.

44.83 - Galeries lauriphylles orétaniennes. 9LEXUQR�WLQL�3UXQHWXP�OXVLWDQLFDH.
Galeries riveraines supraméditerranéennes et mésoméditerranéennes supérieures des monts
de Tolède (cordillère Orétanienne), formées par les arbustes lauriphylles 3UXQXV�OXVLWDQLFD et
9LEXUQXP� WLQXV; elles bordent les cours d'eau à la lisière interne des aulnaies-galeries de
44.551 et 44.552, qu'elles remplacent parfois entièrement.

44.84 - Saussaies orétaniennes à piment royal. )UDQJXOR�0\ULFDHWXP�JDOHDH.
Formations arbustives élevées des cours d'eau des monts de Tolède, à )UDQJXOD�DOQXV��6DOL[
DWURFLQHUHD��6��VDOYLIROLD et 0\ULFD�JDOH.

�� Végétales: 1HULXP�ROHDQGHU��9LWH[�DJQXV�FDVWXV��7DPDUL[ spp., 6HFXULQHJD�WLQFWRULD��3UXQXV
OXVLWDQLFD��9LEXUQXP�WLQXV.

)RUrWV�VFOpURSK\OOHV�PpGLWHUUDQpHQQHV

���� &KrQDLHV�pJpHQQHV�j�4XHUFXV�EUDFK\SK\OOD
PAL.CLASS.:  41.735

�� Formations de 4XHUFXV�EUDFK\SK\OOD, souvent associées à 4XHUFXV�PDFUROHSLV ou 4��LOH[.

�� Végétales: 4XHUFXV�EUDFK\SK\OOD.
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���� )RUrWV�j�2OHD�HW�&HUDWRQLD
PAL.CLASS.:  45.1

�� Bois thermoméditerranéens ou thermocanariens dominés par les formes arborescentes d'2OHD
HXURSDHD ssp. V\OYHVWULV�� &HUDWRQLD� VLOLTXD�� 3LVWDFLD� OHQWLVFXV�� 0\UWXV� FRPPXQLV  ou, aux
Canaries, par 2OHD�HXURSDHD ssp. FHUDVLIRUPLV et 3LVWDFLD�DWODQWLFD.  La plupart des formations
sont classées comme matorrals arborescents (35.12), mais quelques peuplements peuvent avoir
une canopée suffisamment haute et continue pour être classés ici.
Sous-types :

45.11 - Bois d'oléastre
Formations dominées par 2OHD�HXURSDHD ssp. V\OYHVWULV.  Les formations climaciques, avec
&HUDWRQLD�VLOLTXD et �3LVWDFLD�OHQWLVFXV, se trouvent dans le flanc nord du Djebel Ichkeul en
Tunisie du Nord. Ailleurs, les communautés qui ressemblent le plus aux forêts d'oléastre se
trouvent en Andalousie méridionale (7DPR� FRPPXQLV�2OHHWXP� V\OYHVWULV: éteint?), à
Minorque (3UDVLR�PDMRULV�2OHHWXP�V\OYHVWULV), en Sardaigne, en Sicile, en Calabre, en Crète.

45.12 - Bois de caroubier
Formations dominées par &HUDWRQLD� VLOLTXD, souvent accompagné par 2OHD� HXURSDHD ssp.
V\OYHVWULV et 3LVWDFLD� OHQWLVFXV.  Les exemples les mieux développés, certains vraiment
forestiers, se trouvent en Tunisie, dans les versants du Djebel où elles constituent des faciès
des bois d'oléastre, dominées par le caroubier (45.11), à Majorque (&QHRUR� WULFRFFL�
&HUDWRQLHWXP�VLOLTXDH), en Sardaigne orientale, en Sicile sud-orientale, dans les Pouilles, en
Crète.

45.13 - Bois d'oléastre canariens
Formations d'2OHD�HXURSDHD ssp. FHUDVLIRUPLV et 3LVWDFLD�DWODQWLFD des Canaries.

�� Végétales: 2OHD� HXURSDHD ssp. V\OYHVWULV, &HUDWRQLD� VLOLTXD, 3LVWDFLD� OHQWLVFXV, 0\UWXV
FRPPXQLV, 2OHD�HXURSDHD ssp. FHUDVLIRUPLV, 3LVWDFLD�DWODQWLFD.

���� )RUrWV�j�4XHUFXV�VXEHU
PAL.CLASS.:  45.2

�� Forêts ouest-méditerranéennes silicicoles dominées par 4XHUFXV� VXEHU, généralement plus
thermophiles et hygrophiles que celles de 45.3.
Sous-types :

45.21 - Subéraies tyrrhéniennes. 4XHUFLRQ�VXEHULV�
Forêts principalement mésoméditerranéennes de 4XHUFXV� VXEHU d'Italie péninsulaire, de
Sicile, de Sardaigne, de Corse, de France et du nord-est de l'Espagne. Elles sont le plus
souvent dégradées en matorral arborescent (32.11).

45.22 - Subéraies ibériques sud-occidentales. 4XHUFLRQ�IDJLQHR�VXEHULV�
Forêts de 4XHUFXV�VXEHU, souvent à 4XHUFXV� IDJLQHD ou 4XHUFXV�FDQDULHQVLV, du quadrant
sud-occidental de la péninsule Ibérique.

45.24 - Subéraies aquitaniennes
Formations isolées à 4XHUFXV�VXEHU�dominant, apparaissant soit comme faciès des pinèdes
dunaires (42.812) ou dans une aire très limitée de l'est des Landes.

�� Végétales: 4XHUFXV�VXEHU.

���� )RUrWV�j�4XHUFXV�LOH[�HW�4XHUFXV�URWXQGLIROLD
PAL.CLASS.:  45.3
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�� Forêts dominées par 4XHUFXV� LOH[ ou 4XHUFXV�URWXQGLIROLD, souvent, mais pas nécessairement,
calcicoles.
Sous-types :

45.31 - Yeuseraies mésoméditerranéennes
Formations mésoméditerranéennes riches, pénétrant localement, surtout en ravin, dans la
zone thermoméditerranéenne.  Elles sont souvent dégradées en matorral arborescent (32.11),
et certains des types répertoriés ci-dessous n'existent plus sous une forme forestière
pleinement développée susceptible d'être rattachée à la catégorie 45; elles ont néanmoins été
incluses, à la fois pour établir des codes utilisables sous 32.11, et parce qu'une restauration
est peut-être possible.

45.32 - Yeuseraies ibériques nord-occidentales
Formations de l'étage supraméditerranéen, souvent mêlées de chênes caducifoliés, d'$FHU�VSS�
ou d'2VWU\D�FDUSLQLIROLD.

45.33 - Yeuseraies aquitaniennes
Formations isolées dominées par 4XHUFXV� LOH[�� apparaissant comme faciès des pinèdes
dunaires aquitaniennes.

45.34 - Chênaies à chêne ballote
Communautés forestières ibériques dominées par 4XHUFXV� URWXQGLIROLD.  En général moins
hautes, moins luxuriantes et plus sèches, même à maturité, que les forêts pleinement
développées qui peuvent être formées par 4XHUFXV� LOH[, dont elles sont étroitement
apparentées, en outre, le plus souvent dégradées en boisements ouverts ou même en matorrals
arborescents. Les espèces caractéristiques du sous-bois sont $UEXWXV� XQHGR, 3KLOO\UHD
DQJXVWLIROLD, 5KDPQXV� DODWHUQXV, 3LVWDFLD� WHUHELQWKXV,� 5XELD� SHUHJULQD, -DVPLQXP
IUXWLFDQV, 6PLOD[�DVSHUD, /RQLFHUD�HWUXVFD, /��LPSOH[D�

�� Végétales: 4XHUFXV�LOH[� 4XHUFXV�URWXQGLIROLD.

���� )RUrWV�j�4XHUFXV�PDFUROHSLV
PAL.CLASS.:  41.79

�� Bois dominés par 4XHUFXV�PDFUROHSLV, semicaducifoliés, souvent assez ouverts, principalement
de l'étage mésoméditerranéen.
Sous-types :

41.791 - Chênaies à vélani helléniques
Formations de 4XHUFXV�PDFUROHSLV de la Grèce continentale et de ses archipels, et aussi de
l'Albanie; des forêts bien développées existent, en particulier, sur les îles ioniennes et sur
Lesbos. Des formations plus modifiées, type bosquet, existent dans les versantes maritimes
des basses montagnes bordant de golfe d'Arta et dans l'ouest d'Etolia, dans le Péloponnèse
nord-occidental, en Thessalie, en Attique, en Thrace.

41.792 - Chênaies à vélani apuliennes
Formations relictuelles de 4XHUFXV�PDFUROHSLV du Salento (Tricase).

�� Végétales: 4XHUFXV�PDFUROHSLV.

���� 
��/DXULV\OYHV�PDFDURQpVLHQQHV���/DXUXV��2FRWHD�
PAL.CLASS.: 45.61 à 45.63
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�� Forêts lauriphylles, sempervirentes, luxuriantes, humides à hyperhumides, enveloppées de
brumes, de la ceinture de nuages des îles macaronésiennes, extrêmement riches en espèces de
plantes et d'animaux, dont beaucoup sont limitées à ces communautés (3UXQR�/DXUHWDOLD).
Des genres comme 3LFFRQLD, 6HPHOH, *HVQRXLQLD, /DFWXFRVRQFKXV, ,[DQWKXV sont entièrement
endémiques à ces communautés, tandis que d'autres, comme ,VRSOH[LV, 9LVQHD et 3K\OOLV,
atteignent à l'intérieur des laurisylves leur développement maximum;  de plus, chacune des
formations des différents archipels hébergent des espèces endémiques distinctes.
Ce type d'habitat comprend :
- les forêts lauriphylles des Açores (45.61 (ULFHWDOLD�D]RULFD p.), dont les forêts humides des

zones côtières (0\ULFR�3LWWRVSRULHWXP�XQGXODWL p.) ont été totalement ou presque totalement
dégradées, largement envahies par l'espèce australienne introduite 3LWWRVSRUXP�XQGXODWXP;
les meilleurs exemples se trouvent à plus haute altitude (&XOFLWR�-XQLSHULRQ EUHYLIROLDH p.);

- les forêts lauriphylles de Madère (45.62  3UXQR�/DXUHWDOLD D]RULFD) qui occupent encore une
surface relativement grande, de l'ordre de 10.000 ha;

- les forêts lauriphylles des îles Canaries (45.63 ,[DQWKR�/DXULRQ D]RULFDH); les forêts de
chaque île hébergent un ensemble distinctif de plantes et d'animaux endémiques, comme
illustré par les composées 3HULFDOOLV� sp., les races bien caractérisées du pinson )ULQJLOOD
FRHOHEV ou la faune carabide.

�� Végétales:  $SROORQLDV� EDUEXMDQD�� $UGLVLD� EDKDPHQVLV�� $VSDUDJXV� IDOOD[�� &DQDULQD
FDQDULHQVLV�� &DUH[� FDQDULHQVLV�� &�� HUHJULQD�� &OHWKUD� DUERUHD�� &RQYROYXOXV� FDQDULHQVLV�
&U\SWRWDHQLD� HOHJDQV�� (ULFD� DUERUHD�� (XSKRUELD� PHOLIHUD�� �(�� VW\JLDQD�� �)UDQJXOD� D]RULFD�
*HUDQLXP�FDQDULHQVLV��+HEHUGHQLD�H[FHOVD��+HGHUD�FDQDULHQVLV��,OH[�FDQDULHQVLV��,��SHUDGR�VVS�
D]RULFD�� ,�� SHUDGR� VVS�� SHUDGR�� ,VROH[LV� FDQDULHQVLV�� ,[DQWKXV� YLVFRVXV�� -XQLSHUXV� EUHYLIROLD�
/DXUXV� D]RULFD�� 0\ULFD� ID\D�� 2FRWHD� IRHWHQV�� 3HUVHD� LQGLFD�� �3LFFRQLD� D]RULFD�� 3�� H[FHOVD�

3LWWRVSRUXP� FRULDFHXP�� 3OHLRPHULV� FDQDULHQVLV� � 0\UVLQH� FDQDULHQVLV��� 3UXQXV� OXVLWDQLFD�
�3�� O�� ssp�� D]RULFD�� 3�� O�� ssp�� KL[D�� 5XELD� SHUHJULQD�� 5XEXV� EROOHL�� 5XVFXV� VWUHSWRSK\OOXV�
6DPEXFXV� ODQFHRODWD�� 
6�� SDOPHQVLV�� 6HPHOH� DQGURJ\QD�� 6HQHFLR� DXULWXV� � 6�� PDGHUHQVLV��
6LGHUHWLV� FDQDULHQVLV�� 6�� PDFURVWDFK\V�� 6PLOD[� DVSHUD�� 6�� FDQDULHQVLV�� 6�� GLYDULFDWD�� 6RQFKXV
IUXWLFRVXV��7DPXV�HGXOLV��7HOLQH�PDGHUHQVLV�� &\WLVXV�PDGHUHQVLV���9DFFLQLXP�F\OLQGUDFHXP��9�
SDGLIROLXP��9LEXUQXP�WLQXV ssp. VXEFRUGDWXP��9LVQHD�PRFDQHUD.
Animales: &ROXPED�EROOHL��&��MXQLRQDH��&��WURFD]��)ULQJLOOD�FRHOHEV ssp. RPEULRVD��)��WH\GHD��)�
W. ssp. SRODW]HNL.

���� 
�3DOPHUDLHV�j�3KRHQL[
PAL.CLASS.: 45.7

�� Bois, souvent riverains, formés par les deux palmiers endémiques, 3KRHQL[� WKHRSKUDVWL et
3KRHQL[�FDQDULHQVLV.
- Les palmeraies crétoises sont limitées à des vallées côtières humides et sablonneuses; elles

incluent la forêt étendue de Vai, où la formation luxuriante de palmiers est accompagnée par
un sous-bois dense et buissonant riche en Nerium oleander, et environ quatre autres
palmeraies côtières, plus petites, notamment sur la côte méridionale de la préfecture de
Rethimnon.

- Les palmeraies canariennes sont caractéristiques principalement des fonds des barrancos et
des sols alluviaux, en dessous de  600 mètres;  les exemples plus représentatifs se trouvent à
Fragata, à Maspalomas et au Barranco de Tirajana sur la Gran Canarie, à Valle Gran Rey sur
La Gomera, à Masca sur Ténériffe et à Brena Alta sur La Palma.

�� Végétales: 3KRHQL[�FDQDULHQVLV���3KRHQL[�WKHRSKUDVWL.
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���� )RUrWV�j�,OH[�DTXLIROLXP
PAL.CLASS.: 45.8

�� Bois et hauts-taillis dominés par le houx plus ou moins élevé de l'étage supraméditerranéen sur
divers types de substrats. Ces formations correspondent à la phase de sénescence d'une forêt à
sous-bois à 7D[XV et ,OH[ (appartenant notamment au ,OLFL�4XHUFHWXP�LOLFLV), avec disparition de
la strate arborescente. Elles se présentent généralement sous forme d'îlots intraforestiers ou
extraforestiers.

)RUrWV�GH�FRQLIqUHV�GHV�PRQWDJQHV�WHPSpUpHV

���� )RUrWV�DFLGRSKLOHV�j�3LFHD�GHV�pWDJHV�PRQWDJQDUG�j
DOSLQ��9DFFLQLR�3LFHHWHD�

PAL.CLASS.:  42.21 à 42.23

�� Pessières subalpines et alpines (dominées par 3LFHD�DELHV�et par 3LFHD�RULHQWDOLV).
Sous-types :

42.21 - Pessières subalpines des Alpes et des Carpates. 3LFHHWXP�VXEDOSLQXP.
Forêts de 3LFHD� DELHV de l'étage subalpin inférieur, et de stations atypiques de l'étage
montagnard, des Alpes intermédiaires et internes; dans le dernier cas, elles sont souvent en
continuité avec les pessières montagnardes de 42.22.  Les épicéas sont souvent rabougris ou
en forme de colonne; ils sont accompagnés d'un sous-bois d'affinités nettement subalpines.
Forêts de 3LFHD�DELHV de l'étage subalpin inférieur des Carpates.

42.22 - Pessières montagnardes intra-massifs. 3LFHHWXP�PRQWDQXP�
Forêts de 3LFHD�DELHV de l'étage montagnard des Alpes internes, caractéristiques de régions à
climat défavorable aux hêtraies et aux sapinières. Forêts à 3LFHD�DELHV des étages collinéen
et montagnard du bassin intérieur des Carpates Slovaques soumis à un climat fortement
continental.

42.23 - Pessières subalpines hercyniennes.
Forêts subalpines de 3LFHD�DELHV des hauts massifs hercyniens 25.

�� Végétales: 3LFHD�DELHV.

���� )RUrWV�DOSLQHV�j�/DUL[�GHFLGXD�HW�RX�3LQXV�FHPEUD
PAL.CLASS.:  42.31 et 42.32

�� Forêts de l'étage subalpin et parfois de l'étage montagnard, dominées par /DUL[� GHFLGXD ou
3LQXV� FHPEUD. Les deux espèces peuvent former des peuplements purs ou mélangés, et
peuvent être associées avec 3LFHD�DELHV ou 3LQXV�XQFLQDWD.
Sous-types :

42.31 - Cembraies et mélézins silicicoles orientaux. /DULFL�&HPEUHWXP.

                                                     
25 %D\HULVFKHU�:DOG��+DU]��DX�GHVVXV�GH�����P��HW�(U]JHELUJH�
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Forêts subalpines de /DUL[�GHFLGXD, de 3LQXV�FHPEUD, ou de /DUL[�GHFLGXD et 3LQXV�FHPEUD,
des Alpes orientales et centrales, principalement des chaînes internes, généralement sur
substrats siliceux, accompagnées par un sous-bois pauvre en espèces comprenant 9DFFLQLXP
P\UWLOOXV, 5KRGRGHQGURQ�IHUUXJLQHXP, &DODPDJURVWLV�YLOORVD, /X]XOD�DOELGD.

42.32 - Cembraies et mélézins calcicoles orientaux. /DULFHWXP, /DULFL�&HPEUHWXP
UKRGRGHQGUHWRVXP�KLUVXWL.
Forêts subalpines et montagnardes de /DUL[� GHFLGXD, de /DUL[� GHFLGXD et� 3LFHD� DELHV, de
3LQXV� FHPEUD ou de /DUL[� GHFLGXD et 3LQXV� FHPEUD des Alpes orientales et centrales,
principalement des chaînes externes, sur substrats calcaires, à sous-bois généralement riche
en espèces, comprenant (ULFD�KHUEDFHD, 3RO\JDOD�FKDPDHEX[XV, 5KRGRGHQGURQ�KLUVXWXP
ou 3LQXV�PXJR.

�� Végétales: /DUL[�GHFLGXD� 3LQXV�FHPEUD.

���� )RUrWV�PRQWDJQDUGHV�HW�VXEDOSLQHV�j�3LQXV
XQFLQDWD��
�VL�VXU�VXEVWUDW�J\SVHX[�RX�FDOFDLUH�

PAL.CLASS.: 42.4

�� Forêts de pin à crochets (3LQXV�XQFLQDWD), généralement assez ouvertes à sous-bois frutescent
très développé, des étages subalpin et montagnard; sur calcaires, gypse ou substrat silicieux,
et en position froide ou thermophile selon les régions; en mélange parfois avec 3LQXV
V\OYHVWULV, plus rarement avec /DUL[�3LQXV�FHPEUD.
- 42.41 - les forêts de pin à crochets à 5KRGRGHQGURQ� IHUUXJLQHXP occupant les ubacs des

Alpes occidentales externes, du Jura et des Pyrénées (5KRGRGHQGUR�9DFFLQLRQ p.);
- 42.42 - les forêts de pin à crochets xéroclines à mésoclines accompagnées d'un sous-bois

arbustif dans lequel 5KRGRGHQGURQ�IHUUXJLQHXP est absent ou rare, des Alpes internes, des
Alpes occidentales externes et du Jura, ainsi que des adrets des Pyrénées (-XQLSHUR�3LQLRQ
p., (ULFR�3LQLRQ p.).

�� Végétales: $UFWRVWDSK\ORV� DOSLQD�� $�� XYD�XUVL�� $VWUDQWLD� PLQRU�� &DOOXQD� YXOJDULV�� &RURQLOOD
YDJLQDOLV��&RWRQHDVWHU� LQWHJHUULPXV��&UHSLV� DOSHVWULV��'DSKQH� VWULDWD��'HVFKDPSVLD� IOH[XRVD�
'U\DV� RFWRSHWDOD�� (ULFD� KHUEDFHD�� +RPRJ\QD� DOSLQD�� +XSHU]LD� VHODJR�� -XQLSHUXV
KHPLVSKDHULFD�� -�� QDQD�� /\FRSRGLXP� DQQRWLQXP�� 3LQXV� XQFLQDWD�� 3RO\JDOD� FKDPDHEX[XV�
5KDPQXV� VD[DWLOLV�� 5KRGRGHQGURQ� IHUUXJLQHXP�� 5KRGRGHQGURQ� KLUVXWXP�� 7KHVLXP� URVWUDWXP�
9DFFLQLXP�P\UWLOOXV��9��XOLJLQRVXP�

��� Associées aux tourbières boisées (44.A), aux fourrés à 3LQXV PXJR et aux phases pionnières
parfois de sapinières ou de pessières sur zones ayant subi une perturbation.

)RUrWV� GH� FRQLIqUHV� GHV� PRQWDJQHV� PpGLWHUUDQpHQQHV� HW
PDFDURQpVLHQQHV

���� 
�)RUrWV�VXE�DSHQQLQHV�j�$ELHV�DOED
PAL.CLASS.: 42.15
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�� Forêts relictuelles à $ELHV�DOED associées aux hêtraies du *HUDQLR�YHUVLFRORUL�)DJLRQ.

�� Végétales: $ELHV�DOED.

���� )RUrWV�j�$ELHV�SLQVDSR
PAL.CLASS.:  42.19

�� Forêts et formations d'$ELHV� SLQVDSR de l'étage supra-méso-méditerranéen. Formations
calcicoles. Sapinières occupant les affleurements ultra basiques de serpentine.

�� Végétales: $ELHV�SLQVDSR.

���� 
�3LQqGHV��VXE��PpGLWHUUDQpHQQHV�GH�SLQV�QRLUV
HQGpPLTXHV

PAL.CLASS.: 42.61 à 42.66

�� Forêts de l'étage montagnard-méditerranéen, sur substrat dolomitique (grande tolérance au
magnésium), dominées par les pins du groupe 3LQXV�QLJUD, souvent avec une structure fermée.
- 42.61 - Pinèdes alpino-apennines à 3LQXV� QLJUD - Forêts de 3LQXV QLJUD s.s. des Alpes

italiennes orientales, autrichiens et slovènes, et des Apennins.
��42.62 - Pinèdes ouest-balkaniques à 3LQXV�QLJUD - Forêts de 3LQXV QLJUD ssp. QLJUD du des

Dinarides et des Pelagonides; forêts à 3LQXV�GDOPDWLD des zones côtières dalmatiennes.
- 42.63 - Pinèdes à pin de Salzmann - Forêts de 3LQXV�VDO]PDQQLL d'Espagne (Pyrénées, monts

Ibériques septentrionaux, sierra de Gredos, serrania de Cuenca, Maestrazgo, sierras de
Cazorla, Segura et Alcaraz, périphérie calcaire de la Sierra Nevada) et des Causses;

��42.64 - Pinèdes corses de laricio - Forêts de 3LQXV�ODULFLR des montagnes de Corse (1000 à
1800 m) établies sur sol granitique;

- 42.65 - Pinèdes calabraises de laricio -Forêts de 3LQXV�ODULFLR var. FDODEULFD de la Sila (Sila
Greca, Sila Grande, Sila Piccola), de l'Aspromonte et de l'Etna;

- 42.66 - Pinèdes de pin de Pallas - Forêts montagnardes de 3LQXV�SDOODVLDQD de Grèce et de la
péninsule balkanique.

�� Végétales:  3LQXV�ODULFLR��3LQXV�QLJUD��3LQXV�SDOODVLDQD��3LQXV�VDO]PDQQLL�
Animales:  6LWWD�ZKLWHKHDGL�

���� 3LQqGHV� PpGLWHUUDQpHQQHV� GH� SLQV� PpVRJpHQV
HQGpPLTXHV

PAL.CLASS.:  42.8

�� Bois méditerranéens et thermoatlantiques de pins thermophiles, s'implantant surtout comme
étapes de substitution ou paraclimaciques des forêts des 4XHUFHWDOLD� LOLFLV ou des &HUDWRQLR�
5KDPQHWDOLD. Des plantations anciennes de ces pins, situées à l'intérieur de leur aire de
distribution naturelle, et accompagnées d'un sous-bois essentiellement similaire à celui des
formations paraclimaciques, sont incluses.
Sous-types :
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42.81 - Pinèdes de pins maritimes
Bois et plantations de 3LQXV� SLQDVWHU ssp. DWODQWLFD du sud-ouest de la France et de la
péninsule Ibérique occidentale.

42.82 - Pinèdes de pin mésogéen
Forêts de 3LQXV�SLQDVWHU ssp. SLQDVWHU (=3LQXV�PHVRJHHQVLV) de la Méditerranée occidentale,
principalement développées sur des substrats siliceux des zones mésoméditerranéenne,
mésoméditerranéenne supérieure et supraméditerranéenne d'Espagne, de Corse, du sud-ouest
de la France, du nord-ouest de l'Italie, de Sardaigne et de Pantelleria.

42.821 - Pinèdes ibériques de pin mésogéen
Forêts de 3LQXV�SLQDVWHU de la péninsule Ibérique, principalement développées comme
communautés de substitution des forêts de 4XHUFXV� URWXQGLIROLD� de 4XHUFXV
S\UHQDLFD ou, localement, de 4XHUFXV�VXEHU et de�4XHUFXV�IDJLQHD. 

42.822 - Pinèdes de pin mésogéen des Corbières
Bois isolés des Corbières dominés par 3LQXV�SLQDVWHU.

42.823 - Pinèdes franco-italiques de pin mésogéen
Forêts de 3LQXV�SLQDVWHU des sols siliceux de l'étage mésoméditerranéen inférieur de
Provence, des marnes et calcaires de l'étage mésoméditerranéen supérieur des Alpes
maritimes et des Alpes ligures et de Toscane.

42.824 - Pinèdes corses de pin mésogéen. 3LQHWXP� SLQDVWUL, (ULFR�$UEXWHWXP p.,
*DOLR�3LQHWXP p.
Forêts dominées par� 3LQXV� SLQDVWHU des étages mésoméditerranéen et
supraméditerranéen de Corse, surtout sur des substrats granitiques; accompagnées
d'un sous-bois de maquis, elles sont très développées dans l'étage
mésoméditerranéen, surtout à son niveau supérieur; elles s'installent localement dans
l'étage supraméditerranéen, sur des adrets et aux altitudes les plus basses, comme
faciès des pinèdes de laricio.

42.825 - Pinèdes sardes de pin mésogéen
Peuplements de Pinus pinaster des substrats granitiques du nord de la Sardaigne,
accompagnés d'$UEXWXV�XQHGR, 4XHUFXV�LOH[, 5RVPDULQXV�RIILFLQDOLV, (ULFD�DUERUHD,
*HQLVWD� FRUVLFD, /DYDQGXOD� VWRHFKDV, 5XELD� SHUHJULQD, &DOLFRWRPH� VSLQRVD,
3LVWDFLD�OHQWLVFXV, 7HXFULXP�PDUXP.

42.826 - Pinèdes cossyriennes de pin mésogéen
Bois de 3LQXV�SLQDVWHU de Pantelleria. 

42.83 - Pinèdes de pin parasol
Forêts méditerranéennes et anciennes plantations naturalisées de 3LQXV� SLQHD. Les
introductions antiques dans plusieurs régions rendent souvent difficile la distinction entre les
forêts spontanées et les peuplements d'origine artificielle établis depuis longtemps. Ces
boisements sont donc inclus ici, tandis que les peuplements récents d'origine artificielle
évidente ne le sont pas.

42.831 - Pinèdes ibériques de pin parasol
Forêts de 3LQXV�SLQHD de la péninsule Ibérique, où elles atteignent leur développement
le plus important.

42.832 - Pinèdes baléares de pin parasol
Peuplements de 3LQXV� SLQHD des îles Baléares, indigènes seulement sur Ibiza et
Formentera.

42.833 - Pinèdes provençales de pin parasol
Peuplements de 3LQXV�SLQHD de Provence, peut-être spontanés sur les sables côtiers et
dans la région des Maures.

42.834 - Pinèdes corses de pin parasol
Peuplements de 3LQXV�SLQHD du littoral corse, certains peut-être d'origine naturelle, en
particulier sur les vieilles dunes de la côte orientale.

42.835 - Pinèdes sardes de pin parasol
Peuplements de 3LQXV�SLQHD de Sardaigne.

42.836 - Pinèdes siciliennes de pin parasol
Peuplements de 3LQXV� SLQHD des monts Péloritains, dans le nord-ouest de la Sicile,
probablement d'origine indigène.
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42.837 - Pinèdes italiques de pin parasol
Plantations anciennes et étendues de 3LQXV� SLQHD des côtes tyrrhéniennes et,
localement, adriatiques de la péninsule italienne, en Ligurie, en Toscane, dans le
Latium, en Campanie, en Emilie-Romagne (Ravenne) et en Frioul-Vénétie Julienne
(Grado).

42.838 - Pinèdes helléniques de pin parasol
Bois de 3LQXV�SLQHD du littoral et des collines côtières du Péloponnèse, de Chalcidique,
de Crète et des îles de l'Egée, peu communs, mais probablement, en partie au moins,
spontanés; un superbe exemple existe, en particulier, sur Skiathos.

42.84 - Pinèdes de pin d'Alep
Bois de 3LQXV�KDOHSHQVLV, un colonisateur des fruticées thermoméditerrnéennes calcicoles.
La distinction entre les forêts spontanées et les peuplements d'origine artificielle établis
depuis longtemps est souvent difficile. Ces derniers sont donc inclus ici, tandis que des
boisements récents, d'origine artificielle évidente, ne le sont pas.

42.841 - Pinèdes ibériques de pin d'Alep
Forêts de 3LQXV�KDOHSHQVLV d'Espagne, considérées comme indigènes pour au moins
les deux-tiers de leur considérable étendue; elles sont largement limitées aux régions
orientales sur le versant méditerranéen des montagnes catalanes, du Maestrazgo, des
chaînes pré-bétiques du bassin supérieur du Guadalquivir, des montagnes
d'Andalousie méridionale; elles pénètrent plus loin à l'intérieur dans le bassin de
l'Ebre et dans les régions de sources des réseaux du Tage et du Guadalquivir.

42.842 - Pinèdes baléares de pin d'Alep
Peuplements de 3LQXV�KDOHSHQVLV des Baléares, présents et probablement indigènes
sur toutes les îles principales.

42.843 - Pinèdes provenço-liguriennes de pin d'Alep
Forêts de 3LQXV� KDOHSHQVLV de Provence, ainsi que des pentes inférieures et du
littoral des Alpes maritimes et ligures, généralement liées à la zone
mésoméditerranéenne inférieure, étendues et incontestablement indigènes.

42.844 - Pinèdes corses de pin d'Alep
Bois de 3LQXV�KDOHSHQVLV des côtes corses, rares et locaux, quelques-uns, au moins,
peut-être naturels.

42.845 - Pinèdes sardes de pin d'Alep
Peuplements de 3LQXV�KDOHSHQVLV de Sardaigne, où des bois certainement indigènes
existent sur l'Isola di San Pietro et sur la côte du Sulcis dans l'Iglesiente.

42.846 - Pinèdes siciliennes de pin d'Alep
Peuplements de 3LQXV� KDOHSHQVLV de Sicile, où des îles périphériques (Egadi,
Lampedusa, Pantelleria).

42.847 - Pinèdes italiques de pin d'Alep
Peuplements de 3LQXV�KDOHSHQVLV de la péninsule italienne; les formations étendues,
probablement, au moins en partie, indigènes, sont individualisées dans les
subdivisions proposées.

42.848 - Pinèdes helléniques de pin d'Alep
Peuplements de 3LQXV�KDOHSHQVLV de Grèce, où l'espèce est relativement répandue,
surtout en Attique, en Thessalie, sur les côtes du Péloponnèse et de la Grèce
continentale centrale, dans les îles ioniennes, en Chalcidique, dans les Sporades du
nord, en Eubée et à Skiros.

42.85 - Pinèdes de pin égéen
Forêts de 3LQXV�EUXWLD de Crète et des îles de l'Egée orientale. Vicariantes orientales des
pinèdes de pin d'Alep (42.84), elles comprennent, cependant, des peuplements plus
luxuriants et souvent étendus d'arbres plus élevés.

42.851 - Pinèdes crétoises de pin égéen
Forêts dominées par 3LQXV� EUXWLD de Crète et de ses îles satellites, Gavdos et
Gaidaronisi, pures ou mêlées de &XSUHVVXV�VHPSHUYLUHQV; elles sont répandues, en
particulier dans les montagnes Blanches, le massif du mont Ida, le massif du Dikti
et, localement, dans les montagnes de Sitia et le massif de Asterousia.

42.852 - Pinèdes lesbiennes
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Forêts de 3LQXV�EUXWLD de Lesbos, étendues, occupant le mont Olympe et les collines
voisines dans le quadrant sud-oriental de l'île, ainsi que certaines parties de la chaîne
des Kuratsonas dans le nord-ouest; ces forêts abritent la seule population
européenne de la sitelle 6LWWD� NUXHSHUL et la population la plus importante de
l'orchidée &RPSHULD�FRPSHULDQD.

42.853 - Pinèdes samiennes
Forêts de 3LQXV� EUXWLD s'étendant sur des surfaces considérables de Samos, en
particulier dans le massif de l'Ambelos, dans les Kerki, dans les collines
méridionales et sur la péninsule nord-orientale.

42.854 - Pinèdes chiotes
Forêts résiduelles de 3LQXV�EUXWLD de Chios; leur composition et leur stratification
sont similaires à celles des forêts de Samos.

42.855 - Pinèdes thasiennes de pin égéen
Large ceinture forestière de 3LQXV�EUXWLD des altitudes inférieures de Thasos, jusqu'à
400 ou 500 mètres, mêlée de 3LQXV�SDOODVLDQD dans sa partie supérieure.

42.856 - Pinèdes samothraciennes
Peuplements de 3LQXV�EUXWLD, le plus souvent dispersés, des altitudes inférieures de
Samothrace.

42.857 - Pinèdes rhodiennes
Forêts résiduelles de 3LQXV� EUXWLD de Rhodes, encore représentées par quelques
peuplements relativement naturels pourvus d'un riche sous-bois arbustif.

42.858 - Pinèdes carpathiennes
Forêts de 3LQXV�EUXWLD de Karpathos, assez étendues, distribuées, en particulier, dans
les régions côtières du Kali Limni.

42.859 - Pinèdes icariennes
Peuplements de 3LQXV�EUXWLD des îles mineures du Dodécanèse, Simi, Kos, Leros et
Ikaria.

�� Végétales: 3LQXV�SLQDVWHU ssp. DWODQWLFD��3LQXV�SLQDVWHU ssp. SLQDVWHU (=3LQXV�PHVRJHHQVLV),
3LQXV�SLQHD��3LQXV�KDOHSHQVLV��3LQXV�EUXWLD��3LQXV�PXJR��3LQXV�OHXFRGHUPLV.

���� 3LQqGHV�HQGpPLTXHV�FDQDULHQQHV
PAL.CLASS.:  42.9

�� Forêts dominées par 3LQXV� FDQDULHQVLV, endémique des îles Canaries, occupant la zone
montagnarde sèche caractéristique des altitudes de 800 à 2000 mètres (localement descendant
à 500 mètres ou montant à 2500 mètres) de Ténériffe, de La Palma, de la Grande-Canarie et
de l'île de Fer (Hierro), avec &KDPDHF\WLVXV� SUROLIHUXV, $GHQRFDUSXV� IROLRORVXV, &LVWXV
V\PSK\WLIROLXV, /RWXV� FDPS\ORFODGXV, /�� KLOOHEUDQGLL�� /�� VSDUWLRLGHV, 'DSKQH� JQLGLXP,
-XQLSHUXV�FHGUXV, 0LFURPHULD spp; ces forêts, dont les exemples bien conservés sont devenus
rares, sont le seul habitat de )ULQJLOOD� WH\GHD, 'HQGURFRSRV� PDMRU� FDQDULHQVLV et '�� P�
WKDQQHUL.
Sous-types :

42.91 - Pinèdes canariennes à cistes
Forêts climaciques de 3LQXV� FDQDULHQVLV dans leur zone principale de distribution
altitudinale, à sous-bois caractérisé et souvent dominé par &LVWXV� V\PSK\WLIROLXV et
comprenant &KDPDHF\WLVXV� SUROLIHUXV, /RWXV� FDPS\ORFODGXV, /�� KLOOHEUDQGLL, /�
VSDUWLRLGHV, -XQLSHUXV�FHGUXV, %\VWURSRJRQ�RULJDQLIROLXV, $UJ\UDQWKHPXP�DGDXFWXP.

42.92 - Pinèdes canariennes à brousses xérophiles
Formations des pentes sèches exposées au sud de la partie inférieure de la ceinture de
3LQXV� FDQDULHQVLV, constituant la transition des pinèdes vers les junipéraies et leurs
brousses de dégradation, avec un sous-bois souvent composé de &LVWXV� PRQVSHOLHQVLV,
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(XSKRUELD� REWXVLIROLD ssp. UHJLV�MXEDH, 6DOYLD� FDQDULHQVLV, 0LFURPHULD� K\VVRSLIROLD,
(FKLXP�DFXOHDWXP.

42.93 - Pinèdes canariennes à bruyères
Formations des pentes à exposition nord et nord-ouest, humides, brumeuses, dans la partie
inférieure de la ceinture de 3LQXV� FDQDULHQVLV, avec une abondance d'(ULFD� DUERUHD et
0\ULFD�ID\D, et occasionnellement avec ,OH[�FDQDULHQVLV et $UEXWXV�FDQDULHQVLV; les lichens
épiphytes sont abondants, comme le sont les denses tapis de mousses, en particulier,
+\SQXP�FXSUHVVLIRUPH.  Ces pinèdes sont l'habitat principal de 5HJXOXV�WHQHULIIDH.

42.94 - Pinèdes canariennes à genêts
Formations des plus hautes altitudes de la ceinture de 3LQXV�FDQDULHQVLV, envahies par les
espèces de l'étage supracanarien, en particulier par $GHQRFDUSXV�YLVFRVXV.

42.95 - Pinèdes canariennes à genévrier. -XQLSHUR�FHGUL�3LQHWXP�FDQDULHQVLV.
Formations de 3LQXV�FDQDULHQVLV et -XQLSHUXV�FHGUXV des pentes abruptes et rocheuses des
hautes altitudes de Ténériffe et de La Palma.

�� Végétales: 3LQXV� FDQDULHQVLV�� &KDPDHF\WLVXV� SUROLIHUXV, $GHQRFDUSXV� IROLRORVXV, &LVWXV
V\PSK\WLIROLXV, /RWXV� FDPS\ORFODGXV, /�� KLOOHEUDQGLL�� /�� VSDUWLRLGHV, 'DSKQH� JQLGLXP,
-XQLSHUXV�FHGUXV, 0LFURPHULD spp.

���� 
�)RUrWV�HQGpPLTXHV�j�-XQLSHUXV�VSS�
PAL.CLASS.: 42.A2 à 42.A5  et  42.A8

�� Forêts de moyenne altitude dominées par -XQLSHUXV spp. Les matorrales arborescents (32.13
et 31.3) ne sont pas à considérer.
- 42.A2 - Thuriféraies (-XQLSHURQ�WKXULIHUDH)

Boisements dominés par -XQLSHUXV� WKXULIHUD d'Espagne (substrats calcaires de la zone
supraméditerranéenne des monts ibériques et des plateaux voisins, souvent avec 3LQXV
V\OYHVWULV, 3. VDO]PDQQLL, -XQLSHUXV KHPLVSKDHULFD et %HUEHULV KLVSDQLFD;  substrats calcaires
très localisés et sur sol siliceux de la périphérie et de l'intérieur de la sierra de Guadarrama;
pentes calcaires méridionales sèches, chaudes, rocheuses, des monts Cantabriques, entre le
Rio Pisuerga et le Rio Luna, à -XQLSHUXV�QDQD, -. VDELQD, %HUEHULV�YXOJDULV ssp. FDQWDEULFD,
5KDPQXV� DOSLQXV, 9LEXUQXP� ODQWDQD; sols gypsifères du bassin de l'Ebre à 5KDPQXV
O\FLRLGHV;  sols argileux du Campo de Montiel; sierra Taibilla),  de France (Montagne de
Rie;  pentes calcaires supraméditerranéennes chaudes des Alpes sud-occidentales, dans la
Drôme, les Hautes-Alpes et les Alpes-de-Haute-Provence, entre 700 et 1200 mètres;  pentes
calcaires supraméditerranéennes chaudes de la vallée de l'Isère, dans les Alpes occidentales,
entre 300 et 500 mètres;  vallées de l'intérieur de la Corse -Pinnera, Rudda, Pruniccia -
parfois mêlées de 3LQXV�ODULFLR);

- 42.A3 - Junipéraies de genévrier de Grèce (-XQLSHUHWXP�H[FHOVDH)
Formations forestières dominées par -XQLSHUXV� H[FHOVD du domaine de l'2VWU\R�&DUSLQLRQ
des montagnes du nord de la Grèce (jusqu'à 900-1000 m, autour du lac Prespa);

- 42.A4 - Junipéraies de genévrier puant
Formations forestières dominées par -XQLSHUXV� IRHWLGLVVLPD des adrets de l'étage
supraméditerranéen supérieur de Grèce;

- 42.A5 - Junipéraies de genévrier de Syrie
Bois de -XQLSHUXV�GUXSDFHD des pentes septentrionales du Parnon, en Grèce;

- 42.A8 -  Junipéraies macaronésiennes
Formations de -XQLSHUXV� FHGUXV des hautes altitudes de Ténériffe, de La Palma, de La
Gomera, de la Grande-Canarie, limitées à des pentes rocheuses abruptes;  formations de
-XQLSHUXV SKRHQLFHD de Ténériffe, de La Palma, de île de Fer, de la Grande-Canarie, de La
Gomera (0D\WHQLR�-XQLSHULRQ� SKRHQLFHDH p.); formations dominées par -XQLSHUXV
EUHYLIROLD, endémique des Açores (-XQLSHULRQ�EUHYLIROLDH p.).
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�� Végétales:  -XQLSHUXV�EUHYLIROLD��-��FHGUXV��-��GUXSDFHD��-��H[FHOVD��-��IRHWLGLVVLPD��-��R[\FHGUXV�
-��SKRHQLFHD��-��WKXULIHUD.

�� Les matorrales arborescents de -XQLSHUXV� WKXULIHUD (32.136), de -XQLSHUXV H[FHOVD et -.
IRHWLGLVVLPD (32.133), de -XQLSHUXV GUXSDFHD (32.135) et les faciès de junipéraies
macaronésiennes dominés par les arbustes éricoïdes (31.3) sont en général associés sur le
terrain, mais ne doivent pas être incluses dans ce type d'habitat.

���� 
�)RUrWV�j�7HWUDFOLQLV�DUWLFXODWD
PAL.CLASS.: 42.A6

�� Forêts xéro-thermophiles d'Arbor-vitae (7HWUDFOLQLV� DUWLFXODWD). 3HULSORFLRQ� DQJXVWLIROLDH:
$ULVDUR�7HWUDFOLQLGHWXP DUWLFXODWDH, 0D\WHQR�3HULSORFHWXP DQJXVWLIROLDH.

�� Végétales: $VSDUDJXV� DOEXV�� $�� VWLSXODULV�� $ULVDUXP� YXOJDUH�� %UDFK\SRGLXP� UHWXVXP�
&KDPDHURSV� KXPLOLV�� /DYDQGXOD� GHQWDWD�� /LWKRGRUD� IUXWLFRVD�� 3HULSORFD� ODHYLJDWD�� 5KDPQXV
O\FLRLGHV��7HWUDFOLQLV�DUWLFXODWD��7HXFULXP�FDUWKDJLQHQVH��7K\PXV�JODQGXORVXV.

���� 
��%RLV�PpGLWHUUDQpHQV�j�7D[XV�EDFFDWD
PAL.CLASS.: 42.A72 et  42.A73

�� Bois dominés par 7D[XV�EDFFDWD, souvent avec ,OH[� DTXLIROLXP, d'occurence très locale. Ce
type d'habitat peut avoir deux origines: phase de sénescence d'une hêtraie ou d'une hêtraie-
sapinière, constituée de bouquets à 7D[XV après chute des essences de première grandeur,
entouré par des peuplements stratifiés hêtre-if; peuplement résiduel de 7D[XV avec disparition
des essences de première grandeur non seulement au dessus du 7D[XV mais également à
proximité.
Sous-types :

42.A72 - Bois d'if corses - Formations  de 7D[XV� EDFFDWD, ,OH[� DTXLIROLXP, %X[XV
VHPSHUYLUHQV de Corse, limitées à des régions montagnardes froides dans le massif de
Tenda, le San Pedrone et dans le Cap Corse;

42.A73 - Bois d'if sardes - Bois  de 7D[XV� EDFFDWD et ,OH[� DTXLIROLXP de Sardaigne,
localisées dans la Catena del Marghine et le système du mont Limbara. Au nord et au
centre du Portugal on trouve des 7D[XV� EDFFDWD reliques, parfois en petites formations
isolées (Serras do Gerês et Estrela), qui peuvent être incluses dans ce type d'habitat.

�� Végétales: %X[XV� VHPSHUYLUHQV�� ,OH[� DTXLIROLXP�� 0HUFXULDOLV� SHUHQQLV�� 6RUEXV� DULD�� 7D[XV
EDFFDWD�
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9170 CHENAIES-CHARMAIES DU *$/,2�&$53,1(780 103
9180 * FORETS DE PENTES, EBOULIS OU RAVINS DU 7,/,2�$&(5,21 104
9190 VIEILLES CHENAIES ACIDOPHILES DES PLAINES SABLONNEUSES A 48(5&86�52%85 104
91A0 VIEILLES CHENAIES DES ILES BRITANNIQUES A ,/(; ET %/(&+180 105
91B0 FRENAIES THERMOPHILES A )5$;,186�$1*867,)2/,$ 105
91C0 * FORETS CALEDONIENNES 106
91D0 * TOURBIERES BOISEES 106
91E0 * FORETS ALLUVIALES A ALNUS GLUTINOSA ET FRAXINUS EXCELSIOR

(ALNO-PADION, ALNION INCANAE, SALICION ALBAE ) 107
91F0FORETS MIXTES A 48(5&86�52%85, 8/086�/$(9,6, 8/086�0,125, )5$;,186�(;&(/6,25 OU )5$;,186

$1*867,)2/,$, RIVERAINES DES GRANDS FLEUVES (8/0(1,21�0,125,6) 108
91G0 * BOIS PANNONIQUES A 48(5&86�3(75$($ ET &$53,186�%(78/86 109
91H0 * BOIS PANNONIQUES A 48(5&86�38%(6&(16 109
91I0 * BOIS EUROSIBERIENS STEPPIQUES A 48(5&86 SPP. 109
)25Ç76�0e',7(55$1e(11(6�¬�)(8,//(6�&$'848(6 ���
9210 * HETRAIES DES APENNINS A 7$;86�ET ,/(; 110
9220 *  HETRAIES DES APENNINS A $%,(6�$/%$ ET HETRAIES A $%,(6�1(%52'(16,6 111
9230 CHENAIES GALICIO-PORTUGAISES A 48(5&86�52%85 ET 48(5&86�3<5(1$,&$ 111
9240 CHENAIES IBERIQUES A 48(5&86�)$*,1($ ET 48(5&86�&$1$5,(16,6 112
9250 CHENAIES A 48(5&86�752-$1$ 112
9260 FORETS DE &$67$1$�6$7,9$ 113
9270 HETRAIES HELLENIQUES A $%,(6�%25,6,,�5(*,6 113
9280 BOIS A 48(5&86�)5$,1(772 113
9290 FORETS A &835(6686��$&(52�&835(66,21) 113
92A0 FORETS-GALERIES A 6$/,;�$/%$ ET 3238/86�$/%$ 113
92B0 FORMATIONS-GALERIES DE RIVIERES INTERMITTENTES MEDITERRANEENNES A

5+2'2'(1'521�3217,&80, 6$/,; ET AUTRES 114
92C0 FORETS A PLATANUS ORIENTALIS ET LIQUIDAMBAR ORIENTALIS (PLATANION ORIENTALIS) 114
92D0 GALERIES ET FOURRES RIVERAINS MERIDIONAUX

(1(5,2-7$0$5,&(7($( ET 6(&85,1(*,21�7,1&725,$() 115
)25Ç76�6&/e523+<//(6�0e',7(55$1e(11(6 ���
9310 CHENAIES EGEENNES A 48(5&86�%5$&+<3+<//$ 116
9320 FORETS A 2/($ ET &(5$721,$ 117
9330 FORETS A 48(5&86�68%(5 117
9340 FORETS A 48(5&86�,/(;�ET�48(5&86�52781',)2/,$ 117
9350 FORETS A 48(5&86�0$&52/(3,6 118
9360 * LAURISYLVES MACARONESIENNES  (/$8586��2&27($) 118
9370 * PALMERAIES A 3+2(1,; 119
)25Ç76�'(�&21,)Ê5(6�'(6�0217$*1(6�7(03e5e(6 ���
9410 FORETS ACIDOPHILES A 3,&($ DES ETAGES MONTAGNARD A ALPIN (9$&&,1,2�3,&((7($) 120
9420 FORETS ALPINES A /$5,;�'(&,'8$ ET/OU 3,186�&(0%5$ 120
9430 FORETS MONTAGNARDES ET SUBALPINES A 3,186�81&,1$7$

(* SI SUR SUBSTRAT GYPSEUX OU CALCAIRE) 121
)25Ç76�'(�&21,)Ê5(6�'(6�0217$*1(6�0e',7(55$1e(11(6�(7�0$&$521e6,(11(6 ���
9510 * FORETS SUB-APENNINES A $%,(6�$/%$ 121
9520 FORETS A $%,(6�3,16$32 122
9530 * PINEDES (SUB-)MEDITERRANEENNES DE PINS NOIRS ENDEMIQUES 122
9540 PINEDES MEDITERRANEENNES DE PINS MESOGEENS ENDEMIQUES122
9550 PINEDES ENDEMIQUES CANARIENNES 125
9560 * FORETS ENDEMIQUES A -81,3(586�SPP. 126
9570 * FORETS A 7(75$&/,1,6�$57,&8/$7$ 127
9580 * BOIS MEDITERRANEENS A 7$;86�%$&&$7$ 127


